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Bonne fête 
des Mères! 


C’est reparti! 


La campagne annuelle de Francofonds a été lancée cette année dans les quatre régions du 
Manitoba français. On reconnaît dans la photo (de g. à d.) Rolande Kirouac, chargée de 
ramasser des fonds pour la Bourse Mère Marie-Rose, la directrice Maria Chaput, la 
présidente honorifique, Lucienne Boucher, Sr Germaine Hétu de l'Hôpital de Saint-Boniface 
et la présidente de Francofonds, Claudette Toupin. Page 11. 


La statue Huis clos! 
en cour La déception des conseillers de la région 


urbaine face au processus budgétaire de 
: LS Louis Riel n'a jamais fait l'unanimité. Ses la DSFM met en relief un profond malaise 

Quand on perd sa mère, on peut en retrouver une autre. C'est Statues non plus ne sont pas faites pour quant à leur place dans la nouvelle divi- 

le cas de Brigitte Blais qu'on voit ici en compagnie de sa entrer en douce dans l'histoire. La sion. Page 3. 

belle-mère, Mavis Blais. Page 19. dernière, celle de Miguel Joyal, sera 

traînée devant les tribunaux. Page 7. 
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«Tu pourrais organiser une partie à Saint-Malo| Out vient de Métisses 


entre les Kings et les Penguins et tu vendrais 


15 000 places.» de [I 4 offrande Franco-Manitobaine d'origine et 


, À ‘ Québécoise d'adoption, Laure Bouvier a 
L'observateur de la scène sportive, André Brin, commente î j « ji 

le départ des Jets de Winnipeg et l'importance du public Une paroisse n'est pas un organisme laissé Son premier roman mijoter pendant 
dans la survie du hockey professionnel dans les petits comme les autres, pas plus dans sa mis- dix ans avant de le laisser naître. Le résul- 
marchés. Page 17. sion que dans son administration. Page 9. tat: Une histoire de Métisses. Page 13. 
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Excursion à Narcisse 


Doux comme un serpent! 


N'ayez pas peur, elles ne vous 
feront aucun mal. Les couleuvres 
rayées qui trouvent leurs quar- 
tiers d'hiver à Narcisse, à 130 
kilomètres de Winnipeg, sont 
inoffensives. Elles sont si petites! 
Vous pouvez même les prendre. 
Ou plutôt, les laisser ramper sur 
votre main ou s’enrouler autour 
de votre poignet. 


Et si vous croyez que leur peau 
sera froide et visqueuse au tou- 
cher, détrompez-vous: elle est 
chaude et douce. Pour peu que 
vous soyez ouvert à l'aventure, 
vous serez même conquis! 


Une trentaine de curieux ont 
répondu à l'appel d'ACFAS-Mani- 
toba, qui organise une excursion à 
Narcisse le 11 mai. Le départ aura 
lieu du Collège universitaire de 
Saint-Boniface où, à 8 h 30, le pro- 
fesseur de science lbrahima Diallo 
parera du mode de vie des couleu- 
vres, histoire de préparer les parti- 
cipants à cette visite. 


Il y a à Narcisse des crevasses 
calcaires creusées par les eaux, 
un refuge hivernal idéal pour les 
couleuvres rayées, qui se cachent 


sous le niveau du gel et entrepren- 
nent six mois d'hibernation. «Nulle 
part ailleurs dans le monde trouve- 
t-on autant de serpents au mille 
carré», lance Ibrahima Diallo, pour 
expliquer l'engouement des gens 
pour les serpents de Narcisse. 
L'endroit compte une dizaine 
d’hibernacles, et on croit que 
chaque hibernacle loge de 10 000 
à 20 000 serpents! 


«Pendant l'hiver, ils s'entassent 
les uns sur les autres pour se tenir 
au chaud et leur métabolisme est 
extrêmement ralenti, explique 
Ibrahima Diallo. Leur sang s’épais- 
sit comme de la mayonnaise!» 


Quand vient le mois de mai - le 
mois des amoureux! - les serpents 
quittent leur tannière. «Les mâles 
sortent en premier, un peu comme 
des éclaireurs. Ils n'ont pas mangé 
depuis six mois, mais leur instinct 
de reproduction est trop fort. Ils 
n'ont pas faim; ils attendent les 
femelles.» 


Une fois à l'extérieur, les femel- 
les émettent des phénomones, 
une substance qui attire les mâles 
vers elles. Une quarantaine de ser- 


FAITES VITE... 


La Caisse populaire 
de Lorette Ltée 
offre un boni de 1/2% d'intérêt pour tout nouveau 


REËÉR 


ou 
DÉPÔT À TERME 
JUSQU'AU 30 JUIN 1995 
ES | 
O Placements court terme 
O Placements long terme 
O Garantis sans limites 


_— 
ee 


Tél.: 


878-2791 ou 878-3435 


Cette offre spéciale est en vigueur jusqu'au 30 juin 1995. 


La Caisse populaire de Lorette se réserve le droit de mettre fin 
à cette offre promotionnelle sans autre préavis. 


“Les taux en vigueur correspondent à des mises à jour quotidiennes. 


Ibrahima Diallo. 


pents forment alors autour d'une 
seule femelle une pelote de repro- 
duction. Mais un seul mâle réussira 
à s’accoupler avec la femelle. 
(Curieusement, les couleuvres 
mâles possèdent deux pénis.) 


«Une fois qu'un mâle a déversé 
sa semence génitale dans les 
organes génitaux de la femelle, il 
sécrète une sorte de mucus qui 
durcit en obstruant l'orifice. || émet 
aussi une substance répulsive 
pour les autres mâles», de sorte 
que la femelle ne sera plus pour- 
suivie des ardeurs des autres. 


C'est à cet étrange ballet amou- 
reux qu'on peut assister, à 
Narcisse, au cours du mois de mai. 
Quand la période de reproduction 
est terminée, les serpents, mâles 
et femelles, partent vers des ma- 
récages et des bois où ils pourront 
s'alimenter. 


Ils reviendront vers leur quartier 
d'hiver l'automne suivant, sauf les 
petits de l’année, qui ne feront ce 
voyage qu'à l’âge de un ou deux 
ans. «Et ils reviennent à la tannière 
de leurs parents, même s'ils ne 
l'ont jamais vuel», précise Ibrahima 
Diallo. 


Pour participer à cette excur- 
sion, on peut s'inscrire en com- 
posant le 233-0210, ou encore se 
rendre au CUSB le jour même, 
mais il faut alors prévoir son propre 
mode de locomotion. |! faut aussi 
apporter son lunch et de bons 
souliers de marche. 


Sylviane LANTHIER 


E SAINT-BONIFACE 


Laurent Bisson 
à la Chambre 
de commerce 


Un des membres du conseil 
d'administration des Jeux Pana- 
méricains, Laurent Bisson, sera 
l'orateur invité de la Chambre de 
commerce de Saint-Boniface, le 
16 mal prochain à midi, au Club 
La Vérendrye. 


Également coprésident du 
comité du protocole, Laurent Bis- 
son parlera de l'organisation des 
Jeux Panaméricains, qui auront 
lieu à Winnipeg en 1999. |! sera 
accompagné du directeur général 
des Jeux, Donald MacKenzie. 


Info et réservations: 231-2664. 


Francophonie 
du monde 


Les francos 
sont branchés 


Ottawa - Les 40 millions 
d'utilisateurs d'internet partout 
au monde pourront bientôt 
découvrir les artistes franco- 
phones. La Fédération cul- 
turelle canadienne-française a 
signé, le 5 mai, une entente 
avec le Village électronique 
francophone, qui lui permettra 
de faire la promotion des 
artistes et écrivains franco- 
phones qui travaillent en 
milieu minoritaire. 


Les internautes pourront 
trouver la biographie de 
l'artiste, sa photographie, sa 
discographie, des extraits de 
ses chansons ou de ses oeu- 
vres, de l'information sur les 
organismes culturels et artis- 
tiques, etc. 


Le Village est une entre- 
prise franco-ontarienne qui se 
spécialise en éducation et en 
travail à distance. Fondé en 
septembre 1989, il compte 
plus de 23 000 abonnés et 
grandit d'environ 1 500 abon- 
nés par semaine. 


Consultation, 
M. le ministre? 


Ottawa - Les enseignants 
franco-ontariens sont préoc- 
cupés par la rapidité des 
changements en éducation, 
annoncés depuis quelques 
semaines par le ministre de 
l'Éducation, Dave Coke. 
L'Association des enseignants 
et des enseignantes franco- 
ontariens a profité de la partici- 
pation du ministre à sa 56e 
assemblée annuelle pour lui 
demander un plan détaillé de la 
mise en oeuvre des réformes. 


Les enseignants ont aussi 
voulu lui faire comprendre 
qu'ils aimeraient'être écoutés 
et consultés au fur et à mesu- 
re que la réforme de l'éduca- 
tion se fera. Sans quoi, indi- 
que le président de l’Associa- 
tion, Roland Robert, «il sera 
difficile pour nous de nous 
engager dans la voie du chan- 
gement que vous comptez 
réaliser.» 


En effet, le gouvernement 
néo-démocrate de Bob Rae 
est rapidement passé à l'action 
depuis le dépôt, le 26 janvier, 
du rapport de la Commission 
royale sur l'éducation en 
annonçant, entre autres: la 
réduction de moitié du nombre 
de conseils scolaires, l'élabora- 
tion du nouveau matériel di- 
dactique, le perfectionnement 
professionnel obligatoire pour 
les enseignants, et l'élabora- 
tion de tests provinciaux pour 
les élèves de l'élémentaire et 
du secondaire. (APF) 


Radio-Canada 
en examen 


Ottawa - C'est l'ancien 
président de la Société Radio- 
Canada, Pierre Juneau, qui 
présidera le comité chargé 
d'examiner les mandats de la 
SRC, de l'Office national du 
film (ONF) et de Téléfilm 
Canada. 


Dans son dernier budget, 
le gouvernement avait annon- 
cé son intention de procéder à 
un examen fondamental de 
l’aide financière qu'il accorde 
à ces trois organismes. Par 
contre, l'examen ne devrait 
pas remettre en cause le rôle 
de Radio-Canada auprès des 
communautés francophones. 
(APF) 


La Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM) est en 
pleine crise, selon des commis- 
saires et des conseillers de la 
région urbaine. Le récent conflit 
sur le processus budgétaire a 
mis en relief deux visions oppo- 
sées du pouvoir, un pouvoir qui 
semble parfois tourner en rond. 
Si bien que la guerre semble 
avoir éclaté entre la Division et 
le Conseil régional urbain (CRU). 


D'une part, on retrouve une 
administration et certains commis- 
saires ayant évolué dans d’autres 
divisions et qui ont l'habitude des 
décisions unilatérales; d'autre part, 
il y a des conseillers régionaux per- 


suadés que la loi créant la DSFM , 


permet une dévolution du pouvoir 
en faveur des régions. Et il y en a 
qui sont pris entre les deux. 


Le commissaire urbain Tayeb 
Méridji, par exemple, a questionné 
le processus décisionnel à partir 
des débuts de la DSFM, en janvier 
1994. «On n’a pas voulu réfléchir 
sur le fonctionnement interne. Il y a 
un problème. On pose encore des 
questions sur la structure politique. 
On ne peut pas fonctionner si on 
ne connaît pas notre structure.» 


La présidente du CRU, Carmen 
Mulaire, avoue qu'il y a «un sérieux 
problème. Tout le monde ne s'en- 
tend pas sur l'interprétation de la 
loi. Et tant qu'on ne s'entendra pas 
là-dessus, ça va continuer à aller 
mal. 


«Notre impression, c'est que la 
commission scolaire fonctionne de 
l’ancienne façon, parce que c'est 
plus sécurisant. Mais la majorité 
des conseillers de l'urbain, on croit 
que ça doit venir des parents 
d’abord: c'est pour ça qu'on a une 
division scolaire. Mais on se cogne 
la tête contre le mur et ça devient 
vraiment frustrant.» 


Pour sa part, le commissaire 


H + 
Des commissaires en réunion. Pas le temps d'établir une 


ACTUEL 


Le Conseil urbain se méfie de l'administration divisionnaire 


DSFM: où sont les procédures? 


7. 


Marc Boily est catégorique: «Je 
crois à une dévolution du pouvoir 
vers les régions. On va fonctionner 
en harmonie si on reconnaît que la 
loi donne certains pouvoirs aux 
régions. Il y a tout un conflit entre la 
façon de faire traditionnelle et l'idée 
originale derrière la DSFM. 


«Est-ce qu'on veut que tout soit 
centralisé et géré par le haut, ou 
bien une gestion par le bas? On 
n'a pas encore donné certains pou- 
voirs aux régions, peut-être parce 
qu'on n’a pas eu le temps.» 

Le temps? «Depuis le début, on 
a été forcé à prendre des déci- 
sions; on court, on court, et on n'a 
pas le temps de déterminer com- 
ment on va décider. |l y a tellement 
de façons de voir les choses. |l faut 
régler ça.» 

Comme la structure de la DSFM 
est nouveile, certains se deman- 
dent si les commissaires doivent 


Véhicule d'apprentissage 


Un groupe de 17 étudiants de la 12e année du Collège Béliveau, 
sous la direction du professeur de physique Michel Roy, ont accepté 
de participer à un processus d'ingénierie. Ils ont conçu et construit 
six mini-véhicules alimentés par une pile de 9 volts capables de se 
déplacer sur un fil de fer, fixé à un angle de 5 degrés. La compétition 
entre les six équipes a eu lieu le 4 mai et des prix ont été remis pour 


V4 ‘ 


le meilleur dessin technique, la rapidité, la force et la créativité. 


en 


absolument représenter la région 
ou parler au nom de l’ensemble 
des écoles et des parents. 


«Le commissaire est toujours 
autonome, soutient Marc Boily, il 
peut voter comme il veut. Mais la 
région urbaine a d’autres prob- 
lèmes. Par exemple, on n’a pas 
encore trouvé une définition de 
l'équité.» 

En effet, voici le bilan que fait le 
conseil urbain: avec 46 % des étu- 
diants et 56 % du prélevé spécial 
(la taxe scolaire), il n’a, avec quatre 
commissaires sur 11, que 36 % du 
pouvoir. En privé, par exemple, on 
accuse l'administration de favoriser 
les régions du Sud et de l'Ouest où 
les écoles sont petites et coûteu- 
ses. 


Le CRU grincerait des dents col- 
lectivement quand on parle des 
écoles de Laurier, Saint-Léon, Saint- 
Claude et même Saint-Georges, qui 
seraient maintenues au dépens des 
grandes écoles urbaines. 


«Certains conseillers ont même 
menacé de quitter la DSFM, avec 
nos budgets et notre personnel, 
signale Tayeb Méridji. Je suis con- 
tre ça. Est-ce qu'on va parler d'une 
francophonie de Saint-Boniface et 
d'une autre hors Saint-Boniface?» 


Il reste que le CRU s'est donné 
une stratégie de récupération face 
au budget 1995 et comptait sur ses 
quatre commissaires pour rejeter 
le projet, obligeant l'administration 
à recommencer le processus. Et 
voilà que le commissaire Méridiji 
vote en faveur du budget proposé! 
On l'accuse de trahison. 


«On s'était entendu au CRU 
qu'on allait avoir une certaine 
optique, reconnaît Carmen Mulaire, 
et ça nous a surpris qu'il vote pour 
le budget. On voulait que le budget 
revienne avec des chiffres com- 
paratifs avec l'an dernier et les 
comités scolaires nous avaient 
demandé la même chose.» 


À sa dernière réunion, la DSFM 
aurait adopté une motion de Tayeb 
Méridji voulant que le processus 
budgétaire de 1996 débute dès 
septembre au niveau des comités 
scolaires. Le commissaire soutient 
que pour changer le processus 
décisionnel, il faut d'abord changer 
la culture de gestion, ce qui ne se 


vision ou des procédures politiques? 


fait pas du jour au lendemain. 


«|| est important de construire 
de nouveaux comportements, au 
fur et à mesure. || y a la dimension 
structurelle, mais il y a aussi la 
communication interpersonnelle. Le 
CRU veut être une voie de contrôle 
de l'information. Mais comme pa- 
rent, je suis l'instance suprême de 
la DSFM, et je prends mon infor- 
mation n'importe où. Les comités 
scolaires peuvent être informés 
directement par l'administration et 
le feedback peut revenir par 
paliers.» 

Carmen Mulaire n’est pas d'ac- 
cord. «Quand on est allé à la 
DSFM demander que les comités 
scolaires soient consultés sur le 
budget, l'administration a envoyé 
un bulletin rose aux parents, dès le 
lendemain, sans passer par le con- 
seil régional. On ne veut pas que 
ce soit fait comme ça.» 


Le CRU demande donc qu'on 
lui accorde une personne à temps 
plein: un(e) coordonnateur(trice) 
puisqu'une secrétaire à demi- 
temps ne serait pas suffisant. 


«Je reconnais que la DSFM a le 
pouvoir final sur tout, précise Marc 
Boily, et on ne fera rien d'unilatéral 
qui ne serait pas dans la loi. Mais 
la DSFM a l'obligation de nous 
donner des ressources pour qu'on 
puisse s'occuper de nos besoins, 
faire de la recherche et informer.» 


De toutes parts, même si c'est 
un conseil régional qui fonctionne 
régulièrement à huis clos, on 
souhaite que les débats soient 
publics. «il y en a qui s'inquiètent 
qu'on ait des débats publics où on 
ne s'entend pas. Mais on est là 
pour ça. C'est normal qu'il y ait des 
accrocs: on discute et on décide.» 

Mais un autre conseiller qui a 
refusé d'être cité, a souligné l'im- 
portance du consensus au niveau 
régional. || s'est montré extrême- 
ment déçu que la stratégie budgé- 
taire du CRU ait avorté après des 
semaines de réunions. 


Le problème de fond, selon 
Tayeb Méridji, demeure le manque 
de vision à long terme. «On a une 
mission (le travail à faire), et c'est 
très bien, mais on n’a toujours pas 
de vision (la globalité des objectifs 
à atteindre).» 
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ÉDITORIAL 
Huis clos 


ans la pièce de Jean-Paul Sartre, Huis Clos, les trois 
D personnages sont pris dans une chambre pour l’éter- 

nité et finissent par se rendre compte que «l'enfer, 
c’est les autres». 


L'enfer, ça peut aussi être soi-même, quant on pense à la 
célèbre phrase: «On a rencontré l'ennemi, et c'était nous.» 


C’est un peu ce que vivent des commissaires et des con- 
seillers régionaux de la Division scolaire franco-manitobaine 
depuis quelque temps. Ils semblent passer des semaines et des 
semaines en réunion à tourner en rond. 


Vous vouliez la gestion? Vous l’avez! diront les détracteurs 
de la gestion scolaire. Tu veux brailler, ben tu vas brailler pour 
quelque chose! 


Il n'empêche que c’est une situation que personne n’envie. 
Garrochés précipitamment dans la fosse aux lions en janvier 
1994, les conseillers régionaux s’attendaient à un rôle plus 
important que de simplement nommer des commissaires et 
ensuite être rélégués au rôle de géniteur de passage. 


Ils ont vite été ramenés à la réalité: dès la première réunion 
des commissaires, après quelques minutes de discussion, on a 
décrété le huis clos, expulsé les journalistes et. les conseillers 
régionaux. Vive la démocratie! 


La politique du huis clos se joue maintenant autant au 
niveau des conseils régionaux que de la commission scolaire. 
Au niveau du Conseil régional urbain (CRU), le huis clos sert 
aussi à élaborer des stratégies contre la commission scolaire. 


Si le CRU a des griefs légitimes face à l’équité dans la 
DSFM , il pourrait les faire connaître directement et, pourquoi 
pas, publiquement, même si on a peur de la publicité. 


La chose n’est pas facilitée par une administration très con- 
cernée par l’image de la DSFM et une trésorerie qui semble 
avoir bien des chiffres à protéger, comme on a vu lors de 
l'exercice du budget 1995. 


Ce qui est particulièrement frappant dans les propos tenus 
par les élus du CRU, c’est l’usage continuel du mot «pouvoir». 
On semble en avoir une grande soif. Et on est prêt à l’arracher 
aux gestionnaires plus traditionnels au nom d’un dogmatisme 
non moins rigide. 


Crise de croissance? C’est plutôt normal de tâtonner un 
peu. Crise de compétence? Sans doute. La mise en oeuvre de 
la gestion scolaire a été largement improvisée par des joueurs 
assemblés un peu rapidement. 


Mais on assiste surtout à une crise de vision. Peut-être fau- 
dra-t-il enfermer les 33 représentants régionaux dans une 
pièce sans issue jusqu’à un accord sur une vision et sur un 
modèle de fonctionnement. 


Sinon, l'enfer ne sera plus les divisions cédantes (quel dom- 
mage!) ou le gouvernement conservateur (quel gaspillage!), 
mais la DSFM elle-même. Si les élus ne s'entendent pas 
prochainement sur les questions fondamentales, il faudra se 
tourner vers les élections d’octobre pour des solutions. 


Les parents ont tout intérêt à remettre en cause leur choix. 
Il est important de commencer dès maintenant à identifier des 
candidats qui veulent davantage gérer que contrôler, davantage 
d'éducation et moins de politique. 


Quant au huis clos, mettons-le sur la liste des budgets 
déficitaires et des autres expressions politiquement incorrectes. 


Jean-Pierre DUBÉ 


Des arrivées et des 
départs à Presse-Ouest 


Presse Ouest Limitée, société éditrice de La Liberté, a 
connu ces derniers temps des changements au niveau de 
son personnel cadre. 

Trois nouveaux visages se sont greffés au conseil d'administra- 
tion, et ce pour une durée de deux ans. Hubert Bouchard de La 
Broquerie, Réal Cloutier et Francis Saint-Hilaire de Saint-Boniface, 
ont remplacé Rose Philippe, lan MacPherson-et Régis Gosselin. 

Au niveau du personnel, un départ important est à signaler, 
celui de Jean-Pierre Dubé qui a décidé de laisser son poste de 
rédacteur en chef. Il était membre du personnel cadre de 
l'entreprise depuis mai 1990. 

D'autres changements de personnel (des départs et arrivées) 
seront annoncés dans une édition ultérieure de La Liberté. 


Jean-François LACERTE 


LA LIBERTÉ, là semaine du'12 au 18 mat 1993 : 


LES QUÉBECOÏS ET LES NEWFIES, y SONT TOUT PAREILS 


___ QUAND LES TERRE -NEUVIENS DÉCIDÈRENT DE CESSER 

D'ETRE UNE COLONIE DE LA COURONNE BRITANNIQUE EN 1949 
ET CHOISIRENT DE SE JOINDRE À LA CONFÉDÉRATION 
CANADIENNE, PERSONNE NE LES À ACCUSÉS DE VOULOIR 


DÉTRUIRE LA GRANDE - BREÉTAGNE. 
ALORS POURQUOI LES FÉDÉRALISTES 
CANANADIENS S'ACHARNENT- iLS 
AUX SOUVERAINISTES QUÉBÉCOIS, 


LES ACCUSANT DE VOULOÏR SABOTER, 
DETRUIRE OU SACAGER LE CANADA? 


Billet 


Salut! 


Au moment où vous lirez ces lignes, je ne serai plus le 
rédacteur en chef de La Liberté. 


J'ai décidé de quitter le journal parce que c'est le temps d'un 
changement. Après cinq ans dans ce métier de fou, très exigeant 
et plein de satisfactions, je souhaite un retour à une vie normale 
— si cela existe — et me consacrer davantage à des projets per- 
sonnels. 


Si j'ai voulu partir, j'ai aussi voulu revenir. C'est pourquoi j'ai 
demandé à Presse-Ouest un congé sabbatique d’un an. Mais 
l'entreprise a refusé ma demande, pour ne pas créer de précédent. 


La réalité, c'est que les deux dernières années ont été très diffi- 
ciles, avec un rapetissement général de la rédaction et de la pro- 
duction, un virage de plus en plus technologique et un changement 
d'orientation au niveau de la gestion. 


Dans le fond, il aurait été difficile de rester. Mais ce n’est pas facile 
de partir. Les cinq dernières années ont été mes plus belles sur le 
plan professionnel et je continue à aimer le métier de journaliste. 


Je tiens à dire aux lectrices et lecteurs que je les ai appréciés, 
ainsi que les centaines de personnes que j'ai rencontrées au 
cours des années pour des entrevues. 


Quand on est journaliste, on est toujours un peu à part, sur 
l'autre bord de la clôture; mais à La Liberté, on sent vraiment 
qu'on fait partie de quelque chose. 


J.-P. D. 


Le seul hebdomadaire 
de langue française 
publié au Manitoba 

est à la recherche d'un(e) 


LA À 
LIBERTE 


Journaliste à temps plein 


Fonctions: 


+ rédiger de courts articles et des grands reportages; 
+ prendre des photos pour illustrer les textes; 
* participer au montage du journal. 


Exigences: 


+ posséder un diplôme en journalisme ou une formation équivalente; 

- avoir une excellente maîtrise du français, écrit et oral, et une bonne 
connaissance de l'anglais; 

+ connaître le QuarkXPress est un atout. 


La personne doit aussi: 


+ être capable de travailler aisément sous pression et à des heures 
irrégulières (disponibilité les fins de semaines et le soir au besoin); 
posséder des capacités de leadership (flexibilité, initiative et esprit 
d'équipe) et d'ouverture (savoir accepter la critique et vouloir 
apprendre); 
respecter les heures de tombée et les directives; 
la possession d'une automobile et d'un appareil photographique 
sont des atouts supplémentaires. 


Salaire: à négocier en fonction des compétences et de l'expérience. 


Entrée en fonction: à déterminer. 


Faites parvenir votre curriculum vitae, ainsi que les noms de trois répon- 
dants pour référence, au plus tard le 26 mai 1995, au soin de: 


Le directeur 

Journal La Liberté 

C.P, 190 

Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Prière d'inscrire sur l'enveloppe: Personnel et confidentiel, 


C£ 
Ra 


Remplir 
mon rôle 


M. le rédacteur, 


Je fus étonné de lire dans le 
dernier numéro de La Liberté que l'on 
me reproche de promouvoir la circon- 
scription de Saint-Boniface par 
l'entremise de mes bulletins par- 
lementaires. 

En mettant la lumière sur les 
divers organismes, les entreprises, 
les groupes de charité et les individus 
qui oeuvrent à Saint-Boniface, je ne 
fais que remplir mon rôle comme 
député. 

En outre, je fus déconcerté de voir 
que vous entrez dans des accusa- 
tions troublantes en prétendant que 
mes bulletins ne font que promouvoir 
des bons libéraux, et cela sans même 
avoir pris le temps d'en discuter avec 
moi. À vous de corriger le tir. 

Ronald Duhamel, député 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Le 8 mai 1995 


BL PROVINCE 


Réunion de 
Cinémental 


L'assemblée annuelle de 
Cinémental aura lieu le 17 mai à 
la salle de conférence du Centre 
culturel franco-manitobain. 


Cinémental est l'organisme qui 
met sur pied un festival annuel de 
films en français. La réunion com- 
mence à 19 h. 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de 
Jésus soit loué, adoré et 
glorifié à travers le monde 
pour des siècles et des 
siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Coeur pour 
faveur obtenue. M.G.R. 


Un article étonnant 
sur la DSFM 


M. le rédacteur, 


J'ai lu avec un certain étonnement 
l'article intitulé «La DSFM ne fait pas 
campagne» de La Liberté du 21 avril, 
où l'on attribue certaines citations à 
monsieur Louis Tétrault, président de 
la Division scolaire franco-manito- 
baine no 49. 


Monsieur Tétrault affirme que 
«l'argent qui nous provient de la 
province est inférieur à la moyenne 
provinciale». Permettez-moi de pré- 
ciser que de fait, le niveau d'appui 
financier à la DSFM est à la moyenne 
des neuf divisions scolaires cédantes. 


En ce qui a trait à la subvention de 
250 $ par équivalence à temps plein, 
votre journal suggère que c'est une 
subvention fédérale. Sachez, M. le 
rédacteur, que la subvention pour 
l'enseignement en français est une 
subvention fédérale et provinciale, là 
où les deux niveaux de gouverne- 
ments contribuent des montants 


équivalents. 


Quant à la suggestion que cette 
même subvention de 250 $ par élève 
«est réduite du financement de base et 
ne profite aucunement à la DSFM», 
cela est tout simplement erroné. En 
effet, les subventions de base sont cal- 
culées dans un premier temps et les 
subventions par catégorie de 250 $ par 
équivalence temps plein sont calculées 
par la suite et ajoutées au montant total 
des subventions remises à la DSFM. 


De plus, je tiens à souligner que la 
DSFM reçoit toutes les subventions 
formulaires sous le Programme de 
financement des écoles au Manitoba. 


J'espère que ces renseignements 
clarifient les interprétations inexactes 
relatives au financement de la DSFM. 


John D. Carlyle 

Le sous-ministre de l'Éducation 
Winnipeg (Manitoba) 

Le 4 mai 1995 


Avis public 


Comité de révision 
Rôle d'évaluation commerciale de 1995 


VILLE DE WINNIPEG 


Conformément aux dispositions de la Loi sur la Ville de Winnipeg, le 
rôle d'évaluation commerciale de 1995 de la Ville de Winnipeg a été 
rédigé, et une copie intégrale en a été déposée aux endroits suivants : 


+ Bureau de l'évaluateur municipal - 3e étage, 65, rue Garry 
+ Centre municipal, Rez-de-chaussée, Édifice de l'administration, 
510, rue Main. 


Ces copies du rôle sont à la disposition de toute personne qui 
désire les examiner. 


Toute personne qui croit qu'une évaluation devrait être révisée peut 
présenter une requête conformément aux articles 42 et 43 de la Loi 
sur l'évaluation municipale, L.M. 1989-1990 c. 24 ci-après dénom- 
mée «la loi», qui prévoit ce qui suit : 
Requête en révision 
42(1) Toute personne, y compris l'évaluateur, peut présenter 
une requête en révision d'un rôle d'évaluation concernant : 
a) l'assujettissement à la taxe; 
b) le montant de la valeur déterminée; 
c) la classification des biens; 
d) le refus de l'évaluateur de modifier le rôle d'évaluation en 
application du paragraphe 13(2). 
Conditions 
43(1) AU MOINS 15 JOURS AVANT LA DATE PRÉVUE POUR 
LA TENUE DE L'AUDIENCE DU COMITÉ MENTIONNÉE DANS 
L'AVIS, LES REQUÊTES EN RÉVISION DOIVENT : 
a) être faites par écrit; 
b) indiquer le numéro du rôle et la description cadastrale 
des biens imposables visés; 
c) indiquer les motifs de la requête; 
d) être déposées : 
(i) soit par livraison au bureau indiqué dans l'avis public 
visé au paragraphe 41(2), 
(ii) soit par signification au secrétaire. 


LA PREMIÈRE SÉANCE DU COMITÉ POUR REVOIR LES ÉVALUATIONS 
et entendre les requêtes aura lieu le 9 JUIN 1995 dans la Salle du 
Comité municipal, Bureau du district de Riel, 604, chemin St. Mary's, 
Winnipeg. |! y aura des séances de rappel s’il y a lieu. 


Le présent avis est donc publié pour informer le public que la 
date limite pour déposer une requête à l'égard du rôle d'évalua- 
tion commerciale de 1995 est le 25 mai 1995 à 16 h 30. 


Conformément à l’article 43(2) de la loi, seules les requêtes qui 
remplissent les conditions prévues à l'article 43(1) de la loi et qui 
sont signifiées au secrétaire dans le délai prescrit ci-dessus sont 
examinées par le Comité de révision. 


Adresser toute requête au secrétaire du Comité de révision, Ville de 
Winnipeg, Rez-de-chaussée, 300, avenue Assiniboine, Winnipeg 
(Manitoba) R3C 0X6. Les requérants dont la requête sera faite selon 
les conditions ci-énoncées et conformément à la Loi sur l'évaluation 
municipale L.R.M. 1989-1990 c. 24, seront avisés par écrit quant à la 
date, l'heure et le lieu de l'instruction de leur requête. 


Avant d'interjeter appel au sujet du montant de l'évaluation commer- 
ciale, de l'assujettissement à la taxe ou de la classification des biens, 
on vous conseille d'en discuter avec le personnel de la Direction de 
l'évaluation commerciale au 986-2696. 


Brent Olynyk 
Secrétaire du Comité de révision 
Ville de Winnipeg 
300, avenue Assiniboine 
Winnipeg (Manitoba) R3C 0X6 
Fait ce 28e jour d'avril 1995. 


ACTUEL 


Lettre ouverte 
d’un commissaire de la DSFM 


M. le rédacteur, 


Je suis navré de constater qu'à la 
région urbaine, il y a deux poids et 
deux mesures. À la réunion du 19 
avril, mon intégrité, ma liberté d'indi- 
vidu responsable, et le droit des pa- 
rents de savoir ont été mis en ques- 
tion. I| me semble que le règlement 
concernant le huis clos est le même 
pour toutes les réunions. À la CSFM, 
les demandes de passer à huis clos 
exigent un vote à l'unanimité ou le 
huis clos n'a pas lieu. 


La présidente de la région urbaine 
a décidé unilatéralement de ne pas 
porter au procès-verbal les réquisi- 
toires prononcés contre mon vote 
pour le budget à la CSFM par mes- 
sieurs Maurice Auger et Marc Boily. 
Et je constate aussi que la proposition 
ne reflète pas d'aller à huis clos et le 
vote se résume : 3 pour, 2 contre et 2 
abstentions. 


J'ai le privilège que mes opinions 
et ma réaction aux accusations dont 
j'ai fait l'objet soient connues par les 
parents et le personnel de notre divi- 
sion. || nous est arrivé à plusieurs 
reprises que les procès-verbaux de 
notre région ne reflètent pas le débat 
et les opinions exprimés durant les 
réunions, ou reflètent seulement un 
côté de la médaille. 


À la rencontre des représentants 
et représentantes élu.e.s de la 
Commission du 4 et 5 février, des 
représentants urbains ont crié, je cite : 
“Un commissaire a voté contre sa 
région”. Qui est ce commissaire? 


C'est Tayeb Méridiji qui a fait une 
proposition concernant la programma- 
tion en informatique et d'établir une 
certaine équité d'accès à la technolo- 
gie à tous nos enfants. Murielle 
Gagné-Ouellette, Léandre Buissé et 
Marc Boily ont voté contre. Par la 
suite, nous avons constaté que, selon 
les statistiques de la DSFM, les 
écoles, moins pourvues en informa- 
tique, sont celles de la région urbaine. 


Dans certaines de nos réunions, 
on soulève souvent un commentaire, 
je cite, “On ne peut pas fonctionner 
bien tant qu'on ne pense pas tous 
pareil”. I| me semble que ce genre de 
commentaire est contraire à la démo- 
cratie et appauvrit la réflexion et le 
débat. 


Le 11 avril 1995, la région urbaine 
a tenu une réunion de consultation 
afin d'informer les comités scolaires 
des démarches budgétaires; le dis- 
cour exprimé par mes collègues 
Maurice Auger et Marc Boily était 
révolutionnaire; les verbes utilisés 
comme Revendiquer, Lutter, se Battre 
contre l'ennem; m'ont laissé perplexe. 
Ilme semble qu'à la DSFM , il n'y a 
pas d'ennemi, il y a des différences 
dans la manière de faire, des dif- 
férences de pensées, des différences 
de visions et des différences d'expéri- 
ences professionnelles et éducatives. 


La DSFM me semble comme un 
enfant né par césarienne à qui on ne 
veut pas accorder le temps de 
s'adapter aux changements et de se 
développer. Toute forme de vie est 
organisationnelle; c'est le temps, la 


T'es parent avec qui, toi? 


Grégoire de Sainte-Anne. 


Bonjour! Je m'appelle 
Karine Rose Marie 
Sabourin. Je suis née le 28 
septembre 19983. 


J'habite à Saint-Jean- 
Baptiste avec mes parents 
Mona (née Vermette) et 
Rossel Sabourin. Je suis la 
petite soeur de Colin et 
Marc. 


Mes grands-parents sont 
Yvette (née Lafond) et Luc 
Sabourin, Paulette (née 
Grégoire) et Germain 
Vermette de Saint-Jean- 
Baptiste, 


Mes arrière-grands-parents 
sont Noëlla (née Marion) et 
Bernard Lafond de Saint- 
Jean-Baptiste, et Georges 


Mon parrain et ma marraine sont Paulette et Germain 


Vermette. 


La Division scolaire de la Montagne n° 28 


est à la recherche de professeurs pour les postes suivants: 
Directeur(trice) enseignant(e) bilingue pour l'école Ste-Marie. 


Les tâches assignées comprennent présentement les niveaux 
IV combinés, l'enseignement de toutes les matières, y inclus 
le français de base et la religion. 


Institut Collégial Somerset — .50 


+ Skills for Ind. Living, Acct./Software Applications et Français S2. 
Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à: 


M. Henri Bouvier 
Directeur général 
Division scolaire la Montagne n° 28 
C.P. 160 
Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 
R0OG 1M0 


1-248-2228 / 1-744-2083 
Télécopieur: 1-248-2482 


volonté, la vision et le rêve qui lui per- 
mettront de s'adapter et d'évoluer. 


Le 5 avril déjà, mon oui à ce bud- 
get n’est un secret pour personne, 
parce que je crois fermement que ce 
deuxième budget mettra nos écoles 
vers une croisière de développement 
et d'épanouissement de nos enfants 
et de nos enseignant.ess. 


Le 18 avril, avant de commencer 
la réunion, on m'a braqué dans le 
couloir et échangé les commentaires 
suivants : “Vas-tu voter pour ce bud- 
get? Oui! ai-je dit. Alors tu votes contre 
ta région.” Ces commentaires m'ont 
refroidi. 


À la réunion du 19 avril, je 
m'attendais à expliquer mon choix et 
le défendre. Donc, je pensais que les 
questions suivantes pourraient venir 
sur la table : 


- Penses-tu que ce budget ne 
remet pas en question les acquis de 
nos écoles urbaines? 


- Est-ce que nos enfants recevront 
plus de programmes? etc. 


Non, j'ai eu droit à un réquisitoire 
de la part de Marc Boily et de Maurice 
Auger m'accusant d'être un traître, 
donc je fais objet de méfiance. S'il y a 
trahison, je suppose qu'il y a un enne- 
mi. Je demande à Marc Boily et 
Maurice Auger d'identifier cet ennemi 
avec qui je collabore, et le complot 
planifié pour détruire Quoi? 


Tayeb Méridii 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Le 5 mai 1995 


Le centre 
d’un immense 
diocèse 

M. le rédacteur, 


Je suis Soeur Cécile Huel, autre- 
fois de Gravelbourg. Je viens à la 
défense de mon cher «petit village». 


Dans votre article concernant le 
«petit village» de Gravelbourg (La 
Liberté du 14 au 20 avril 1995), je 
trouve que votre style frise le ridicule, 
voire même le mépris. 


J'admets que Gravelbourg n'est 
pas une ville considérable, mais 
sachez que ce «petit village» a connu 
une ère de grande valeur culturelle et 
religieuse. Je le sais, pour y avoir 
vécu! 


N'avez-vous jamais vu : 


1) sa magnifique cathédrale, site his- 
torique? 


2) son imposant couvent de Jésus- 
Marie, véritable forteresse dans les 
plaines? 


3) son Collège Mathieu, qui a formé 
une armée d'élite, sous la direction 
des pères oblats? 


4) son centre culturel Maillard? 


5) son monument, grandeur nature, 
du fondateur, l'abbé Pierre Gravel? 


et j'en passe … 


Si Gravelbourg semble à vos yeux 
minuscule, apprenez qu'il n'en est 
pas moins le centre d'un immense 
diocèse. À mon humble avis, Gravel- 
bourg n’a rien à envier à la ville de 
Saint-Boniface, sauf son «Hôpital 


général». 


Permettez-moi de vous rappeler 
ceci : «Que le Seigneur Jésus est né 
à Bethléem, et qu'il a vécu dans le 
«petit village» de Nazareth!» 


Sr Cécile Huel, m.o. 
Gravelbourg (Saskatchewan) 
Le 8 mai 1995 


LA LIBERTÉ, la semaine du 12 au 18 maj'?995 ., 5 


Selon la nouvelle présidente de Réseau 


Il faut augmenter les effectifs 


L'un des objectifs de la nou- 
velle présidente de Réseau, 
Manon Morin, sera d'augmenter 
les effectifs de l'organisme de 
promotion des femmes franco- 
manitobaines. 


L'enseignante à l'École com- 
munautaire Réal-Bérard de Saint- 


La résidente de Saint-Adolphe 
appartient depuis peu de temps à 
Réseau, qui compte une soixan- 
taine de membres. En revanche, 
elle siège depuis déjà cinq ans au 
conseil d'administration des Édu- 
catrices et éducateurs franco-ma- 
nitobains (EFM), dont elle assume 
actuellement la vice-présidence. 


leur juste part des fonds»), les pen- 
sions alimentaires et la réforme 
des programmes sociaux. Elle 
compte également développer des 
partenariats avec les groupes de 
personnes âgées, de jeunes, etc. 


En ce qui concerne les princi- 
pales activités de Réseau l'année 


Pierre-Jolys a été élue lors de 
l'assemblée annuelle de Réseau le 
1ef mai (1). Originaire de Drum- 
mondville, au Québec, elle vit au 
Manitoba depuis près de dix ans et 
a effectué une partie de ses études 
au Collège universitaire de Saint- 
Boniface (CUSB). 


«Réseau a déjà une très bonne 
visibilité, notamment grâce au tra- 
vail de la présidente sortante, ; 
Denise Veilleux, estime-t-elle. Mais 
je pense qu'il faut faire encore plus 
de recrutement. Les femmes ne 
sont pas représentées dans la 
société comme elles devraient 
l'être. On a encore beaucoup de 
travail à faire.» 


Manitoba > 


Conseiller ou conseillère en évaluation des programmes d’études 
Conseiller en évaluation et en testage (Deux postes) 


photo: Laurent Gimenez 


Manon Morin, nouvelle prési- 
dente de Réseau. 


Le projet de renouveau de l'éducation au Manitoba offre des possibilités intéressantes pour les 
enseignants et enseignantes qui ont des compétences en mesure et en évaluation. Il s'agit de 
participer à des projets visant l'élaboration et la mise en oeuvre des nouveaux programmes 
d'études de la maternelle au secondaire 4. Les projets concernent aussi l'élaboration de tests à 
grande échelle sur les normes pour les 3€ et 6€ années, et les niveaux secondaire 1 (9€) et sec- 
ondaire 4 (12€) pour les matières de base suivantes : English Language Arts, mathématiques, 
sciences humaînes et sciences de la nature. Les postes offerts pourraient vous convenir si vous 
avez les caractéristiques suivantes : vous êtes un enseignant ou une enseignante qui a beaucoup 
de motivation; vous travaillez bien de façon autonome et avec d'autres; vous désirez que tous 
les élèves aient de grandes connaissances et une bonne performance dans les matières men- 
tionnées : et vous avez une vision quant à la manière d'atteindre ces objectifs. 


À ütre de conseiller ou conseillère en évaluation des programmes d'études, vous farez de la 
recherche; vous dirigerez et conseillerez les équipes de projets chargées d'élaborer les normes 
et les résultats d'apprentissage pour les quatre matières de base. Vous utiliserez votre savoir- 
faire pour soutenir les principaux programmes d'études créés au Manitoba, par exemple en 
participant au Consortium des provinces de l'Ouest et des Territoires afin d'élaborer des résul- 
tats d'apprentissage communs. Vous veillerez à préparer les sections traitant de l'évaluation 
dans les documents sur les programmes d'études : vous mettrez à l'essai les normes d'évalua- 
tion et offrirez une direction pour le perfectionnement professionnel du personnel enseignant. 


À titre de conseiller ou conseillère en évaluation et en testage, vous aurez la responsabilité 
globale de la gestion des projets d'évaluation et de mise à l'essai des tests. Ceci comprend entre 
autres les fonctions suivantes : préparer des propositions et des budgets pour les projets : 
recruter des membres pour les comités et gérer ceux-ci; élaborer des instruments et des docu- 
ments d'évaluation; faire des recherches sur les politiques touchant l'évaluation. Les tâches 
connexes incluent mettre sur pied des ateliers pour les écoles et les divisions scolaires, et leur 
offrir des conseils sur la conception de tests, l'analyse de données et les pratiques d'évaluation. 


Pour postuier au poste de conseiller ou conseillère an évaluation des programmes d'études, il 
faut avoir un brevet d'enseignement valide du Manitoba, ou y être admissible, et au moins cinq 
ans d'expérience récente dans l'enseignement de la maternelle au secondaire 4. Il est essentiel 
de posséder les qualités suivantes : une grande capacité de communication orale et écrite; un 
savoir-faire éprouvé dans les domaines de la mesure et de l'évaluation; une très grande con- 
naissance des théories et des pratiques pédagogiques; une connaissance poussée des méth- 
odes de recherche et d'évaluation, en classe et à grande échelle, qui s'appliquent aux pro- 
grammes d'études, surtout English Language Arts, mathématiques, sciences de la nature et sci- 
ences humaines. 


Il serait souhaitable d'avoir de l'expérience dans l'animation de groupes d'adultes, l'élabora- 
tion et la mise en oeuvre des programmes d'études, y compris l'élaboration de critères de per- 
formance, ainsi qu'une compréhension des divers besoins d'apprentissage des élèves et la 
capacité de gérer plusieurs projets complexes à la fois. 


Pour postuler au poste de conseiller ou conseillère en évaluation et en testage, il faut détenir 
un grade de deuxième cycle en mesure et en testage pédagogiques. Il faut aussi avoir un brevet 
d'enseignement du Manitoba, ou y être admissible, et au moins cinq ans d'expérience connexe 
dans la gestion de projets d'évaluation. Il est essentiel de posséder des compétences confr- 
mées d'analyse, de communication et de recherche. Il faut une connaissance pratique de la 
langue française ainsi que des capacités poussées en relations interpersonnelles et en gestion 
de projets. 


On tiendra compte du programme d'action positive dans le processus de sélection. Les candi- 
dats et candidates dont le nom figure sur la liste de réaffectation du personnel auront la prior- 
ité. 


Échelle de salaire : 46 034 $ à 58 441 $ par année 
N° du concours : 16077 
Date de clôture : le 19 mai 1995 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur candidature à : 
Éducation et Formation professionnelle Manitoba 

Gestion des ressources humaines 

1181, avenue Portage, bureau 404 

Winnipeg (Manitoba) R3G OT3 


AFFIRMATIVE ACTION WILL BE A FACTOR IN THE SELECTION PROCESS 


LA LIBERTÉ, la semaine du 12 au 18 mai 1995 


prochaine, les dîners-conférences 
sur des sujets divers se poursui- 
vront, et un colloque sur la santé 
aura lieu en septembre. 


Les dossiers prioritaires selon 
elle? L'entente Canada-commu- 
nauté («lil faut s'assurer que les 


organismes de femmes reçoivent En attendant, Manon Morin en- 


courage toutes les personnes 
intéressées à se procurer la petite 
brochure d'information sur Réseau, 
dont les bureaux sont situés au 
383, boulevard Provencher. «il y a 
encore trop de personnes qui ne 
savent pas ce qu'on fait», pense-t- 
elle. 


Laurent GIMENEZ 


(1) Environ 35 personnes ont participé à la 
réunion. Les autres membres du CA sont: 
Claudette Toupin, vice-présidente, Rachel 
Therrien, trésorière, Denise Kenny, Radha 
Curpen et Annie Bédard, conseillères. 


Le Collège universitaire de Saint-Boniface combine les deux postes 


René Dupuis dirigera le Sportex 


et le Service des 


Sept ans après la création du 
centre de conditionnement phy- 
sique du CUSB, le Sportex, la 
direction a décidé de réunir la 
gestion du Sportex et du Service 
des sports. Le nouveau direc- 
teur des deux services sera 
René Dupuis, enseignant et 
directeur actuel du Service de 
conseiller. 


RE 


«On est très heureux d'avoir un 
gars de ce calibre, explique le 
recteur Paul Ruest. || combine bien 
les expertises nécessaires pour 
l'organisation des sports et les 
installations du Sportex.» 


René Dupuis est originaire de 
Saint-Jean-Baptiste. |! a fait un bac 
en éducation physique (Manitoba) 
et une pré-maîtrise en éducation 
(Saint-Boniface). 


Il a évolué surtout dans le ré- 
seau des YMCA, d'abord comme 
responsable de la programmation, 
puis directeur général à Saint-Vital, 
et enfin directeur général du YM- 


Archives La Liberté 


233-3889 Marie 


Avanthay 
Gérante 


optique 
St. Boniface Ltd. 
optical 


130, boulevard Provencher 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0G3 
EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES 
VERRES DE CONTACT 


Dr O. Therriault D'J.Garand 
optométristes 
Heures d'ouverture: du mardi au vendredi de 10 h à 18h. 
le samedi de 9 h à 13 h. Fermé le lundi. 


. Plomberie 
* Rénovations de salles de bain 


+ Renouvellement de baignoires 


10 ans de service professionnel 
propriétaire ROLAND BOILY 


ba 
Ba hTub 


846 rue Marion 237-5267 


sports 


F 


Un nouveau défi pour René 
Dupuis. 


YWCA du centre-ville de Winnipeg, 
durant la période de construction 
au début des années 1990. 


Son entrée en fonction se fera 
graduellement, puisqu'il rempla- 
cera les titulaires actuels des deux 
postes au moment où leurs con- 
trats prendront fin. En juin, dans le 
cas de Robert Dumontier aux 
sports, et en octobre, dans le cas 
de Louise Marion au Sportex. 


«Les postes ont été fusionnés, 
souligne Paul Ruest, simplement 
pour des questions financières. 
Quand on a ouvert le Sportex, on 
concevait deux directions très dis- 
tinctes: le Sportex est ouvert au 
membership externe, tandis que le 
Service des sports s'adresse aux 
étudiants d'abord. 


«ll faut dire qu'à ce moment-là, 
les moyens financiers étaient plus 
généreux. On ne prétend pas qu'on 
va avoir des meilleurs services 
avec la réorganisation, mais on va 
faire des économies.» 


Jean-Pierre DUBÉ 


Encouragez 


nos 
annonceurs! 


ACTUEL 


L'installation au Palais législatif devra attendre 


La controverse 
a une statue: Riel 


Le sculpteur Marcien Lemay, 
qui avait réalisé la première statue 
de Louis Riel à l'arrière du Palais 
législatif et qui devait faire la se- 
conde, poursuit la Fédération des 
Métis du Manitoba (FMM) en vue 
de l’obliger à respecter une en- 
tente signée. 


La FMM a en effet annoncé 
publiquement plus tôt ce printemps 
que l'artiste Miguel Joyal allait 
réaliser la prochaine statue de 
Louis Riel. 


L'avocat de Marcien Lemay, 
Alain Hogue, a déposé une requête 
à la cour le 10 mai, «pour que la 
Fédération des Métis respecte le 
contrat signé avec mon client». 


L'avocat entend aussi déposer 
deux demandes en injonction, la 
première pour que la FMM ne 
puisse embaucher un autre aftiste:; 
la seconde pour empêcher qu'une 
autre statue que celle de Marcien 
Lemay puisse être installée à 
l'arrière du Palais législatif. 


Alain Hogue rappelle que la 
FMM s'est engagée à plusieurs 
reprises envers Marcien Lemay: 
en juin 1991, Etienne Gaboury et 
Marcien Lemay accordaient à la 
FMM la permission de déboulonner 
le premier monument de Louis Riel 
«à la condition que ces artistes 
soient embauchés pour fabriquer 
la seconde statue». 


Ce document, note Alain È ; 
Hogue, porte les signatures d'Yvon < 


Dumont et de Billyjo Delaronde. 


Le 25 octobre 1991, Marcien 
Lemay était embauché pour réali- 
ser une maquette de Louis Riel, 
selon des lignes directrices à 
respecter. 


«Le 30 juillet 1992, la maquette 
a été approuvée lors de la réunion 
annuelle de la FMM, rappelle Alain 
Hogue, et le 13 février 1993, Mar- 
cien Lemay recevait une lettre offi- 
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Marcien Lemay devant la première statue l'été dernier. 


cielle confirmant l'approbation de 
sa maquette.» Le 12 mai suivant, 
ia FMM annonçait publiquement 
l'octroi du contrat final à Marcien 
Lemay. 


En juillet dernier, les relations 
entre le sculpteur et la FMM se 
sont gâtées, alors que Marcien 
Lemay rejoignait Jean Allard, qui 


National 
Defence 


AVIS AU PUBLIC 
CHAMPS DE TIR DE SHILO 


protestait contre le déboulon- 
nement de la première statue. 
«Marcien Lemay ne voulait pas 
protester contre l'enlèvement de la 
statue, soutient Alain Hogue. Il 
voulait simplement s'assurer que 
son oeuvre ne soit pas endom- 
magée. » 


Sylviane LANTHIER 


Es 


On veut éviter les coûts supplémentaires 


La DSFM 
met un frein au 
transfert d'élèves 


Lors de leur dernière réunion 
le 3 mai à Saint-Léon, les com- 
missaires de la Division scolaire 
franco-manitobaine (DSFM) ont 
confirmé que l'ouverture des 
frontières scolaires adoptée 
récemment ne doit en aucun cas 
entraîner de coûts supplémen- 
taires. 


En d’autres termes, il est hors 
de question d'embaucher un ensei- 
gnant supplémentaire dans une 
école pour répondre à une aug- 
mentation des effectifs venus de 
l'extérieur. Un tel problème risquait 
notamment de se poser pour la 7e 
année du Collège Louis-Riel dès la 
rentrée prochaine. En revanche, 
lorsque cela est possible, un pro- 
fesseur pourra être transféré d'un 
établissement à l'autre. 


«Les lignes directrices disent 
bien que l’on doit encourager les 
élèves à fréquenter l'école de leur 
communauté», rappelle Raymond 
Bisson, directeur général de la 
DSFM. 


Par ailleurs, signalons la nomi- 


nation récente de deux nouveaux 
directeurs d'école: Monique Fisette 
quitte son poste de directrice 
adjointe du Collège Louis-Riel pour 
assumer la direction de l’école 
Lacerte, en remplacement de 
Georges Druwé. 


De son côté, Paul Cenerini a 
été nommé directeur à temps par- 
tiel de l’école de Laurier. L'ancien 
directeur de l'école élémentaire de 
Notre-Dame-de-Lourdes sera no- 
tamment chargé de la mise en 
place du programme français à 
Laurier dès la rentrée prochaine. 


Signalons enfin que l’'Asso- 
ciation des éducatrices et éduca- 
teurs franco-manitobains (AEFM) a 
obtenu l'accrédation officielle qui lui 
permettra de négocier une conven- 
tion collective entre les employés 
et la direction de la DSFM. Pour 
l'instant, les relations de travail 
sont régies par la vingtaine de con- 
ventions collectives différentes 
héritées des divisions scolaires 
cédantes. 

Laurent GIMENEZ 


De nouveaux mandats 


pour les aînés 


Ce ne sera pas une assem- 
blée annuelle ordinaire que celle 
de la Fédération des aînés fran- 
co-manitobains (FAFM) qui aura 
lieu le 17 mai prochain. 


Après s'être penchés sur les 
mandats et le rôle de la FAFM dans 
une série de colloques tenus 
l'automne dernier, les membres 


Travaux publics et Services Public Works and Government 
gouvernementaux Canada 


Services Canada 


Jusqu'à avis contraire, il y aura des exercices de tir de jour et de nuit 
aux champs de tir de Shilo. 


Les champs de tir sont des propriétés du MDN qui se trouvent à environ 
32 km au sud-est de Brandon et au nord de la rivière Assini-boine dans 
les townships 7, 8 et {9 du 14e rang à l'ouest du méridien d'origine, dans 
les towships 8, 9 et 10 des 15e et 16e rangs à l'ouest du méridien 
d'origine, et dans les townships 9 et 10 du 17e rang à l'ouest du méridien 
d'origine dans la province du Manitoba. Au besoin, on peut se procurer la 
description détaillée de la propriété de Shilo en s'adressant au chef de 
Génie construction de la Base des Forces canadiennes Shilo. 


Toutes les limites, voies d'accès, routes et pistes des champs de tir 
sont clairement ‘narquées et des affiches indiquent qu'il est interdit de 
pénétrer sur le terrain et que la chasse n'est permise qu'avec 
l'autorisation expresse du commandant de la base. On peut se 
procurer cette autorisation en faisant la demande à la section des 
opérations, au bâtiment L50 de la BFC Shilo. 


MUNITIONS ET EXPLOSIFS ÉGARÉS 


Les bombes, grenades, obus et autres engins explosifs analogues 
constituent un danger. Évitez de les ramasser ou de les garder en 
souvenir. Si vous avez trouvé ou si vous avez en possession un 
engin que vous croyez explosif, veuillez avertir la police de votre 
localité, qui prendra les mesures nécessaires. 
ll est formellement interdit aux personnes non autorisées de 
pénétrer dans ce secteur. 
PAR ORDRE 
Sous-ministre 
Ministère de la Défense nationale 
OTTAWA, CANADA 
17630-77 


Le] Lez er le (] 


Matériel du gouvernement 
Vente publique (offres cachetées) 


+ Automobiles + Camions légers et moyens + Motoneiges 
+ Camion avec plate-forme élévatrice + véhicule tout terrain «Argus» 
+ Mobilier de bureau et d’autres articles 


Inspection et vente 


le mardi 16 mai 1995 de 12hà20h 
le mercredi 17 mai 1995 de9hà16h 


Date de clôture 


Les offres seront reçues sur place jusqu'à 16 h 00, le mercredi 17 
mai 1995. 


Les formulaires d'offre d'achat et les conditions de vente seront 
disponibles sur les lieux. Seules les soumissions reçues sur place 
durant la période de vente seront considérées. 


Lieu de la vente 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
CENTRE DE DISTRIBUTION DES BIENS DE LA COURONNE 
1410, avenue Mountain 

Winnipeg (Manitoba) R2X 3B4 

(204) 983-3317 
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pourront se prononcer sur un plan 
d'action qui définira l'avenir de la 
Fédération dans les secteurs de la 
santé, du bien-être, de l'éducation, 
de l'économie et de l’action com- 
munautaire. 


«La FAFM doit revoir ses man- 
dats pour répondre aux besoins 
des nouveaux aînés, explique la 
coordonnatrice, Josée Desjardins, 
et aussi pour se positionner par 
rapport à Patrimoine Canada» et 
aux règles de financement qui 
découlent de la signature de 
l'Entente Canada-communauté. 


«Il y aura donc des change- 
ments à l'assemblée, c'est impor- 
tant que les gens y soient.» 
L'assemblée annuelle se déroulera 
à la salle Jean-Paul-Aubry du 
CCFM, à partir de 13 h. Un vin-fro- 
mage suivra à 16 h (coût: 7 $). 
Pour réservations ou renseigne- 
ments: 235-0670. 


S. L. 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de 
Jésus soit loué, adoré et 
glorifié à travers le monde 
pour des siècles et des 
siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Coeur pour 
faveur obtenue. IL.M.P. 


ACTUEL 


Le 4e radiothon de la Radio communautaire 


CKXL récolte 2 250 $ en dons 


CKXL, la Radio communau- 
taire du Manitoba, s'était fixé un 
objectif plutôt modeste de 2 000 
à 3 000 $ pour son radiothon 
1995. Et à minuit le 4 mai, la 
radio avait récolté 2 250 $.(1) 


«On est bien satisfait», signale 
le directeur Christian La Roche, en 
expliquant que la radio ne s’atten- 
dait pas à d'énormes sommes 
puisque les gens ont déjà donné 
généreusement l'automne dernier. 


«On avait eu un radiothon en 
même temps que le loto-voyage 
en novembre dernier. Le radiothon 
avait rapporté 12 000 $, plus envi- 
ron 8 000 $ de profit net du loto- 
voyage - il faut bien payer les vo- 
yages!» 

Dorénavant, il y aura un seul 
radiothon par année, toujours au 
printemps, et c'est d'ailleurs pour 
créer cette habitude que CKXL a 
choisi d'en organiser un, même si 


le dernier radiothon remonte à 
seulement six mois. «On veut que 
les gens pensent à nous tous les 
printemps.» 

CKXL a aussi l'intention d'orga- 
niser chaque année une autre 
activité principale à l'automne dans 
le genre du loto-voyage. «Ça ne 
sera pas nécessairement le même 
format pour l’année prochaine; 
c'est à voir.» Avec les deux acti- 
vités, la radio espère recueillir envi- 
ron 20 000 $ par année. 


À part ces deux grandes cam- 
pagnes, CKXL continuera à orga- 
niser des petites activités de 
financement comme le tournoi 
annuel de golf du 3 juin prochain. 


Par ailleurs, côté publicité, tout 
va pour le mieux. CKXL remarque 
une augmentation de 20 % dans : 
les ventes, comparé à la même * 
période l’année dernière. «Les 
résultats coïncident avec l’arrivée 


POSSIBILITE 
D'INVESTISSEMENT 
À WINNIPEG, MB 


AVANTAGES D’INVESTISSEMENT 


+ Assurance-prêt LNH couvrant 
jusqu’à 85 p. 100 du prix de vente 
(aux acheteurs admissibles) 


ENFIELD ESTATES 
358 - 370, 
croissant Enfield 
WINNIPEG 
(MANITOBA) 


+ Logements superposés en bande, de deux 
étages, et immeubles d'appartements de 
trois étages, sans ascenseur 

+ 4 immeubles — 56 logements : 

- 24 appartements de 1 chambre 


- 16 logements en bande de 1 chambre 


N° de Référence : 
6440/46110407 


- 16 logements en bande de 2 chambres 
+ 41 places de stationnement souterraines 


17 places de stationnement revêtues en 
dur, munies d'une prise de courant 

+ Réfrigérateur, cuisinière, laveuse, sécheuse, 
lave-vaisselle et climatiseur dans chaque 
logement 


+ Total du revenu mensuel possible : 33 163 $ 


Toutes les propositions seront classées. 


Pour obtenir plus d'informations, y compris un prospectus et les 
conditions générales, veuillez téléphoner ou écrire sans délai à 


l'endroit suivant : 


Société canadienne d'hypothèques et de logement 


119, 4€ avenue sud, bureau 301 
C.P.1107 


Saskatoon (Saskatchewan) S7K 3N2 
Téléphone: Mme. B. Jamieson (306) 975-4008 


Date limite: Les propositions doivent parvenir au plus tard le 
31 mai 1995 à 14 h, heure de Saskatoon. 


SCHL $°2CMH 


La SCHL collabore 
avec tous les paliers 
du gouvernement, 
l'industrie et la société 
afin d'aider les 
Canadiens à se loger. 
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Canadi 


AREA AA AAA AA AAA AAA AS 


Le président du conseil d'administration, Jacques Lévesque, et le directeur, Christian La Roche, qui 


recuelllaient des dons jeudi dernier: «On a réussi à aller chercher des nouveaux donateurs.» 


de notre représentante publicitaire, 
Bernice Bissell, qui apporte beau- 
coup d'expérience dans le domai- 
ne des ventes, estime Christian La 
Roche. Les trois derniers mois 
sont les meilleurs à date.» 


La saison d'été commence le 
29 mai à LA radio XL91 (nouveau 
slogan depuis l'automne dernier) 
avec, entre autres, Len à la plage, 
émission diffusée en direct de la 
terrasse Daniel-Lavoie du Centre 
culturel franco-manitobain de 16 h 


Des voyages pour aînés 


à 19 h du lundi au vendredi. 


Karine BEAUDETTE 


(1) Deux bâtons de hockey étaient tirés le 4 
mai: le bâton de hockey de Michael Bossy (de 
son anné de recrue) est allé à Denise Gagné; 
et Louis Allain (au nom de l'école communau- 
taire Aurèle-Lemoine) a gagné celui de Teemu 
Selanne. 


Au pays des dinosaures 
et des Rocheuses 


La FAFM et l'agence de vo- 
yages D'eschambault organisent 
deux voyages organisés, le pre- 
mier en direction des Badlands 
de l'Alberta, le deuxième vers les 
Rocheuses et Vancouver. 


Le premier forfait, d'une durée de 
6 jours (5 au 11 juillet) comprend 
une visite des Badlands et du musée 
Tyrell (dinosaures) ainsi qu’une 
admission à la pièce de la Passion à 
Drumheller, et un arrêt à la source 


d'eau minérale de Manitou Springs. 
Prix par personne : de 615,25 $ à 
540, 35 $ selon le type d'occupation 
(double, triple, quadruple). 

Le deuxième forfait (du 19 août 
au 2 septembre) comprend la visite 
de plusieurs lieux: Banff, lac Louise, 
Jasper, parcs nationaux Yoko et | 
Manning, West Edmonton Mall, | 
Vancouver, Victoria, etc. Prix par per- | 
sonne: de 1 738,75 $ à 1 663,85 $ | 
selon le type d'occupation. | 


Notre fils Daniel a subi une intervention chirurgicale 
le 3 février dernier à Toronto. 


Par la présente, nous tenons à remercier 
chaleureusement tous ceux et celles qui ont contribué 
à la réalisation de cette opération. 

Votre appui nous a grandement aidés à traverser 
ces moments difficiles. 


Nous désirons remercier particulièrement: 


La famille Bérubé 
La famille Johnson 
Nos nombreux amis et voisins 
La Caisse populaire 
de Saint-Boniface 
Safeway (rue Marion) 

% La Cathédrale de 
Saint-Boniface 
Le Centre récréatif Notre-Dame 
Le Canot 
Les Louis Boys 
Les employés du Manitoba 
Youth Centre 
Civil Service Commission 

% Provencher Chiropractic 


Winakwa Community Centre 
| Banque de commerce 

(rue Marion) 

Voyages d'Eschambault 

IGA Provencher 

École Taché 

Collège Louis-Riel 

École Lacerte 

Centre d'emploi du Canada 

(rue Marion) 

AOTC 

Seals Organization 
% École Marie-Anne-Gaboury 
Ÿ AT8&T 
% St. Boniface North Stars 


De la part de Robert et Yvonne Bérubé 


Eliane Nadeau est l'accompa- 
gnatrice des deux voyages. Rensei- 
gnements: à la FAFM (235-0670) 
ou auprès d'Eliane Nadeau (424- 
5243). 


S. L. 


E PROVINCE 


La Société 
historique 
se réunit 


La Société historique de Saint- 
Boniface tiendra son assemblée 
annuelle le mardi 30 mai à 19h 
au Collège universitaire de Saint- 
Boniface (salle 1032). 


La conférencière invitée, Moni- 
que Hébert, parlera du recueil 
Paroles de femmes, femmes de 
paroles. Info: 233-4888. 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de 
Jésus soit loué, adoré et 
glorifié à travers le monde 
pour des siècles et des 
siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Coeur pour 
faveur obtenue. RR. 


| Ici et ailleurs 


Offres d'emploi 
à la baisse 


Ottawa - Pour la première fois 
depuis le mois de septembre 
1993, l'indice de l'offre d'emploi a 
diminué de 2 % en avril dernier 
au pays, selon Statistique Cana- 
da. À titre de comparaison, l'indi- 
ce avait augmenté de 20 % entre 
septembre 1993 et novembre 
1994. 


Le calcul de l'indice est basé 
sur le nombre d'annonces pu- 
bliées dans 22 journaux de 20 
régions métropolitaines. La dimi- 
nution était de 3 % dans les 
provinces de l'Atlantique et des 
Prairies et de 1 % au Québec, en 
Ontario et en Colombie-Britan- 
nique. (APF) 


Nettoyage 
de printemps 


Manitoba - Plus de 3 000 
membres de clubs 4-H participent 
à une campagne de nettoyage. 
La campagne a commencé le 6 
mai dans le sud du Manitoba, et 
se poursuit dans la région de 
Brandon le 13 mai, et le 27 mai 
dans les régions de Swan River, 
du Pas et de Thompson. Les 
jeunes travaillent de 9 h à 15h. 
Chaque kilomètre de route net- 
toyé rapporte 17 $ aux clubs 4-H. 


Priorités 
gouvernementales 


Manitoba - La première ses- 
sion de la 36e législature com- 
mencera le mardi 23 mai par la 
lecture du discours du Trône. Les 
grandes priorités annoncées par 
le premier ministre Gary Filmon 
sont: le budget des dépenses, le 
projet de loi sur l'équilibre budgé- 
taire et les modifications à diver- 
ses lois pour assurer le respect et 
le paiement des ordonnances ali- 
mentaires. 


Par ailleurs, trois nouveaux 
ministres ont été assermentés le 
9 mai: Jack Reimer (député de 
Niakwa) sera ministre des Affai- 
res urbaines et du Logement ainsi 
que ministre délégué à la situa- 
tion des personnes âgées; Brian 
Pallister (député de Portage-la- 
Prairie) sera ministre des Servi- 
ces du gouvernement; et Vic 
Toews (député de Rossmere) 
sera ministre du Travail et mi- 
nistre chargé de l'application de 
la Loi sur la fonction publique, 
entre autres. 


Gimli de mon coeur 


Manitoba - Dans son premier 
numéro d'avril, le Financial Post 
nomme Gimli dans la liste des dix 
plus beaux endroits au Canada, 
où les gens d'affaires peuvent 
profiter de la vie à la campagne 
tout en vaquant à leurs affaires 
en ville. La petite ville se trouve 
sur la rive ouest du lac Winnipeg, 
à une heure de Winnipeg. Parmi 
ses nombreuses activités esti- 
vales, on remarque le festival 
islandais annuel. 


Vous allez à la messe chaque 
dimanche et vous versez votre 
obole comme tout bon parois- 
sien. Mais vous êtes-vous déjà 
demandé comment votre parois- 
se administrait cet argent; 
quelles étaient ses principales 
sources de financement ou de 
déboursés; et si les églises 
subissaient comme tous les 
autres organismes les contre- 
coups de la récession? 


«La gestion financière, c'est un 
outil pour soutenir la vie pastorale. 
La présence de la foi de chaque 
paroissien dicte le reste», lance 
Philippe LeQuéré, président du 
Conseil paroissial pour les affaires 
économiques à la paroisse Cathé- 
drale. 


«Tout ressort du geste de 
l'offrande à l'eucharistie, renchérit 
Normand Touchette, gérant de la 
paroisse. C'est ce geste qui permet 
qu'il y ait une communauté, et que 
cette communauté puisse s'offrir 
des services.» 


Légalement, une paroisse est 
un organisme à but non lucratif, un 
organisme de charité, qui tire la 
majorité de ses revenus des dons 
des paroissiens. Le budget de la 
paroisse Cathédrale pour 1995 
prévoit des revenus de 465 000 $, 
dont 72 % (335 000 $) provient des 
paroissiens, qui versent leur contri- 
bution chaque semaine dans une 
enveloppe. C'est ce qu'on appelle 
la part-à-Dieu. 


«La part-à-Dieu a diminué 
d'environ 20 à 25 000 $ depuis 
cinq ans, note Philippe LeQuéré. 
La conjoncture économique, les 
gens qui partent, les gens qui 
meurent, expliquent cette diminu- 
tion.» 


«Nous recevons chaque semai- 
ne environ 400 enveloppes, pré- 
cise Normand Touchette. Certains 
paroissiens donnent chaque se- 
maine, d’autres aux deux semai- 
nes ou une fois par mois. En tout, 
environ 1 000 personnes con- 
tribuent à la paroisse», qui suggère 
de donner l'équivalent d'une heure 


ECONOMIE 


L'administration d'une paroisse catholique quand l'économie va mal 


«Tout ressort du geste de l’offrande» 


Cathédrale. 
de travail par semaine. 


Les revenus d'une paroisse 
sont aussi une indication de la con- 
dition socio-économique des 
paroissiens. Le vieillissement de la 
paroisse Cathédrale, le manque 
d'endroits résidentiels pour attirer 
de nouvelles familles, le départ de 
certains aînés se reflètent dans la 
part-à-Dieu, mais aussi dans d'au- 
tres types de revenus. Par exem- 
ple, les mariages et sépultures 
comptaient pour 17 000 $ en 1994, 
et on prévoit à ce chapitre des 
revenus de 15 000 $ cette année. 
«Et les funérailles sont plus nom- 


CHAMBRE DES COMMUNES 


CANADA 


Député de Paint - Bonsfa D, 


OTTAWA 
Pièce 434, 
édifice de la Confédération 
Ottawa, Ontario 
K1A 0A6 


Tél.: (613) 995-0579 


WINNIPEG 


R2H 1J3 


Heures de bureau: 


de9hà1i7h 
du lundi au vendredi 


Tél.: (204) 983-3183 


SOYEZ À L'ÉCOUTE pour le «rapport du député» 
au canal 11, le mercredi 17 mai à 16 heures. 


238, chemin St. Mary's 
Winnipeg, Manitoba 


RONALD J. DUHAMEL, 
DÉPUTÉ DE SAINT-BONIFACE 


+ 


Philippe LeQuéré et Normand Touchette devant les ruines de la 


breux que les mariages», note 
Normand Touchette. 


Pour combler un manque à ga- 
gner de 8 000 $, le Conseil des 
affaires économiques prévoit donc 
organiser des activités de collecte 
de fonds, «qui permettront d'assur- 


Recettes 
Part-à-Dieu: 


Collecte de fonds: 

Intérêts sur les placements: 

Loyers et vente d'objets: (1) 

Don (missionnaires oblates): 
Mariages et sépultures: 

Total: 

Dépenses 

Ministère régulier: 

Musique et chant: 

Culte: 

Pastorale: (2) 

Petites communautés chrétiennes: 
Église universelle et diocésaine: (3) 
Administration générale: 

Entretien des propriétés: (4) 


Total: 


de la Chapelle au Cercle Molière. 


est exempte de taxes foncières, mais pas le 


tourisme à Winnipeg. 


LA LIBERTÉ, la semaine 


Prévisions budgétaires pour 1995 


Quêtes spéciales (Dév. et Paix, réfugiés, pro-vie, etc.): 


er les services de pastorale 
auxquels les gens sont habitués», 
précise Philippe LeQuéré. 


Une paroisse peut donc avoir 
besoin de se serrer la ceinture? 
«Au fond, ici nous n'avons jamais 
subi de grosses compressions 
parce que la gestion a toujours été 
saine, note Normand Touchette. 
Mais il faut aussi faire des efforts 
supplémentaires pour aller cher- 
cher certaines sommes.» 


À ce chapitre, Philippe LeQuéré 
n’a que des louanges pour les 
paroissiens de la Cathédrale, qui 
ont toujours soutenu leur église. 
«|ls savent reconnaître le bien- 
fondé des bons projets, comme 
l'ascenseur, le chemin de croix, le 
nouveau tapis, le système de son», 
des projets qui ont nécessité des 
milliers de dollars au cours des 
ans. 


«Saint-Boniface est aussi la 
paroisse canadienne qui contribue 
le plus au fonds de Développement 
et Paix», note fièrement Normand 
Touchette. 


Pour les neuf bénévoles du 
Conseil des affaires économiques 
chargés d'épauler Monseigneur 
Albert Fréchette dans l’administra- 
tion de la paroisse, siéger au con- 
seil est une source d'enrichisse- 
ment, estime le gérant de la 
paroisse. «Ça rend les gens plus 
engagés encore, en tant que 
bénévoles.» 


«Avant de prendre une décision, 
il faut toujours se demander si la 
vie pastorale en sera enrichie ou 
non, explique Philippe LeQuéré. 
Dans la gestion d’une paroisse, 
c'est l'élément pastoral qui fait 
toute la différence. » 


Sylviane LANTHIER 


335 000 $ 
28 000 $ 
8000$ 
18000 $ 
43 000 $ 
18000$ 
15 000$ 


465 000$ 


63 000 $ 
32 000 $ 
13 000$ 
40 000 $ 
16000 $ 
116000 $ 
80 000 $ 
99 000 $ 


465 000$ 


(1) Comprend la location de salles au sous-sol de l'église, ainsi que la location du théâtre 


(2) Comprend la pastorale aux aînés et malades (13 000 $), de la rue (5 000 $), pour les 
jeunes ( 8 000 $), la catéchèse et les sacrements (14 000 $). 


(3) La paroisse remet 25 % de ses revenus au diocèse. 
(4) La paroisse compte trois cimetières, sans compter les bâtiments. L'église elle-même 
presbytère. 


Administrer la paroisse Cathédrale plutôt qu'une autre entraîne des 
responsabilités supplémentaires. D'abord parce que c'est l'église de 
l'archevêque, celle où ont lieu les célébrations diocésaines et où aura 
lieu, par exemple, la consécration du prochain évêque de Régina. La 
Cathédrale est aussi un lieu historique provincial, et un haut-lieu du 


S.L. 


du 12 au 18 mai 1995 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
«Apprendre et grandir ensemble» 


DIRECTEUR/DIRECTRICE À TEMPS PARTIEL 


La DSFM sollicite des candidatures au poste de directeur/directrice à 
temps partiel de l'école communautaire de Saint-Georges. L'entrée 
en fonction sera en septembre 1995. 


Les personnes intéressées doivent : 


+ posséder un certificat d'enseignement; 

+ posséder un baccalauréat en éducation; 

+ démontrer des qualités de leadership; 

+ posséder une connaissance approfondie de la méthodologie 
éducative; 

* avoir une connaissance générale des programmes d'étude; 

+ démontrer des habiletés en administration scolaire; 

* connaître la communauté franco-manitobaine; 

+ promouvoir la mission de la Division scolaire franco-manitobaine. 


Les personnes intéressées enverront leur demande, accompagnée 
d'un curriculum vitae, avant le 19 mai 1995 à : 


Monsieur Raymond Bisson 
Directeur général 
Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
131, boulevard Provencher, bureau 112 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
«Apprendre et grandir ensemble» 


Conseiller.ère pédagogique en informatique. 


La DSFM sollicite des candidatures au poste de conseiller.ère 
pédagogique en informatique. 


Sous l'autorité du directeur de la programmation et du perfec- 
tionnement professionnel, le/la conseiller.ère pédagogique en 
informatique s’acquitte des responsabilités principales suivantes : 


> participe à l'élaboration de politiques se rapportant aux programmes 
de perfectionnement professionnel; 

identifie, inventorie et établit les priorités quant aux besoins de 
perfectionnement professionnel; 

æ organise et/ou présente des sessions de perfectionnement 
professionnel; 

fournit des services de consultation individuelle sur demande; 

évalue des programmes existants; 

 implante des programmes. 


Les personnes intéressées doivent : 


posséder un baccalauréat en éducation; 

© avoir une connaissance approfondie de la programmation scolaire; 
connaître la communauté franco-manitobaine; 

démontrer des habiletés à travailler en équipe; 

© promouvoir la mission de la Division scolaire franco-manitobaine. 


Les personnes intéressées doivent faire parvenir leur demande, 
accompagnée d’un curriculum vitae, avant le 19 mai 1995 à : 


Monsieur Raymond Bisson 
Directeur général 
Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
131, boulevard Provencher, bureau 112 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Programme 


d'en 


ll 


du Manitoba 


Les bureaux ouvriront le 8 mai à 


St-Pierre-Jolys, Morris, 
Niverville, Aftona, 
Ste. Rose du Lac 


Les jeunes sans emploi et les étudiants sont invités à se 
présenter aux Centres d'emploi jeunesse du Manitoba 
afin d'obtenir : 

* des possibilités d'emplois d'été 

+ des renseignements sur les programmes d'emploi 

* des conseils pour le recherche d'un emploi 


Nous encourageons les employeurs à embaucher des 
jeunes et nous les aiderons à trouver ceux et celles qui 
répondront le mieux à l'emploi. 


Veuillez surveiller le fe Éducation et 

tsnement À TC Formation 
MR de ie 190$ professionnelle LAS 
prochains numéros. Se, AM 4 Manitoba 
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EMPLOIS ET AVIS 


OFFRE D'EMPLOI 
BANQUE DE MONTRÉAL 


est à la recherche 
d’un caissier ou d’une caissière 
(26 heures par semaine) 
Qualifications requises: 


doit posséder un baccalauréat ou diplôme; 

maîtrise du français et de l'anglais oral et écrit; 

rendre service aux clients, d'une façon efficace et plaisante; 
capacité de s'occuper des détails; 

sauvegarder selon les procédures; 

entreprendre le marketing. 


Entrée en fonction: immédiatement. 
Salaire: à négocier. 
Date limite pour la réception des demandes: le 24 mai 1996. 


Envoyez votre curriculum vitae ainsi que les noms de trois 
répondants à: 


Le Conseil scolaîre fransashoîs 
. de ja Vieille 


sollicite des candidatures aux deux postes suivants 
à l'école Beau Soleil de Gravelbourg 
pour l’année scolaire 1995-96. 


M. J.N. (Claude) Dufauit 
Directeur, Banque de Montréal 
172, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H OT4 


Postes : 


e une classe regroupant la maternelle, les 1r€ et 2€ années 
(environ une douzaine d'élèves); 

e la direction de l'école et la responsabilité d'une classe 
regroupant les 4€, 5€ et 6° années (environ une douzaine 
d'élèves); il s'agit d'un contrat fixe d'un an pour remplacer 
un congé d'étude. 


Les personnes intéressées doivent : 


+ posséder un certificat d'enseignement de la Saskatchewan: 

+ connaître les programmes d'études de la Saskatchewan et 
les apprentissages essentiels communs: 

+ connaître la communauté fransaskoise: 

* souscrire à la mission de l'école et 

+ soumettre leur candidature, accompagnée d'un curricu- 
lum vitae, au plus tard le jeudi 18 mai 1995 à: 


Florent Bilodeau, directeur de l'éducation 
Conseil scolaire fransaskois de La Vieille 
514, avenue Victoria Est, Bureau 216 
Regina (Saskatchewan) 

S4N ON7 


< DIVISION DE 
L'EDUCATION PERMANENTE 


COLLEGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


fait un appel de candidatures pour le poste de 
COORDONNATRICE OU COORDONNATEUR 


(poste de remplacement du 1er septembre 1995 au 31 août 1996) 
Description du poste : 


La personne embauchée devra planifier et coordonner des 
programmes de langue seconde destinés aux adultes ainsi 
que des programmes jeunesse. 


Responsabilités générales : 


Y l'identification des besoins de la clientèle; 

Ÿ la préparation et la distribution du matériel publicitaire; 
Ÿ l'embauche et la formation du personnel; 

l'évaluation des programmes et du personnel; 
Qualifications et qualités recherchées : 


expérience en enseignement du français langue seconde 
aux adultes; 


excellente connaissance du français et de l'anglais; 
expérience dans la gestion de personnel; 
très bon esprit organisationnel. 
Traitement : selon l'expérience et la formation 
Date limite pour la réception des demandes : le 17 mai 1995 
Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur 


curriculum vitae ainsi que les noms de trois répondants ou 
répondantes à : 


Madame Édith Pantel, directrice 
Division de l’éducation permanente 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


Chapelle de l'Hôpital 
général Saint-Boniface 


Nous recherchons des 
musiciens bilingues 
(chant et accompagnement 
aux claviers) 

à partir de septembre prochain 
pour la messe qui a lieu 
le dimanche à 11 h. 


Si ce ministère vous intéresse, 
veuillez communiquer avec la 
coordonnatrice de la liturgie, 
Joan Lawrence, au 237-2356. 
Un modeste cachet est offert. 


La CLINIQUE YOUVILLE 


recherche des infirmières, 
qui détiennent un baccalauréat 
ou sont en voie d'obtenir un 
baccalauréat et qui possèdent 
de l'expérience au sein de la 
communauté, pour des emplois 
à temps partiel dans les domai- 
nes de l'éducation sur le dia- 
bète et des services de santé 
familiale. 


La connaissance des deux 
langues officielles est souhai- 
table. 


Veuillez présenter une demande 
écrite avant le 19 mai 1995 à: 


Clinique Youville Inc. 
33, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 0S8 


RECRUTEMENT D'AIDES 
AUX SOINS PERSONNELS 


Le Bureau principal des soins à domicile de Santé 
Manitoba est à la recherche d'aides aux soins 
personnels pour pourvoir des postes qui sont 
vacants ou qui le deviendront. 


Membres appréciés de ce programme commu- 
nautaire, les titulaires du poste ont pour tâche 
d'aider les personnes âgées et handicapées en 
leur prodiguant les soins personnels dont elles ont 
besoin à domicile et en leur founissant un appui 
sur le plan social et émotif. On peut également leur 
demander d'effectuer des travaux domestiques ou 
de préparer des repas. 


Critères 


Les candidats doivent détenir un certificat d'aide 
aux soins personnels et avoir de l'expérience 
comme aide-infirmier ou aide-infirmière, ou avoir 
une formation et une expérience comparables. 
Nous encourageons les élèves-infirmiers et les 
élèves-infimières qui ont une expérience médicale 
à présenter leur candidature. 


Les candidats doivent être prêts à accepter les 
quarts de travail régulièrement prévus, y compris 
les quarts de jour, de soirée, de nuit et de fins de 
semaine. Nous sommes également à la recherche 
d'aides aux soins personnels résidants (jusqu'à 
cinq quarts de travail par semaine). 

Nous avons besoin de personnes dévouées, 
organisées, autonomes et détenants de très 
bonnes compétences en communication. 
Échelle de salaire : de 8,87 S$ à 11,04S 
l'heure, plus avantages sociaux. 

S'adresser au: 

Poste de garde, 

189, rue Evanson, rez-de-chaussée, 

du lundi au vendredi, de 8 h 30 à 16 h 30. 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 


Composez 
le 237-4823 


Jean-Guy Talbot, c.g.a. 


TALBOT & 5: 


——————— 
Comptable général äcencié / Certified General Accountant 


Une firme qui reconnaît l'importance de prendre 
le temps avec chaque client, individuellement. 


102, promenade Houde  C.P. 391 
Saint-Norbert (Manitoba)  Notre-Dame-de-Lourdes 
R3V 1C5 (Manitoba) ROG 1M0 


(204) 269-7460 (204) 248-2557 


Conseil 
de la coopération 
du Manitoba 


est à la recherche d'une personne pour combler le poste de 
directeur général. 


participe à l'élaboration et la mise en 
action des politiques du Conseil de la 
coopération du Manitoba, concernant le 
développement du mouvement coopératif 
francophone au Manitoba; 


Tâches : . 


- est responsable de l'administration et la 
mise en application des projets de promo- 
tion du mouvement coopératif et écono- 
mique franco-manitobain à tous les paliers 
(jeunesse, institutions coopératives, entre- 
preneurship et caisses populaires); 


+ identifie des secteurs et participe dans le 
développemnt de nouvelles coopératives. 


Exigences : *__un diplôme universitaire dans une discipline 


connexe ou une expérience pertinente; 


-_une bonne connaissance des deux langues 
officielles et du milieu franco-manitobain; 


+ _ l'initiative et un sens développé du travail 
d'équipe; 
-_un intérêt particulier au secteur coopératif 


et au développement économique de la 
communauté francophone. 


Rémunération : selon les qualifications et l'expérience. 


Entrée en fonction: le plus tôt possible. 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en 
envoyant son curriculum vitae en indiquant «Personnel et confidentiel» 
d'ici le 24 mai 1995 au suivant : 


Présidente 
Conseil de la coopération du Manitoba 
605, rue Des Meurons, Bureau 103 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 2R1 
Tél.: 233-1560 


Nomination au 
poste de magistrat 


Justice Manitoba recherche une magistrate 
ou un magistrat chargé de fournir des 
services judiciaires à St-Pierre-Jolys 


La personne nommée sera un résident responsable, 
engagé et de bonne réputation dans la communauté. Elle devra 
être capable d'agir de façon indépendante et, en conformité 
avec la loi, de prendre des décisions qui toucheront la 
communauté et ses résidents. 


La personne titulaire exercera, en rotation avec un autre 
magistrat, des fonctions judiciaires qui seront déterminées par 
le juge en chef de la Cour provinciale du Manitoba. Elle sera 
éventuellement chargée de faire prêter serment, d'imposer des 
amendes pour certaines infractions à la suite de plaidoyers de 
culpabilité, d'entendre des demandes de perquisition, et de 
libérer ou renvoyer en détention provisoire des personnes 
accusées d'actes criminels. Ces responsabilités judiciaires 
s'accompagnent de certaines tâches administratives. 


Sous la direction du juge en chef de la Cour provinciale 
du Manitoba, la personne choisie bénéficiera de séances de 
formation obligatoires avant son entrée en fonctions, ainsi que 
d'une éducation permanente et d'un soutien professionnel. 


Bien que le poste de magistrat comporte une petite 
rémunération, il s'agit essentiellement d'un travail bénévole. 


Les nominations aux postes judiciaires sont faites par le 
Gouvernement du Manitoba sur la recommandation du juge en 
chef de la Cour provinciale et du ministre de la Justice. 


Les services étant fournis en anglais et en français, la 
personne choisie devra être bilingue. 


Pour obtenir une formule de demande, ainsi que les critères 
d'admissibilité et une brochure de renseignements, 
communiquer avec : 


Services judiciaires 
Ministère de la Justice 
408, avenue York, 2° étage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 0P9 


Toute candidature pour cette nomination doit être envoyée 
à l'adresse ci-dessus le 9 juin au plus tard. 


On peut également se procurer des formules aux endroits 
suivants : détachement de la G.R.C. de St-Pierre, hôtel de 
ville de St-Plerre-Jolys et palais de justice de Steinbach. 


> 1 


Justice 
Manitoba 


ECONOMIE 


Sous le thème «Tout le monde y gagne» 


Francofonds lance 
sa campagne annuelle 


La fondation communautaire 
Francofonds a lancé le 9 mai sa 
campagne de collecte de fonds 
annuelle sous le thème «Tout le 
monde y gagne». On a présenté 
la nouvelle présidente honori- 
fique, Lucienne Boucher, et rap- 
pelé que l'organisme a franchi le 
cap du 1,5 million $ en capital à 
la fin de 1994. 


Hélène Arpin de Saint-Malo a 
mérité un prix de 50 $ au tirage 
parmi les participants au concours 
d'identification de la nouvelle prési- 
dente honorifique, dont une série 
de photos de jeunesse a paru dans 
La Liberté des demières semaines. 


Lucienne Boucher est native de 
Saint-Pierre-Jolys. Elle a fait car- 


rière dans la Gendarmerie royale 
du Canada avant de devenir 


ment de la campagne. 


COLLEGE 


UNIVERSETAIRE 


RÉMUNÉRATION : 


ENTRÉE EN 
FONCTION : 


Monsieur Ra 
Faculté des 
Collège universitaire de Saint-Boniface 

200, avenue de la Cathédrale (Saint-Boniface MB) R2H 0H7 


pour la réception de l'ensemble des documents : le 26 mal 1996 ou la date ou 


l'épouse de Joseph Boucher, 
médecin à Sainte-Anne-des- 
Chênes, décédé l'an dernier. 


Un fonds au nom du couple est 
parmi les nouveaux de l'édition 
1995. Une Bourse Joseph-Boucher 
sera donc remise à la fin de l'année 
pour une formation en sciences 
médicales ou para-médicales. 


Deux autres bourses ont été 
créées au cours des derniers mois: 
il s’agit de la Bourse Marguerite- 
Youville des Soeurs Grises, pour 
des études dans le domaine de la 
santé, et la Bourse Mère Marie- 
Rose des Soeurs des Saints-Noms 
de Jésus et de Marie, destinée aux 
femmes désireuses de développer 
leurs talents ou poursuivre leur 
éducation. 


Francofonds a également an- 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


DE 


POUR UN PROFESSEUR (POSTE À DURÉE LIMITÉE DE 9 MOIS) 
POUR LE SECTEUR DE FRANÇAIS ( 


EXIGENCES : 


COURS À 
ENSEIGNER : 


LE 1% AOÛT 1995 


Les candidats ou candidates intéressé(e)s sont prié(e)s de soumettre leur 
curriculum vitae ainsi qu'un dossier complet et de demander à trois 
répondants d'envoyer des lettres de recommandation à : 


nd Théberge, Doyen 


et des Sciences 


pourvu. Conformément aux 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFA 
(204) 233-0210 


R2H 0H7 


FAIT UN APPEL DE CANDIDATURES 


SAINT-BONIFACE 


RATURE CANADIENNE-FRANÇAISE) 


Doctorat obtenu ou en voie d'obtention et expérience 
de l'enseignement et des publications et recherches. 


Le poste à combler comprend l'enseignement des 
cours en littérature canadienne-française. 


Classification et salaire selon la convention collective. 


PIEUR : (204) 237-3240 


noncé la mise sur pied du premier 
d'une autre catégorie de fonds: le 
Fonds institutionnel de l'Hôpital 
Saint-Boniface (25 000 $) provient 
de dons reçus par l'Hôpital au fil 
des ans et servira aux besoins 
spécifiques des bénévoles et 
employés de l'établissement au 
niveau de la mission et de la qualité 
de vie en français. 27 fonds de 
famille sont aussi en voie de créa- 
tion. 


L'objectif de la campagne, qui a 
été lancée cette semaine dans 
quatre différentes régions de la 
province, est de ramasser 100 000 
$, dont 70 000 $ en dons globaux. 
Francofonds compte sur la signa- 
ture d’une vingtaine de nouveaux 
autochèques. 


Jean-Pierre DUBÉ 


La présidente honorifique, Lucienne Boucher, et la présidente du conseil, Claudette Toupin, au lance- 


LA FACULTÉ DES ARTS ET DES SCIENCES DU 


LA LIBERTÉ, Ja semaine du.12.au 18 mai 1995 ,., 11 ., 


12: 


Service de Conseiller 
recherche un(e) 


DIRECTEUR(TRICE) GÉNÉRAL(E) 
à temps partiel (25 à 40 %) 
Le Service de Conseiller est un centre de counselling profession- 


nel bilingue, à but non lucratif, pour les individus, les couples, les - 
familles et les groupes. 


Qualités requises: 


* connaissance de la gestion des affaires et de la comptabilité; 

* capacité d'administration, de leadership, de travail en équipe; 

+ bonne communication orale et écrite, en français et en angjlais; 
+ talents d'organisation de levées de fonds. 


Entrée en fonction: le 5 septembre 1995 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à l'adresse suivante 
avant le 20 mai 1995. 


Le président 
Service de Conseiller 
844, promenade Autumnwood 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2J 1C1 


est à la recherche d'un.e 


COORDONNATEUR.TRICE 
pour 
«La Chicane électrique» 
Responsabilité : 


* recrutement d'ensembles musicaux pour une série d'ateliers au 
cours de l'été et un spectacle; 

* coordination d'ateliers de formation pour les participant.e.s. dans 
divers domaines du spectacle tels la voix, l'instrumentation, la 
présentation sur scène, etc.; 

+ coordination du spectacle de La Chicane électrique: 

* responsable de la publicité et de la promotion du spectacle. 


Qualités requises : 
+ bonne connaissance du français parlé et écrit; 


-* de préférence, un.e candidat.e du niveau universitaire; 
* une expérience en musique serait un grand atout. 


Rémunération : à négocier. 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en 
envoyant son curriculum vitae avant le 23 mai 1995 au : 


Le 100 Nons 
a/s La Chicane électrique 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G7 


N° de télécopieur : (204) 237-5076 


ÉCOLE TECHNIQUE 
ET PROFESSIONNELLE 


COPEEGE UNIVERSIFAIRE DE SAINT-BONIFACTI 


fait un appel de candidatures pour 
un professeur ou une professeure 
de comptabilité 
Qualifications requises : 


J doit posséder soit un titre comptable reconnu (C.A., 
C.M.A. ou C.G.A.) ou un Baccalauréat en administration 
des affaires (spécialisation — comptabilité) avec-une 
expérience de travail pertinente en comptabilité; 


J expérience dans le domaine des affaires; 

Y expérience en enseignement serait un atout; 

Ÿ maîtrise du français oral et écrit; 

J sens de l’organisation et esprit d'équipe; 
Rémunération : classification et salaire selon la 
convention collective. 

Entrée en fonction : le 30 août 1995 
Date limite pour la réception des demandes : le 10 mai 1995 
Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur 
curriculum vitae ainsi que les noms de trois répondants ou 
répondantes à : 
Madame Raymonde Gagné, directrice 
technique et professionnelle 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


LA LIBERTÉ, la semaine du 12 au 18 mai 1998 . 


* 


EMPLOIS ET AVIS 


Le Conseil scolaire fransashois. : 
He d : 
e: D 


e Bellegarde - ”. 


sollicite des candidatures à un poste d'enseignant.e 
à l'école de Bellegarde pour l'année scolaire 1995-96. 


Responsabilités principales : 


e algèbre, trigonométrie et français au niveau de la 10€ à la 
12€ année; 

e l'intérêt pour l'informatique et la catéchèse sera un atout. 

Les personnes intéressées doivent : 


+ posséder un certificat d'enseignement de la Saskatchewan: 

+ connaître les programmes d'études de la Saskatchewan et 
les apprentissages essentiels communs; 

e connaître la communauté fransaskoise: 

+ souscrire à la mission de l'école et 

+ soumettre leur candidature, accompagnée d'un curriculum 
vitae, au plus tard le jeudi 18 mai 1995 à: 


Florent Bilodeau, directeur de l'éducation 
Conseil scolaire fransaskois de Bellegarde 
514, avenue Victoria Est, Bureau 216 
Regina (Saskatchewan) 

SAN ON7 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
«Apprendre et grandir ensemble» 


ÉCOLE LACERTE 
SECRÉTAIRE-RÉCEPTIONNISTE 


Nous sommes à la recherche d'une personne pour pourvoir un poste 
permanent à temps plein. Le poste est de niveau commis 1. 


Les qualifications que nous cherchons sont les suivantes : 


* relations interpersonnelles faciles et agréables; 

+ capacité d'accueil des enfants et des adultes; 

+ bonne connaissance du français et de l'anglais; 

+ familiarité avec l'informatique (traitement de texte et l'environnement 
Windows); 

-« gestion efficace du temps et des ressources. 


Salaires et avantages sont basés sur l'entente collective de Saint- 
Boniface (jusqu'à négociation d'un nouveau contrat). L'entrée en 
fonction sera à la mi-août. 


Prière d'envoyer votre demande, accompagnée d’un curriculum 
vitae, avant le 19 mai 1995 à : 


Georges Druwé, directeur 
École Lacerte 
1101, promenade Autumnwood 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2J 1C8 


Télécopieur: 254-7855 


Conseil général des écoles 
bransaskoises 


Le Conseil général des écoles fransaskoises est à la recherche 
de professionnel.le.s pour combler les postes suivants au sein 
de la nouvelle composante d'éducation fransaskoise : 


+ coordonnateur/coordonnatrice des services spéciaux en éduca- 
tion (orthopédagogie, orthophonie, évaluation des difficultés 
d'apprentissage, testing, etc….); 

+ coordonnateur /coordonnatrice de la programmation académique 
et culturelle (mise à l'essai et implantation des programmes du 
ministère, évaluation des élèves, francisation, intégration 
culturelle, etc.); 

+ coordonnateur/coordonnatrice de l'informatisation dans les 
écoles fransaskoises et de l'éducation à distance (installation et 
entretien de réseaux informatiques, appui à l'apprentissage 
informatisé, évaluation, achat et installation de logiciels 
pédagogiques, administratifs, bureautiques, etc.). 


Les personnes intéressées doivent : 


+ posséder un certificat d'enseignement de la Saskatchewan: 

+ connaître les programmes d'études de la Saskatchewan; 

+ souscrire à la mission et aux buts de la composante d'éducation 
fransaskoise; 


+ connaître la communauté fransaskoise; 
e être en mesure de se déplacer à l'intérieur de la province. 


Une préférence sera accordée aux candidat.e.s qui détiennent une 
maitrise dans leur domaine de spécialité. 


Rémunération : Basée sur l'entente collective de la Fédération 
des enseignant.e.s de la Saskatchewan. 


Entrée en fonction : De préférence le premier août 1995. 
Lieu de travail : Négociable. 


Pour plus d'information au sujet de ces postes, adressez-vous à 
Florent Bilodeau, directeur général du CGEF, au (306) 757-7541. 


Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur candidature, 
accompagnée d'un curriculum vitae, au plus tard le 18 mai 1995 à: 


Fiorent Bilodeau, directeur général 
Conseil général des écoles fransaskoises 


OPÉRATEURS EN ÉDITIQUE 


Le projet de renouveau de l'éducation au Manitoba 
offre aux opérateurs en éditique l'occasion de parti- 
ciper à l'élaboration de nouveaux programmes 
d'études, de publications, et à travailler dans le 
domaine de la mesure et de l'évaluation. Si vous 
êtes une personne très motivée qui peut travailler 
de façon autonome et avec d'autres, et qui a de 
l'expérience en éditique, ce poste pourrait vous 
intéresser. 


La personne titulaire exécutera des opérations et 
des travaux complexes en utilisant des logiciels de 
traitement de texte et d'éditique. Elle sera entière- 
ment responsable de la présentation et de la mise 
en page de documents préparés à l'aide de logi- 
ciels de traitement de texte et d'éditique. Elle aura 
une bonne connaissance des applications spécia- 
les sur ordinateur et sera tenue de les adapter au 
milleu de travail. Grâce à ses capacités d'analyse 
et de conception, la personne titulaire déterminera 
à quelle fin le traitement de texte pourrait être util- 
sé au sein de la Section et aidera l'administration à 
décider quels projets peuvent ou non être effectués 
à l'aide du traitement de texte. Ce poste pourrait 
comprendre un peu de travail dé bureau et de 
secrétariat. 


La personne titulaire devra posséder d'excellentes 
compétences en traïtement de texte (WordPerfect 
6.X pour Windows) et en éditique (QuarkXPress, 
Canvas), avoir un bon sens de l'organisation et 
pouvoir établir et respecter des échéanciers. Elle 
doit de plus pouvoir travailler de façon autonome et 
en équipe, avoir de la facilité à communiquer et de 
l'entregent. Une bonne connaissance des deux 
langues officielles est essentielle. 


Une expérience en éducation ou une connaissan- 
ce des questions touchant le monde de l'éducation 
et la capacité de gérer plusieurs projets complexes 
à la fois constituent des atouts désirables. On tien- 
dra compte du programme d'Action positive dans 
le processus de sélection. 

Échelle de salaire : de 26 970 à 30 847 $ 

N° de concours : 16080 

Date de clôture : le 19 mai 1995 

Veuillez envoyer votre demande à : 


Gestion des ressources humaines 
Éducation et Formation 
professionnelle Manitoba 

1181, avenue Portage, bureau 404 
Winnipeg (Manitoba) 

R3G OT3 


LA COMMISSION 
SCOLAIRE CATHOLIQUE 
DE FORT MCMURRAY 


SOLLICITE DES CANDIDATURES 
POUR LE POSTE DE 
DIRECTEUR OÙ DIRECTRICE 
POUR 1995-96 


Poste à combler pour le 
Centre communautaire-scolaire Boréal 


Fort McMurray est une ville de 34 000 
habitants située au coeur des sables bitu- 
mineux de l'Athabasca. La ville regorge 
d'activités récréatives et culturelles pour 
toute la famille. 


Notre programme francophone existe 
depuis septembre 1989 et sa transition 
vers un Centre communautaire-scolaire 
est prévue pour l'année scolaire 1995-96. 


Les candidats doivent posséder un 
diplôme en enseignement de l'Alberta en 
plus d'avoir une expérience pertinente 
comme professeur et/ou administrateur 
scolaire. Les exigences pour ce poste 
sont les suivantes: 


+ bilingue (français et anglais); 

+ maîtrise en administration scolaire serait 
un atout, 

+ excellente connaissance des besoins 
éducatifs en milieu francophone minori- 
taire; 

+ références du supérieur immédiat; 

+ références d'un prêtre; 

+ philosophie personnelle en éducation. 

Les personnes intéressées sont priées de 


faire parvenir une demande incluant un 
curriculum vitae avant le 22 mai à: 


Tél: (403) 743-3325 
Fax: (403) 743-2041 


La Commission scolaire catholique offre 
un environnement sain sans fumée. 


Quoi 
de bon? 


Sylviane LANTHIER 


La Virevoite 


La Virevolte raconte l'his- 
toire d'une famille unie qui 
éclatera. La femme s'appelle 
Lin. Elle a un mari, Derek, 
deux filles, Angela et Marina. 
Des amis, des responsabi- 
lités. Une vie. 


Elle danse, elle crée des 
chorégraphies, elle a besoin 
du mouvement des corps, 
d'explorer et de s'exprimer par 
le corps, de transformer les 
choses en danse. 


Mais elle commence à 
sentir ses responsabilités 
familiales comme un poids. 
Comment danser quand nos 
enfants peuvent mourir? Alors 
Lin fait un choix et part pour le 
Mexique où elle dirigera une 
compagnie de danse. 


Elle laisse derrière elle 
deux petites filles, Angela et 
Marina, qui auront à vivre les 
conséquences de cet aban- 
don, et un mari abasourdi, 
d'abord malheureux, mais qui 
trouvera un autre amour au- 
près de Rachel, la meilleure 
amie de Lin. 


Voilà. Tout cela est d'une 
banalité presque déconcer- 
tante! Combien de fois a-t-on 
lu où entendu ce genre d'his- 
toire plus vraie que la vie! 


Mais Nancy Huston (prix 
du gouverneur général pour 
Cantique des plaines en 
1993) a un rythme et une 
façon bien à elle de tresser 
les fils de son roman, fait de 
courts chapitres écrits toujours 
à l'indicatif présent. Cela se 
déroule en une succession de 
tableaux, qui sont autant de 
portraits finement ciselés, 
d'une vérité souvent émou- 
vante. 


C'est aussi une histoire où 
les personnages assument 
leur destin, vivent leurs détres- 
ses sans trop de lâcheté 
comme ils savourent leur bon- 
heur avec joie. Nancy Huston 
les dépeint avec amour et les 
traite avec respect, si bien 
qu'on les comprend et qu'il 
nous semble que leur vie 
ressemble à la nôtre: nous 
sommes tous marqués par 
notre famille, par l'amour et le 
manque d'amour de nos pa- 
rents, par le temps qui passe, 
par les événements de la vie. 


Ainsi, si Nancy Huston ne 
condamne pas cette mère qui 
abandonne ses enfants, elle 
ne l'absout pas non plus, car 
là n'est pas son propos. 
Désormais, la douleur d’avoir 
quitté ses filles, de ne plus les 
voir grandir, ne cessera d'ac- 
compagner Lin au travers des 
joies de sa vie d'artiste, et on 
comprend qu'elle ait pu faire 
un tel choix. 


Comme le dit son ex-mari 
Derek, elle se sent coupable 
sans avoir de remords. Et à la 
fin du livre, vieillie, boitillante 
après avoir subi une interven- 
tion chirurgicale qui a raté, 
regardant pas une fenêtre la 
vie qui passe dans la rue (un 
landeau poussé par une nour- 
rice, des amants qui flänent), 
elle se dit encore: tout cela est 
à moi. 

La Virevolite (éd. Actes Sud) est 


disponible à la Bibliothèque de Saint- 
Borilace. 


Laure Bouvier est née à Saint- 
Boniface. Elle a quitté le Mani- 
toba à 19 ans pour faire carrière 
dans le journalisme et la publi- 
cité au Québec. Après avoir 
vécu et travaillé à l'étranger, elle 
s’est établie dans la belle région 
des Cantons de l'Est. Et elle 
s'apprête maintenant à publier 
un roman qui évoque ses raci- 
nes manitobaines. 


Cela vous rappelle quelque 
chose? Remplacez 19 ans par 28 
ans, les Cantons de l'Est par 
Charlevoix, situez l'action une 
trentaine d'années plus tôt, et vous 
avez l'itinéraire biographique pres- 
que exact de Gabrielle Roy. 


Ce n'est pas tout: comme son 


Ps 


Le Compte de stabilisation du revenu net, CSRN, 
est un fonds de protection conçu pour les 
agriculteurs. Bénéficiez de contributions des 
gouvernements et un boni de 3% sur notre taux 
d'intérêt concurrentiel. Date limite pour la 
présentation des formulaires : 31 juillet 1995. 


e Prêts agricoles « 
e Prêts à terme « 
+ Paiement direct + 
+ Comptes chèques 
+ Comptes d'épargne + 
e Prêts hypothécaires « 

e Guichets automatiques + 
e Régime enregistré d'épargne retraite » 
e Fonds enregistré de revenu de retraite » 


CULTUREL 


La Franco-Manitobaine Laure Bouvier publie un premier roman chez Leméac 


«Je suis devenue Métisse 
en écrivant ce roman» 


Laure Bouvier est mariée à Gérald Tougas, originaire de Sainte-Anne- 
des-Chênes, qui a obtenu le prix du Gouverneur-Général il y a 
quelques années pour son premier roman: La Mauvaise Foi. Ses 
écrivains de prédilection: La Fontaine, Shakespeare, Alain Grandbois, 
Joyce, Hemingway, Proust, Céline, et les Sud-Américains. 


illustre aînée, Laure Bouvier a 
étudié à l'Académie Saint-Joseph. 
Et elle a passé son enfance dans 
un quartier «multiculturel» de Saint- 
Boniface: le coin des rues Notre- 
Dame et La Vérendrye, où se côto- 
yaient «Canayens», Métis, Ukrai- 
niens, Belges et Allemands. Les 
deux romancières sont même nées 
le même jour, un 22 mars. 


Mais là s'arrête la comparaison. 
Laure Bouvier n'est pas une jeune 


Animateur/ 


Animatrice 


Les Ateliers d'été 


Le Centre culturel franco-manitobain est à la recherche d'une 
personne dynamique et motivée pour l'animation des ateliers 
d'art et de créativité durant les mois d'été. 


Les candidat.e.s doivent être des étudiant.e.s post-secondaires 
et doivent posséder des connaissances de base dans diverses 
techniques des arts plastiques. Une formation en beaux-arts 
et/ou en éducation serait un atout. 


La personne choisie doit pouvoir se sentir à l'aise et bien commu- 
niquer avec des jeunes de 6 à 13 ans. Nous exigeons pour ce 
poste un excellent niveau de français oral. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 20 mai, à : 


Denise Préfontaine 


romancière propulsée sur la scène 
internationale par le succès de son 
premier roman. Rédactrice de car- 
rière, elle a notamment exercé des 
responsabilités au magazine Châte- 
laine de Montréal. Et son premier 
roman, qui sortira le 17 mai aux Édi- 
tions Leméac, est le fruit de nom- 
breuses années d'expérience et de 
recherches. 


Une Histoire de Métisses met 
en scène une Québécoise qui 


décide d'effectuer pour la première 
fois un voyage entre Montréal et le 
lac Winnipeg. Sa grand-mère étant 
originaire du Manitoba, elle part en 
quelque sorte à la recherche de 
ses racines, pour se «remêler les 
sangs», comme dit l’auteur. 


«C'est un peu ce que les Amé- 
ricains appellent un “Road Novel”, 
explique-t-elle. J'ai voulu que mon 
roman raconte un vrai voyage, 
avec les arrêts dans les restau- 
rants, dans les motels. Mais ce 
n’est pas seulement un voyage 
dans l’espace. C'est aussi un vo- 
yage dans le temps qui remonte 
jusqu'à Christophe Colomb et 
même jusqu'à Marco Polo.» 


L'action du roman se situe en 
1992, l'année où Laure Bouvier 
elle-même a effectué son dernier 
voyage au Manitoba (1). «Cette 
année n’a pas été choisie par ha- 
sard, souligne-t-elle. C'était notam- 
ment le 500e anniversaire de l'arri- 
vée de Colomb en Amérique et le 
450e anniversaire de la fondation 
de Montréal.» 


Une Histoire de Métisses n'est 
pas un roman historique, même si 
l'histoire y tient une très grande 
part. «Pendant une dizaine d’an- 
nées, je me suis plongée dans la 
documentation. Je crois avoir lu 
tout ce qui a été écrit sur Louis 
Riel. J'ai lu aussi des atlas anciens, 
le journal de Colomb, des récits de 
mythes et légendes indiennes. 
Tout ça a macéré pendant long- 
temps, jusqu'à ce que les choses 
importantes remontent à la sur- 
face.» 


Après la «macération» est venu 
le travail d'écriture qui a duré envi- 
ron deux ans. «C'était devenu une 
urgence, une nécessité, affirme 
Laure Bouvier. J'ai fait six versions 
en tout. Je ne voulais pas seule- 
ment raconter une histoire, je 
voulais bien la raconter.» 


Au fil des pages, les lecteurs 
d'Une Histoire de Métisses arpen- 
teront les rues de Saint-Boniface et 
fouleront la grève du lac Winnipeg, 
chère au coeur de l’auteur (elle y a 
passée pratiquement toutes ses 
vacances d'été entre sept et 15 
ans). Ils croiseront des visages 
inconnus et ceux, familiers, de per- 
sonnages comme Louis Riel et 
Gabriel Dumont. 


«Dans le quartier de mon enfance 
vivaient beaucoup d'immigrants et 
beaucoup de Métis, se souvient 
Laure Bouvier. À cette époque, les 
Métis ne s’affichaient pas trop. La 
mémoire de Louis Riel n'a été 
rétablie que beaucoup plus tard. 

«J'ai eu la chance d'être élevée 
par des parents à l'esprit très 
ouvert. J'avais des amis métis; 
j'allais à l'école avec des Métis. Je 
me souviens d'une grand-mère qui 
avait un immense portrait de Louis 
Riel chez elle. Ça m'avait fascinée. 
En écrivant ce roman, j'ai l'impres- 
sion que je suis devenue métisse 


Coordonnateur des arts visuels 
Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) R2H 0G7 


Laurent GIMENEZ 


(1) Bien qu'elle ait quitté la province il y a 
plus de trente ans, Laure Bouvier retourne 
régulièrement à Saint-Boniface pour rendre vi- 
sie à sa mère Gracia et à son frère Claude. 
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Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


% À l'affiche du Foyer du Centre cul- 
turel franco-manitobain (340, boul. 
Provencher, 233-8972): Patricia Joyal 
les 11 et 12 mai; souper-soirée fête des 
Mères le 13 mai à partir de 18 h 30; 
Laurent Roy au Mârdi Jazz du 16 mai; et 
Marcel Soulodre les 18 et 19 mai. Les 
spectacles commencent vers 21 h 15. 


% L'Orchestre symphonique de 
Winnipeg présente le Crown Royal 
Recital avec le comédien et musicien 
Dudley Moore les 16 et 17 mai à 20h. 
Au programme: Mozart, Gershwin, Ravel 


et Tchaikovsky. À la salle du Centenaire 
(555, rue Main). Info: 949-3950. 


DANSE 


% Les participants à l'atelier de choré- 
graphie du Ballet royal de Winnipeg 
présentent Fast Forward, soirée regrou- 
pant des nouvelles créations par des 
membres du personnel (danseurs ou 
autres) du BRW. Les 15 et 16 maià 20h 
au Théâtre Gas Station. Info: 956-2792. 


THÉÂTRE 


%  Envolée (FM95), le spectacle muiti- 
média des élèves de 9e année de l'école 
Lavallée, sera présenté dans le gymnase 
de l'école les 12, 13 et 14 mai à 19 h 30. 
Entrée: 2 $. Il est préférable de réserver: 
255-2081. 


3€ Festival des vidéastes 


La violence au Gala 


La violence chez les jeunes, 
vue par les jeunes sous la forme 
de vidéos: c’est le menu que 
propose le Gala du Festival des 
vidéastes du Manitoba, le jeudi 
18 mai à 19 h, à la salle Martial- 
Caron du CUSB. 


Chaque année depuis trois ans, 
le Festival des vidéastes propose 
aux étudiants des écoles françai- 
ses et d'immersion de former des 
équipes qui tourneront un vidéo 
sur un thème donné. 


Les équipes de sept écoles ont 
terminé la compétition cette année. 
Outre des prix remis par un jury, il y 
aura aussi remise du prix du public. 


Les participants suivent des 
ateliers sur les différentes étapes 
de la réalisation d’un vidéo. Les 
productions terminées sont pro- 


Brunch 


233-8997 


Jennifer Hanson. 


de 10 h 00 à 14 h 00 
S’il vous plaît réserver 


Oeillet <<carnation>> pour les mères. 
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jetées au public lors d'une soirée 
gala, où sont également remis des 
prix (sélection d'un jury), ainsi que 
le prix du public. 

«Le thème choisi cette année a 
particulièrement inspiré les jeunes, 
indique l'organisateur de l'événe- 
ment, Jean-Marc Ousset. Ils ont 
parlé de suicide, du phénomène 
des gangs, de l’incompréhension 
de la société face aux jeunes.» 


Cette troisième édition du Festi- 
val se démarque aussi par la qualité 
des images et du son; «les jeunes 
ont fait de belles productions.» 


Sept vidéos seront présentés 
au gala du 18 mai, provenant des 
écoles Aurèle-Lemoine, Précieux- 
Sang, Jeanne-Sauvé, Churchill, 
Béliveau et Vincent-Massey. 


Sylviane LANTHIER 


adultes 
enfants(6-12) 


moins de 6 ans gratuit 


Laisser vous emporter par les interprétations de jazz du Trio 


Portes ouvertes et jeux de quilles gratuits de midi à 16 h 00. 


Tirages à chaque heure gracieuseté de Calico Cat, Magic Room, 
Body Options, BB’s Salon, Tropicana Tanning Salon, Under the 
Boardwalk Fitness Centre. 


CULTUREL 


% La troupe Primus présente la créa- 
tion A/koremmi le 12 mai au gymnase 
ouest du Collège universitaire de Saint- 
Boniface (196, av. de la Cathédrale). Le 
12 mai à 20 h. Entrée: ce que vous 
voudrez bien contribuer. Info: 943-9815. 


EXPOSITIONS 


% À la galerie du Centre culturel franco- 
manitobain: Entre amis, aucune fron- 
tière, exposition regroupant les gagnants 
aux niveaux local, régional et provincial 
du Concours des jeunes Desjardins, édi- 
tion 1995. Jusqu'au 28 mai. 


% À la galerie de l'Alliance française 
(934, Corydon): Quelques rencontres, 
une exposition de monotypes récents de 
Lorène Bourgeois. Jusqu'au 31 mai. 


% Le groupe d'artistes Printmakers 
Ten présente son exposition annuelle 
d'estampes et de gravures à la galerie 
454 (421, McDermot) jusqu'au 4 juin. 


% À la galerie Plug-In (777-70, Arthur): 
Recent jet-spray paintings par Juan 
Davila jusqu'au 3 juin. 


EN FAMILLE 


% Le Centre Fort Whyte (1961, chem. 
McCreary) organise des randonnées 
matinales (à6h,7het8h) le samedi 
13 mai; un brunch pour la fête des Mères 
le dimanche 14 mai de 10 h à 13 h; ainsi 


que des randonnées matinales (6 h et 


7 h 30) les 16 et 18 mai pour observer | 


les oiseaux. Info: 989-8355. 


% Au Musée de l'Homme et de la 
Nature (190, Rupert): une célébration 
du patrimoine archéologique du 
Manitoba du 12 au 14 mai de 12 h à 16 


h; une excursion à Narcisse pour voir | 


les couleuvres le samedi 13 mai; et la 
danse traditionnelle chinoise du lion le 


dimanche 14 mai à 14 h pour souligner | 


la fête des Mères. Info: 988-0626. 


Sélection recueillie par | 


Karine BEAUDETTE 


OR 


9,95 $ 2. Caisse Populaire de 
Saint-Boniface Limitée 
5,95 $ 3. Assurances Desaulniers 


(1985) Ltd 


1. Agence de voyage 
D'eschambault 


4. C & S Equipment Ltd 

5. Computer King 

6. Weight Watchers 

7. Investors Group 

8. Riverside Bridal Boutique 
9. Vita Health Company 


ARGENT 
1. Ken's Carpets & Drapes 
2. AIl-Purpose Signs (1989) 
3. Sports Traders 
4. Canadian Visions Inc. 


NOUS AVONS MAINTENANT DES ACTIVITÉS POUR LES PLUS JEUNES (25-50) 
Nous offrons un programme social diversifié tous les mercredis soirs 


Festival théâtre jeunesse 


Les grands gagnants 


Lors du gala du 5 mai, l'école 
Lavallée est sortie grande ga- 
gnante du Festival théâtre jeunes- 
se dans la catégorie présec- 
ondaire en remportant le trophée 
du Conseil jeunesse provincial, 
tandis que le Collège Jeanne- 
Sauvé méritait le trophée dans la 
catégorie secondaire. 

Voici la liste de tous les gag- 
nants: 


PRÉSECONDAIRE 

Prix populaire: école Lavallée 
Prix des techniciens: Saint-Joachim 
Meilleurs effets visuels et sono- 
res: bronze: Norberry; argent: 
Lansdowne: or: Sacré-Coeur. 
Meilleur texte: bronze: Louis-Riel; 
argent: Précieux-Sang; or: 
Lavallée. 

Meilleur comédien de soutien: 
bronze: Lundon Rasmussen, 


Lansdowne; argent: Chris Pink, 
Sacré-Coeur; or; André Auger, 


| Lavallée. 


Meilleure comédienne de sou- 
tien: bronze: Dorota Bernatek, 
Lansdowne; argent: Andra Silva, 
Sacré-Coeur; or: Nathalie Coulson, 
Précieux-Sang. 

Prix du meilleur comédien: 
bronze: Dennis Ng, River Heights; 
argent: Jean-Guy Gervais, Précieux- 
Sang; or: Patrick Trudel, Louis-Riel. 


Prix de la meilleure comédi- 
enne: bronze: Kyla Thevenot, 
Norberry; argent: Gitane Ouellet, 
Saint-Joachim; or: Michelle 
Clémente, Sacré-Coeur. 


Meilleure production: bronze: 
Norberry; argent: Précieux-Sang; 
trophée du Conseil jeunesse 
provincial: Lavallée. 


SECONDAIRE 
Prix populaire: Saint-Jean-Baptiste 


Prix des techniciens: Jeanne- 
Sauvé et St. Mary's Academy. 


Meilleurs effets visuels et 
sonores: bronze: Kelvin; argent: 
Saint-Jean-Baptiste; or: Louis-Riel. 


Meilleur texte: bronze: Béliveau; 
argent: Saint-Pierre-Jolys; or: 
Saint-Norbert. 


Meilleur comédien de soutien: 
bronze: Jasson Campbell, Vincent- 
Massey; argent: Dale Carrière, 
Lorette; or: Peter Schnabl, Jeanne- 
Sauvé. 


Meilleure comédienne de sou- 
tien: bronze: Amanda Bourdon, 
Balmoral Hall; argent: Madeleine 
Chammartin, Lorette; or: Kathleen 
Moore, St Mary's Academy. . 


Prix du meilleur comédien: 
bronze: Rémi Beaudette, Saint- 
Jean-Baptiste; argent: Peter 
Crockford, Saint-Norbert; or: 
Dominique Balcaen, Saint-Joachim. 


Prix de la meilleure comédi- 
enne: bronze: Renée Hoe, Oak 
Park; argent: Margaret Bryans, or: 
Danielle Audette, Saint-Joachim. 


Meilleure production: bronze: 
Saint-Jean-Baptiste; argent: Saint- 
Pierre-Jolys; trophée du Conseil 
jeunesse provincial: Jeanne- 
Sauvé. 


LE CLUB LA VÉRENDRYE 


FÊTE DES MÈRES 
le dimanche 14 mai 
de 10 h 00 à 17 h 00 


Nous vous invitons à devenir membre du Club La Vérendrye. 
Tout récemment, ces commercants, entreprises et organisations 
sont devenus membres corporatifs du Club: 


BRONZE 


2. James Roy Golf Pro 
3. Bathtub King 


5. Mohawk oil Co Ltd 
(Archibald) 

6. Deniset & Boily 
(Avocats et notaires) 

7. St Vital Florists 

8. Seven Oak Janitoria! 
Services Ltd 

9. QX-104 FM Radio 


13. Hook Outdoor 
Advertising 


Le Club La Vérendrye est devenu un point de recontre central pour 
les gens d’affaire de Saint-Boniface. 

Nous voulons en faire le centre de networking des petites et 
moyennes entreprises de la région pour les gens de la région. 

Le Club offre déjà un programme d’activités sociales à plus de 

2400 membres, en particulier aux gens de 50 ans et plus. 


Les membres corporatifs vous offrent des rabais à leur place d'affaire 


carte en OR 


“LE FOOD, LE FUN, LE FABULOUS” 


Vous et vos invités recevez des rabais à la cuisine et au salon de quilles 


DEVENIR MEMBRE DU CLUB LA VÉRENDRYE, ÇA VAUT LA PEINE 
Vous avez trois options 
composez le 233 - 8997 

pour plus d’information 


100 $ par année 
carte en ARGENT 50 $ par année 
carte en BRONZE 35 $ par année 


Pour connaître nos messages, composez le 947 - 4959 
c'est ça ! 


1. Northern Paint Canada Inc 


4. Century 21 Carrie Realty 


10. Custom Learning Systems 
11. Pic-A-Pop Beverages Ltd 
12. Bydis Cellular Warehouse 


614, Rue Des Meurons, Winnipeg, Manitoba R2H 2P9 


14. Radio CKXL 

15. Musik Plus 

16. Evelyn Massage 
Therapy Clinic 

17. Rinella Printers Ltd 

18. Legal Locksmith 

19. Watkins 

20. Visions of Gold 

21. Goulet Car Care 

22. Maxys Leather 

23. Champagne Plus 

24. Centre médical Taché 

25. Overhead Door 

26. Lantana 

27. Hunter Physiotherapy 

28. Twin Industry 

29. Fawcett Autobody 

30. Geo Force 


CULTUREL 


Deux créations originales au Ballet royal de Winnipeg 


«Les caractères des danseurs sont mis en valeur» 


Pour son dernier spectacle 
de la saison, le Ballet royal de 
Winnipeg (BRW) présente, en 
tête d'affiche, deux créations 
originales, une par le directeur 
artistique William Whitener, et 
une par l’ancien chorégraphe en 
résidence, Mark Godden.(1) 


Directeur artistique depuis 
novembre 1993, William Whitener 
n’en est pas à sa première choré- 
graphie: «J'en fais professionnelle- 
ment depuis 1977, premièrement 
avec le ballet Joffrey Il. Mais c'est 
ma première création pour cette 
compagnie.» 


Le ballet, intitulé Twelve Inter- 
ludes, est inspiré de la musique 
Diversions de Benjamin Britten 
(variations au piano pour la main 
gauche). 


«Mon point de départ, c'était la 
musique, comme c’est habituelle- 
ment le cas pour moi. J'avais lu un 
article sur cette pièce, et la descrip- 
tion m'a attiré. J'ai ensuite acheté 
le disque et j'ai su instantanément 
que je voulais en faire un ballet. 


«C'est une pièce moins connue 
de Britten; les danseurs et les 
musiciens l'aiment bien», signale 


l'ancien directeur des Ballets jazz 
de Montréal. Le ballet, on peut le 
deviner, se divise en 12 sections, 
chacune étant une réflexion et une 
réaction aux différentes sections 
de la musique. 


«Ce n’est pas un ballet qui 
raconte une histoire. C'est plutôt 
un groupe de dix danseurs qui ont 
chacun et chacune leur moment 
pour briller sur la scène. On voit 
beaucoup de styles, d’un début 
assez formel à une marche en pas- 
sant par une section adagio et 
d'une finale genre tarantella. La 
danse change d'humeur rapide- 
ment.» 


William Whitener, originaire des 
Etats-Unis, signale que sa création 
est basée sur le ballet classique 
mais est aussi dotée d'un certain 
cachet contemporain. «Les fem- 
mes sont en pointe, par exemple, 
contrairement aux créations de 
Mark Godden où tous les danseurs 
sont habituellement nu-pieds. » 


Le ballet Miroirs, la création la 
plus récente de Mark Godden, 
chorégraphe devenu indépendant, 
utilise une assez grande distribu- 
tion de danseurs. Créé sur la 


musique (solo de piano) du même 
nom de Maurice Ravel, Miroirs est 
un ballet difficile à décrire, selon 
William Whitener. 


«C'est une oeuvre très poé- 
tique, et chaque section a son pro- 
pre sens et sa propre saveur, qui 
se rapporte à la musique.» Miroirs 
est présenté en première mondiale. 


Les deux autres ballets du pro- 
gramme sont tous deux de George 
Balanchine: Pas de dix et 
Tchaikovsky Pas de Deux (dansé 
les 19 et 20 mai par Sun-Hee et 
Jae-Hong Park, artistes invités de 
la Corée). 


«Le Pas de deux est lyrique, 
néo-classique, alors que le Pas de 
dix est un ballet plus varié qui plaît 
habituellement beaucoup au pu- 
blic. C'est une série de variations 
pour une ballerine, son premier 
danseur et huit autres solistes.» 


Même si trois des quatre ballets 
présentés sont des séries de ta- 
bleaux de styles différents, aucun 
ne se ressemble, assure William 
Whitener. «C'est un programme où 
on a la chance de voir l'éventail 
des talents de nos danseurs; leurs 
caractères sont mis en valeur.» 


UN SPECTACLE, 
UN CONCOURS, 
UN GALA, 
UNE ÉMISSION DE RADIO... 


RÉUNISSANT 
LES JEUNES TALENTS 
DE L'OUEST CANADIEN! 


le vendredi 9 juin 1995 à 20h 
Salle Pauline-Boutal 
Centre culturel franco-manitobain 
Saint-Boniface 


PROCUREZ-VOUS DES BILLETS 
au guichet du CCFM 
réservations au (204) 233-8972 


Den 


Anne Armit a créé les costumes pour le ballet Twelve Interludes, 
alors que Jennifer Tipton, de New York, a fait la conception de 
l'éclairage. La pianiste Barbara Riske se charge des solos de piano. 


Karine BEAUDETTE 11 au 14 mai puis du 19 au 21 mai à la salle 
du Centenaire. Pour billets: 956-2792, ou 780- 


(1) Le spectacle Spring into Dance a lieu 3333 (TicketMaster) ou 1-800-667-4792. 


J 


"FINALE 
DE L'OUEST 


©École Mission 
Mission, Colombie-Britannique 


École Maurice-Lavallée 
Edmonton, Alberta 


©École Swift Current 
Swift Current, Saskatchewan 


© Collège Jeanne-Sauvé 
Saint-Vital, Manitoba 
20 h, le samedi 27 mai, salle Pauline-Boutal 
Billets en vente au guichet du CCFM 
233-8972 Adultes: 5 $ Étudiants: 2 $ 
Commandité par la Thomas-Sill Foundation 


CKSB 
Manitoba 
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Du lundi au vendredi 
de5h00à15h 30 


Lundi 15 mai 


16h00 CBWFT La Ribambelle 
T-MMongrain 
TV-5 Journal télévisé suisse 
16h24 CBWFT 0340 
16h25 TV-5 Revue de presse arabe 


Mardi 16 mai 


15h58 CBWFT 0340 
16h00 CBWFT La Ribambelle 
T-M Mongrain 
TV-5 Journal télévisé suisse 
16h24 CBWFT 0340 
16h30 CBWFT Alana ou le futur 


Mercredi 17 mai 


15h58 CBWFT 0340 
16h00 CBWFT La Ribambelle 
T-M Mongrain 
TV-5 Journal télévisé suisse 
16h24 CBWFT 0340 
16h25 TV-5 Revue de presse africaine 
16h30 CBWFT L'infernale machine 
du Drv 
TV-5 Studio Gabriel 


Jeudi 18 mai 


15h58 CEWFT 0340 
16h00 CBWFT La Ribambelle 

T-M Mongrain 

TV-5 Journal télévisé suisse 
16h24 CBWFT 0340 
16h25 TV-5 Revue de presse française 
16h30 CBWFT Les intrépides 

TV-5 Studio Gabriel 
16h56 CBWFT 0340 


Vendredi 19 mai 


15h58 CBWFT 0340 
16h00 CBWFT La Ribambelle 

TM rain 

TV-5 Journal télévisé suisse 
16h24 
16h25 

ieni 

16h30 CBWFT Les débrouillards 
TV-5 Studio Gabriel 
CBWFT 0340 
CBWFT Fais-mol peur! 
T-M Le TVA, édition 18 heures 


16h56 
17h00 


Samedi 20 mai 


TV-5 Rendez-vous à l'annexe 


CBWFT Les oursons volants 
CBWFT Clyde 

TV-5 Évasion 

CBWFT Looping 

T-M Vision mondiale 

TV-5 Boutfée de santé 
CBWFT La petite sirène 
TV-5 30 millions d'amis 
CBWFT Vazimolo 

TV-5 Magellan 

T-M Bon appétit 

TV-5 Luna park 

CBWFT La bande à Dingo 


Dimanche 21 mai 


TV-5 Rendez-vous à l'annexe 


288 888 à 2888 


Ne manquez pas l'horaire télé complet dans EN \\IPEG ({\ du dimanche. 


16 


Télé-horaire de la semaine du 15 au 21 mai 1995 


CBWFT Bêtes pas bêtes + 
TV-5 Studio Gabriel 

CBWFT 0340 

CBWFT Watatatow 

T-M Le TVA, édition 18 heures 
TV-5 Boutfée de santé 

CBWFT Que le meilleur gagne 
T-M Piment fort 

TV-5 La cuisine des 


imparfait 

TV-5 Studio Gabriel 

CBWFT 0340 

CBWFT Watatatow 

T-M Le TVA, édition 18 heures 
TV-5 Des chiffres et des lettres 
CBWFT Que le meilleur gagne 
T-M Piment fort 

TV-5 La cuisine des 


CBWFT 0340 

CBWFT Watatatow 

T-M Le TVA, édition 18 heures 
TV-5 Des chiffres et des lettres 
CBWFT Que le meilleur gagne 
T-M Piment fort 

TV-5 La cuisine des 
mousquetaires 

TV-5 Visions d'Amérique 
CBWFT Manitoba ce soir 

T-M La poule aux oeufs d'or 
TV-5 Journal télévisé de FR2 


CBWFT Watatatow 

T-M Le TVA, édition 18 heures 
TV-5 Des chiffres et des lettres 
CBWFT Que le meilleur gagne 
T-M Piment fort 

TV-5 La cuisine des 
mousquetaires 

TV-5 Visions d'Amérique 
CBWFT Manitoba ce soir 

T-M Beverly Hills 90210 

TV-5 Journal télévisé de FR2 


TV-5 Des chiffres et des lettres 
CBWFT Que le meilleur gagne 
T-M Piment fort 

TV-5 La cuisine des 


mousquetaires 

TV-5 Visions d'Amérique 
CBWFT Manitoba ce soir 
T-M Star plus 

TV-5 Journal télévisé de FR2 
CBWFT Vidéoclips 

T-M Cinéma du vendredi: Le 
flic de mon coeur 

TV-5 Thalassa 

CBWFT Les grands films: Les 
racines du mal 


T-M C'est un abat! 

TV-5 On aura tout vu! 

CBWFT Tiny toons 

CBWFT Robin des Bois junior 
TV-5 Génies en herbe 

TV-5 Bon week-end 

CBWFT Génies en herbe 

T-M Fleurs et jardins 

CBWFT Des jardins 
d'aujourd'hui 

T-M Ciné-maximum: Le crime 
de la loi 

TV-5 Journal télévisé de FR3 


TV-5 Les enfants du ciné 
CBWFT Les animaux 


TV-5 Vins et 
CBWFT Parcelles de soleil 


CBWFT Manitoba ce soir 
T-M Drôle de vidéo 

TV-5 Journal télévisé de FR2 
CBWFT Les grands films: 
Gorilles dans la brume 

T-M Fleurs et jardins 

TV-5 Bas les masques 


mousquetaires 

TV-5 Visions d'Amérique 
CBWFT Manitoba ce soir 
T-M Dynastie 

TV-5 Journal télévisé de FR2 
CBWFT La soirée du hockey 
Molson à Radio-Canada 
TV-5 Temps présent 

T-M Le match de la vie 


CBWFT Les grands films: Carte 
verte 

T-M À communiquer 

TV:5 Envoyé spécial 

T-M Les machos 

TV-5 Les cavaliers aux yeux 
verts 

T-M Qui vive! 

CBWFT Le téléjournal 

T-M Ad lib 

CBWFT Le point 

TV-5 Journal télévisé belge 


CBWFT La soirée du hockey 
Molson à Radio-Canada 
TV-5 Téléobjectif 

T-M Les héritiers du rêve 
TV-5 Au détour du rêve 
TV-5 Taratata 

T-M Claire Lamarche 
CBWFT Le téléjoural 
T-M Ad lib 

TV-5 Paris lumières 
CBWFT Le point 


TV-5 Les enfants du ciné 
T-M Les ailes de la mode 
CBWFT Le téléjournal 
T-MAd lib 

TV-5 Paris lumières 

CBWFT Le point médias 
TV-5 Journal télévisé belge 
TV-5 Revue de presse 
canadienne 

CBWFT Manitoba ce soir 

T-M Le TVA, édition réseau & 
TVA sports 

TV-5 Visions d'Amérique 

TV-5 Le cercle de minuit 
CBWFT Les nouvelles du sport 


d'Australie 
CBWFT L'univers des sports 


17h00 CBWFT Le téléjournal 

T-M Le TVA, édition 18 heures 
17h20 CBWFT Raison passion 
17h30 T-M Docteur Doogle 


11h45 TV-5 La cuisine des 


mousquetaires 
12h00 CBWFT La semaine verte 
TV-5 L'heure de vérité 
13h00 CBWFT Horizons 
TV-5 Le monde est à vous 
14h00 CBWFT Faites vos gammes 
14h90 T-M Columbo: question 
d'honneur 


TV-5 Festival le Franco 
15h00 CBWFT Sous la couverture 
TV-5 Faut pas rêver 
15h30 T-M Les alles de la mode 
16h00 CBWFT Les contes d'Avonies 
T-M Automeg plus 
TV-5 Journal télévisé suisse 
16h30 T-M Vins et 
TV-5 30 millions d'amis 
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T-M Grands prix du tourisme 
uébécois 


q 

T-M Alerte à Malibu 
CBWFT Le téléjournal 

T-M Ad lib 

TV-5 Paris lumières 

CBWFT Le point 

TV-5 Journal télévisé belge 
CBWFT Manitoba ce soir 


TV-5 La dame de Monsoreau 
T-M Le sorcier 

TV-5 En toute liberté 

CBWFT Le téléjournal 

T-M Ad lib 

TV-5 Paris lumières 

CBWFT Le point 

TV-5 Journal télévisé belge 
CBWFT Manitoba ce soir 


TV-5 Revue de presse africaine 
CBWFT Manitoba ce soir 

T-M Le TVA, édition réseau & 
TVA sports 

TV:5 Visions d'Amérique 

TV-5 Contact 

CBWFT Les nouvelles du sport 
CBWFT La météo 

CBWFT RBO Hebdo 

T-M Fermeture 

TV-5 La dame de Monsoreau 
CBWFT Cinéma: Jerry, souffre- 


TV-5 Journal télévisé belge 
TV-5 Revue de presse française 
CBWFT Manitoba ce soir 

T-M Le TVA, édition réseau & 
TVA sports 

TV-5 Visions d'Amérique 

TV-5 Kaléidoscope 

CBWFT Les nouvelles du sport 
TV-5 Sortie libre 

CBWFT La météo 

CBWFT Sur invitation 


CBWFT La météo 

CBWFT De ma fenêtre 

T-M Ciné-lune: Le duel des 
géants 

TV-5 Taratata 

CBWFT Cinéma: Excalibur 
TV-5 Bon week-end 

TV-5 La méthode Victor 
T-M Fermeture 

TV-5 RFI 

CBWFT Fin des émissions 


FILMS 
T-M Le flic de mon coeur 


TV-5 gourmandes 
TV-5 Visions d'Amérique 
CBWFT Taquinons la planète! 
T-M Ciné-extra: Les branchés 
du bahut 
TV-5 Journal télévisé de FR2 
18h30 CBWFT La soirée du hockey 
Molson à Radio-Canada 
TV-5 Faut pas rêver 
19h30 TV-5 Perdu de vue 
20h00 T-M Ciné-extra: La septième 


prophétie 
21h00 CBWFT Le téléjounal 
21h20 CBWFT Les nouvelles du sport 
21h90 TV-5 Joumal télévisé 
21h45 CBWFT Comment ça va 
22h00 T-M Le TVA, édition réseau & 
TVA sports 
TV:5 Visions d'Amérique 


17h00 CBWFT Second regard 
T-M Le TVA, édition 18 heures 
TV-5 L'école des fans 
17h30 CBWFT En toute liberté 
: T-MJE. 
17h45 TV-5 Visions d'Amérique 
18h00 CBWFT Le téléjournal 
TV-5 Journal télévisé de FR2 
18h10 CBWFT Découverte 
18h30 T-M Cinéma néon: L'adieu du 


TV Les cavaliers aux yeux 
verts {vendredi} 

TV-5 Strip-tease (jeudi) 

CBWFT La loi de Los Angeles 
T-M Los feux de l'amour (lundi 


au jeudi) 
T-M Journal de l'histoire 
TV-5 En toute liberté (mercredi) 


T-M Le TVA, édition réseau et 
TVA sports 

TV:5 Visions d'Amérique 

TV-5 Le cercle de minuit 
CBWFT Les nouvelles du sport 
CBWFT La météo 

CBWFT Des jardins 
d'aujourd'hui 

T-M Fermeture 


T-M Le TVA, édition réseau & 
TVA sports 

TV-5 Visions d'Amérique 

TV-5 Géopolis 

CBWFT Les nouvelles du sport 
CBWFT La météo 

CBWFT Country centre-ville 
T-M Fermeture 

CBWFT Découverte 


douleur 

TV:5 Alice 

TV-5 La méthode Victor 
TV-5 RFI 

CBWFT Fin des émissions 


FILMS 
18h30 CBWFT Carte verte 
Austr.-Fr. 1990. Comédie. Pour obtenir 
la citoyenneté américaine, un Français 
épouse une Américaine qu'il ne connaît 
pas vraiment. Le couple doit jouer les 


0h15 
1h00 
1h15 
1h35 


T-M Ciné-lune: Deux nigauds, 
hommes du monde 
23h30 CBWFT Cinéma: P'tit con 
23h45 TV:5 Les cavaliers aux yeux verts 
0h30 : T-M Fermeture 
1h15 TV-5 La méthode Victor 
1h30  CBWFT Fin des émissions 
TV:5 RFI 


FILMS 
23h00 T-M Deux nigauds, hommes 


Am. 1986. Drame policier. À la Nouvelle 
Orléans, alors qu'il enquête sur le meurtre 
d'un trafiquant de drogues, un inspecteur 
est confronté à une avocate qui combat 
la corruption policière. 

19h00 CBWFT Les racines du mal 

G.-B. 1993. Drame policier. Avec l'aide de 
l'inspecteur Bailey, Helen West, procureure 
de la Couronne, tente d'incriminer une 
étrange vieille dame impliquée dans un 
meurtre nébuleux. 


23h03 T-M Le duel des géants 
Am. 1976. Western. Au Montana, un 
riche rancher engage un aventurier pour 


22h15 CBWFT Montagne 
TV-5 Le cercle de minuit 
22h45 CBWFT Télé-sélection: 
Chaines de la liberté 
22h56 T-M Ciné-lune: Tant qu'il y 
aura des femmes 
23h30 TV-5 Festival le Franco 
0h00  TV-5 Intérieur nuit 
0h26 T-M Fermeture 
0h45  CBWFT Fin des émissions 
TV-5 Espace francophone 
1h10 TV-5 La méthode Victor 
1h25 TV-5RFI 


18h00 T-M Les branchés du bahut 

Am. 1984. Comédie. Les tribulations de 
quatre cancres qui doivent remporter une 
course en canot pneumatique en échange 


21h30 TV-5 Journal télévisé belge 
22h00 T-M Le TVA, édition réseau & 
TVA sports 
TV:5 Visions d'Amérique 
22h05 CBWFT Le téléjournal 
22h15 TV-5 Le cercle de minuit 


TV: Fleurs et jardins (lundi) 
TV: Plaisir de tire (mardi) 
TV-6 Découverte (mercredi) 
TV-5 Luna Park (jeudi) 

TV-5 Autant savoir (vendredi) 
CBWFT Touftoufs et Polluards 
TVS Pyramide 


CBWFT La politique fédérale 
TV-5 Bouillon de culture 
CBWFT Les Grands Prix de 
Formule | 

TV-5 La méthode Victor 
CBWFT Fin des émissions 
TV-5 RFI 


TV-5 Bas les masques 
CBWFT En toute liberté 
CBWFT Fin des émissions 
TV-5 La méthode Victor 
TV-5 RFI 


amoureux pour convaincre les autorités 
de l'Immigration de leur bonheur. 


23h30 CBWFT Jerry, souffre-douleur 
E.-U. 1964. Comédie. Un équipe de pro- 
duction vient de perdre son comédien 
vedette dans un accident. Pour le 
remplacer, on fait appel à un jeune 
serveur un peu simplet à qui on impose 
un entraînement aussi énergique 
qu'ineffiace. 


du monde 
Am. 1949, Comédie. Deux plombiers font 
irruption dans un bal masqué et sont 
accusés du vol d'un tableau. 


23h30 CBWFT P'tit con 

Fr. 1983. Comédie psychologique. Michel 
Choupon, un adolescent idéaliste et 
complexé, fait une fugue au cours de 
laquelle il rencontre Salima, une jeune 
Algérienne dont il devient éperdument 
amoureux. 


éliminer des voleurs de chevaux qui lui 
occasionnent des pertes. 


0h00  CBWFT Excalibur 

É.-U.-lrlande. 1981. Épopée fantastique. 
Une histoire du roi Arthur et des Chevaliers 
de la Table ronde, sous le signe de la 
fameuse épée Excalibur: la magie de 
Merlin, Perceval et la quête du Graal, les 
amours de Sire Lancelot du Lac et de la 
reine Guenièvre, les maléfices de la fée 
Morgane, les batailles de Mordred. Une 
grande épopée moyenägeuse. 


de leur diplôme. 

20h00 T-M La septième prophétie 

Am. 1988. Drame fantastique. Une jeune 
femme enceinte croit que son nouveau 
locataire est impliqué dans ces 


22h45 CBWFT Chaînes de la liberté 
Can. 1991. Drame. Uné travailleuse 
sociale est chargée d'organiser un 
programme de réhabilitation de bagnards 
tout à fait nouveau. 


22h56 T-M Tant qu'il y aura des 
femmes 


Fr. 1987. Comédie de moeurs. Ne 
sachant pas comment rompre, un 
scénariste est partagé entre son ex- 
épouse, une concubine et une ravissante 
femme médecin dont il s'est épris. 


FILMS 
18h30 T-M L'adieu au roi 


Dan. 1955, Drame religieux. Un riche pro- 
priétaire et un modeste tailleur appar- 
tiennent à des sectes religieuses 
différentes et chacun d'eux est 
intransigeant au chapitre de la foi. L'amour 
du fils Borgen pour la fille Skaedder se 
butte à l'opiniätreté de leur père respectif. 


Abonnement : 632-8506 


[CONSTANT ALLAIN| 


MENUISIER—CH TIER | 


ŒEscaliers, 
Meubles, 
Rénovations, 


Agencement. 


Re 


ALLAIN SERVICES 257-5780 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu MARCEL KOLLY, du Village de 
Notre-Dame-de-Lourdes, au Manitoba, 
marchand retraité. 
TOUTES réclamations contre la suc- 
cession ci-haut mentionnée doivent 
être déposées à l'étude des soussignés, 
au C.P. 36, 185, boulevard Provencher, 
bureau 201, Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4, le ou avant le 13 jour de 
juin 1995. 
Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 28e 
jour d'avril 1995. 
TEFFAINE LABOSSIÈRE 
Procureurs de la succession 


Au service de toute 
la population du sud-est 
manitobain. 


Arrangements et 
préarrangements funéraires. 


SALON MORTUAIRE DESJARDINS 
357, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2N6 


Edouard Robidoux 
Domicile: 433-7925 
Bureau: 233-4949 1-800-665-0488 


Vous cherchez une maison 
dans Tuxedo? C'est un bon 
moment d'acheter, soutient 
André Brin, ancien chroniqueur 
sportif et inconditionnel du 
hockey professionnel: «il y a 30 
maisons à vendre, on a 30 mil- 
lionnaires qui viennent de par- 
tir!» 


André Brin a regardé à la télé 
les adieux des Jets à l'aréna de 
Winnipeg, samedi dernier, et il a 
pleuré, comme tout le monde. «J'ai 
braillé. Je voyais les joueurs qui 
étaient touchés par tout ça. C'est 
surprenant par exemple, de voir 
Alexei Zhamnov dire: “! don't want 
to go”. C'était déprimant.» 


Et ce n'est pas déprimant seule- 
ment pour Winnipeg: au Canada, 
seules les villes de Vancouver, 
Montréal et Toronto pourront con- 
server leur équipe de hockey pro- 
fessionnelle. Pour André Brin, c'est 
le début de “Hockey Night in 
America”. 


«C'est notre sport national et 
c'est rendu que c'est préférable 
d'aller jouer aux États-Unis. Ça, 
c'est gênant! Les jeunes joueurs 
vont s’en aller au sud. Et je ne suis 
pas certain que les Américains 
vont supporter le hockey à long 
terme. 


«Je ne crois pas que c'est suf- 
fisant de vendre le hockey à la 
télévision. Je me demande si ce 
n'est pas juste une mode. Est-ce 
qu'on sera capable de compétition- 
ner avec le base-ball et le football? 


«La business a pris le contrôle 
du hockey. Mais si Gretsky n'était 
pas allé à Los Angeles, où seraient 
les Kings aujourd'hui? Le marché 
américain n'est pas attaché au 
hockey. Je pense que les petits 
marchés canadiens où les gens 


Omnium de golf annuel 
des Franco-Manitobain.e.s. 


Le jeudi 10 août 1995 


Club de RAT RIVER-GOLF-RIVIÈRE-AUX-RATS 
Départ “Shot Gun” à 12 h 30. 

Il faut être au Club de golf à 11 h 30. 
Format “Texas Scramble” avec handicap 


Inscription: 


75 $ comprend le golf et le souper 


Reçu pour fin d'impôts: 40 $ 
L'animatrice: Rolande Kirouac 


Les profits vont au 


Service de Conseiller St-Viateur Ltée. 
Pour un formulaire d'inscription, 


communiquer avec: 


René Toupin 

956-0480 (bureau) 
668-9697 (résidence) 
ou 

Gilles Beaudry 

Service de Conseiller 
Tél: 256-6750 (bureau) 


Inscriptions limitées à 150 


Date limite pour s'inscrire: 


le 31 mai 1995 


SPORT 


Les Manitobains en deuil des Jets attendent leur départ vers les États-Unis 


Winnipeg va adopter une autre équipe 


Fe 
KP 2e 


Jacques Rollier: pendant que le Manitoba refu 
transfert du casino Crystal à un nouvel aréna, c'est 
exactement la solution qu'envisage Minneapolis. 


sont attachés au hockey ont autant 
de chances de réussir. 


«Tu pourrais organiser une par- 
tie à Saint-Malo entre les Kings 
avec Wayne Gretsky et les Pen- 
guins avec Mario Lemieux et tu 
vendrais 15 000 sièges! Je me 
demande si ce n'est pas le temps 
de lancer une autre ligue...» 


André Brin est persuadé que le 
Manitoba aura une autre équipe de 
hockey professionnel. Mais il faut 
neuf millions $ pour une franchise 
de la Ligue américaine (qui 
regroupe les clubs écoles de la 


LES MERCREDIS 
3, 10, 17 et 24 mai 


JENNIFER HANSON TRIO 
JAZZ TRADITIONNEL 


Nous poursuivons 
le marché des plus jeunes. 


Appelez la hot-line 
947-4959 


Kathleen Booth 
989-1500 24 heures) 
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Ligue nationale de hockey), et il n'y 
a pas de franchise disponible. 


«Les gens ont été gâtés avec la 
Ligue nationale et ils sont tellement 
frustrés du départ des Jets que je 
me demande comment ils réagi- 
raient. Ça serait plus facile de ren- 
trer dans la Ligue de l'Ouest 
(junior); ça coûte seulement un 
demi-million $ et il y a toujours les 
familles des joueurs qui vont aller 
voir les matchs.» 


Reste-t-il encore un espoir pour 
les Jets de Winnipeg? «Comme 
partisan, j'ai abondonné, affirme le 
directeur général du Conseil 
jeunesse provincial. On a donné la 
balle trop vite et seulement à 
Manitoba Entertainement Complex 
(MEC); il y avait une option seule- 
ment. 


«Mais on ne sait jamais: le pro- 
priétaire Barry Shenkarow reste à 
Winnipeg, lui, et il voudra continuer 
à faire des affaires ici... Les autres 
qui avaient des projets sont aussi à 
blâmer, on n’en entend parler que 
maintenant.» 


C'est certain que les autres 
intéressés se mordent les pouces. 
Prenons Jacques Rollier, promo- 
teur d'un projet réunissant deux 
entreprises américaines et qui ne 
coûterait pas un sou aux contri- 


C’est le temps! 
Vous achetez? 
Vous vendez? 
Appelez-moi pour 
un service de 
premier choix. 
| UN UUUNNUN 


ROYAL LEPAGE 
LL LT 


. LA LIBERTÉ, la semaine du 12 au 18 mal 1995 


sele André Brin: 1 500 jobs, des salaires de 18 millions $... 
«La moitié en impôts et l’autre moitié dépensée ici. 
J'aimerais qu'on m'explique que ce n’est pas viable!» 


buables manitobains. Optimiste 
encore jeudi dernier, l'architecte n'a 
plus qu'un faible espoir. 


«Je suis pas mal déçu: j'en- 
tends dire qu'on parle d’un easino 
à Québec, et que Minneapolis 
incluerait des revenus de loterie 
pour l'opération des Jets. Tout le 
monde parle de faire ce qu'on 
aurait pu faire à Winnipeg.» 


Le projet de Jacques Rollier et 
compagnie consisterait à bâtir un 
vaste complexe au centre-ville de 
Winnipeg, associant un aréna de 
17 000 places à l'actuel Centre des 
congrès, qui serait rehaussé d'un 
4e étage où serait situé le Crystal 
casino. 


Le projet n’a toutefois pu être 
présenté officiellement à cause de 
l'option exclusive sur les Jets ac- 
cordée à MEC par la Ville jusqu’au 
1er mai. 


«Ce n'est pas l'équipe de hock- 
ey ou le casino qui générerait la 
plus grande part des revenus, mais 
la dimension des spectacles, 
comme à Las Vegas. On serait 
branché dans un circuit de diver- 
tissements qui garantit 120 specta- 
cles par année. 


«L'aréna deviendra de moins en 
moins important, soutient Jacques 
Robllier. Les revenus de la télévision 
seront phénoménaux dans quel- 
ques années, avec la création 
d'une NHL Channel et la diffusion 
partout en Europe. 


«L'endroit où sera situé l'aréna 
sera secondaire. Si les Américains 
ou les Européens veulent voir jouer 
les Jets, ça n'a pas d'importance si 
la partie a lieu à Winnipeg ou 
ailleurs. 


«On ne demande pas d'argent 
aux politiciens, mais de la volonté 
politique, d'être des catalystes. Ce 
n'est pas fini à 100 %. On arrêtera 
d'espérer quand ça va être annon- 
cé que l'équipe s'en va à Minnea- 


polis.» 
Jean-Pierre DUBÉ 
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SPORT 


Louis-Riel champion! ES 


eur 
mass | BADMINTON: $ 
| CHAMPIONS? 


L'équipe du Collège Louis-Riel (CLR) a remporté le championnat 
provincial de badminton qui a réuni quelque 75 écoles en fin de 
semaine dernière. Le CLR a remporté un premier prix dans la caté- 
gorie double masculin, avec la performance de Stéphanne 
Dandeneau et Normand Fréchette, ainsi qu'un deuxième prix au 
double mixte, avec Sherri Gaborieau et Michael Chabidon. En dou- 
ble féminin, Andrée Timmerman et Brigitte Guénette ont pris la 4e 
place, tandis que Renée Fontaine et Mélanie Lavergne ont mérité la 
5e place. 


SCA FCC 


Société du crédit agricole Farm Credit Corporation 


FERMES À VENDRE 


Approx. 


N° d'offre Cadastre Endroit total total Caractéristiques 
acres cuit 


2817682 E1/2 36-15-20 W1 Près de 302,70 208 Terre nue 
SE 1-16-20 W1 Basswood 160 140 Terre nue 
SE 6-17-19 W1 157,25 135 1 cellule à grains 
en métal (2200 


boisseaux) photo: Jean-Pierre Dubé 


CONDITIONS: 
1. Inspection des bâtiments sur rendez-vous seulement. 


2. Au moment où la Société accepte l'offre d'achat, l’acheteur devra verser un dépôt de 
10 % du prix d'achat par chèque visé. 


3. L'offre la plus élevée ou toute autre offre ne sera pas nécessairement acceptée. + 


4. Sauf erreurs et omissions. 


5. La date de fermeture pour les offres est le 19 mai 1995. 


A DS 
Vous pouvez obtenir des formulaires d'offre d'achat, les caractéristiques des fermes et B) N S n otre monde «a NOUS, 


des renseignements au sujet du financement à votre bureau local de la Société du crédit 


7 7 sotmeategoo IL Y À PLUS QUE DES TARIFS 


5, rue Donald, Bureau 400 
Winnipeg (Manitoba) 
R3L 2T4 


Téléphone : 983-4040 


DA Investir dans une bonne affaire... 
anal! d l'agriculture canadienne 


CONCOURS: 


Connaissez-vous 
le Manitoba français? 


Chaque semaine, jusqu'au 16 juin 1995, 
répondez à notre question de connaissance générale 
sur le Manitoba. Toutes les questions ont été tirées de 

l'ouvrage «Le Manitoba au coeur de l'Amérique». 


Avec ses tarifs concurrentiels, son service incomparable, son grand 
confort et ses horaires fiables, Air Canada transporte plus de gens vers 


plus d’endroits, sans escale, au Canada que tous les transporteurs 


nolisés réunis. Communiquez avec votre agent de voyages ou avec 


Air Canada au 943-9361. Et vous verrez que dans notre monde à nous, 


il y a de grands avions pour vous faire voir le monde, encore plus grand. 


WINNIPEG ALLER-RETOUR À : 


*TORONTO À PARTIR DE MONTREAL A PARTIR DE 


Le : ; BAR 1° L jour vol de jour Serdlerrrient 
Seuls les coupons originaux issus du.jour- 
nal seront acceptés. LE MANITOBA 


Toutes les réponses seront publiées dans au coëur de LAr VANCOUVER À PARTIR DE OTTAWA À PARTIR DE 


le journal du 23 juin 1996, ainsi que les ee O $ $ 
ag nuit . He À SS 


noms de tous les gagnant.e.s. 
3 1 + jour vol de jour Scridlerrrerit 


A gagner: Chaque semaine, nous 
** VICTORIA À PARTIR DE 


ferons tirer: 
ES. s o nuit 


* un livre duquel les questions sont tirées, 
369%": Jour 


* une paire de billets pour n'importe quelle 
VOYAGES EFFECTUÉS DU 20 MAI AU 22 JUIN. 


représentation du Cercle Molière au 
Le nombre de sièges est limité et le vol peut être complet. Les tarifs peuvent varier selon la date de départ. 


cours de la saison 1995-1996. 
À la fin du concours, un.e participant.e 

Séjour minimal et maximal, achat préalable et d'autres conditions s'appliquent. Plus d'espace pour 
les jambes, pour plus de confort, sauf pour certains sièges sur les avions B-767. 


dont le coupon est valide gagnera un 
*Valide pour les vols du mardi et du mercredi. **En collaboration avec Liaison Air Canada”, 


Si vous connaissez la bonne réponse, rem- 
plissez le coupon ci-bas et postez-le à: 


La Liberté, C.P. 190, Saint-Boniface 
(Manitoba) R2H 3B4,. 


Abonnement DeLuxe (10 laissez-passer) TC 
au Cercle Molière. 


Question, semaine du 12 au 18 mai 1995: 


Sainte-Anne-des-Chênes s'appelait jadis Pointe-des-Chènes. Quel est le 
nom du père d'origine bretonne qui changea le nom du village? 


Réponse: 


Prénom et nom: 


— ist AIR CANADA 
Téléphone: 


POUR LE MONDE ENTIER 
N° d'abonné à La Liberté (le cas échéant): t 
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Gens d'ici 


La promotion 
du Manitoba 
au Québec 


Pour la première fois, 
l'organisme Winnipeg 2000 a 
désigné un poste bilingue dont 
l'objectif est spécifiquement 
de développer les marchés 
francophones, et particulière- 
ment celui du Québec. 
L'homme d’affaires Maurice 
McCarthy est ce nouvel agent 
de développement économi- 
que, entré en fonctions le 17 
avril dernier. 


«On veut encourager les 
entreprises à investir ici en se 
servant des atouts offerts par 
Winnipeg, par exemple, le bo- 
ni du bilinguisme. J'ai l'impres- 
sion que, faute de connais- 
sance de l'anglais, il y a des 
entreprises québécoises qui 
n'osent pas bouger. 


«L'objectif n’est pas néces- 
sairement de faire déménager 
des entreprises, mais plutôt 
de les encourager à se servir 
de Winnipeg et de Saint- 
Boniface comme ponts pour 
rejoindre l'Ouest canadien, les 
Etats-Unis, l'Ontario et éven- 
tuellement, le Mexique.» 


Maurice McCarthy. 


Le natif de Saint-Boniface 
compte sur ses 28 années 
d'expérience dans plusieurs 
aspects des affaires: vente au 
détail, fabrication, construc- 
tion, restauration/hospitalité et 
consultation en affaires. En 
plus d’avoir vécu à Winnipeg, 
Régina et Toronto, il a travaillé 
à Montréal et à Sherbrooke. 


Maurice McCarthy est en 
train de créer des fiches de 
données sur des entreprises 
québécoises de différents sec- 
teurs. Il s'apprête à faire tra- 
duire tous les documents de 
Winnipeg 2000 et à faire in- 
staller une ligne 1-800 exclusi- 
vement pour le Québec. 


«Je vais travailler au ni- 
veau national pour promou- 
voir les aspects positifs de la 
capitale manitobaine en me 
servant de marketing, de 
publicité et de relations publi- 
ques. Mais on va aussi tra- 
vailler localement, pour créer 
des emplois et épanouir la 
base d'affaires à Winnipeg.» 


Déjà, Winnipeg 2000, tra- 
vaille avec la Société franco- 
manitobaine en vue de pro- 
duire une vidéo de promotion. 
L'organisme a aussi l'intention 
de travailler avec l'Association 
des municipalités bilingues, 
Entreprise Saint-Boniface, la 
Chambre de commerce fran- 
cophone de Saint-Boniface et 
les trois paliers de gouverne- 
ment. 


SOCIÉTÉ 


Brigitte Blais a perdu sa mère et en a retrouvé une autre! 


Faire à nouveau partie 
d’une famille complète 


Pendant plusieurs années, 
Brigitte Blais, le coeur serré, 
voyait arriver la fête des Mères 
avec tristesse. 


«J'ai perdu ma mère (Antoinette 
Cinq-Mars) quand j'avais 15 ans, 
le 2 avril 1979 à 13 h. Elle était 
bien malade mais elle ne se plai- 
gnait jamais. Elle était très forte 
d'esprit et très courageuse. Ma 
mère, c'était mon univers. Je 
l’aimais plus que la vie. 


«J'étais encore à l'école quand 
j'ai perdu ma mère. J'entendais 
d'autres jeunes dire: “/'haïs mes 
parents, je déteste ma mère”, et je 
leur disais qu'ils ne se rendaient 
pas compte de leur chance. Pour 
moi, une mère, c'est si précieux. 


«Quand je regarde en arrière, je 
pense que ça m'a pris dix aris pour 
comprendre et accepter la mort de 
ma mère, pour arrêter d'être fà- 
chée. La fête des Mères était tou- 
jours un temps difficile.» 


Mais ce n'est plus autant le cas, 
parce que Brigitte Blais a retrouvé 
une maman dans la personne de 
sa belle-mère, Mavis Blais, ou 
plutôt Mother Mavis, comme disent 
toutes les personnes qui l’entou- 
rent. 


«Quand j'ai rencontré mon mari, 
Donald Blais, il avait un très grand 
respect pour sa mère, un peu 
comme moi pour la mienne. J'étais 
très nerveuse de la rencontrer 
parce qu'il l'avait décrite comme 


Cette annonce est commanditée par 
La Caisse populaire de Sainte-Anne, Succursales Richer et South Junction 


Brigitte Blais et sa belle-mère Mother Mavis, devenue mère adoptive 
dès leur rencontre il y a six ans: «On dit que quand on marie 
quelqu'un, on marie aussi sa famille. Mes soeurs et mon frère 
aiment tous ma belle-mère et me considèrent chanceux.» 


FRANCOFONDS 
«out le /Vonde y 


114-383, boul. Provencher 
Saint-Boniface (MB) R2H 0G9 


Téléphone : 237-5852 


agne! » 


PER 


Le Conseil dadministration de Francofonds est 
fier de vous présenter la présidente honorifique 
de la campagne de perception 1995, 

Madame Lucienne Boucher, 

de Sainte-Anne-des-Chênes. 


«Mon époux et moi avons mis sur pied un fonds de 
famille avec Francofonds. Le legs assurance-vie de 
mon époux, le Dr Joseph Boucher, décédé en 1994, 
assurera à perpétuité une bourse d'étude en sciences 
médicales ou para-médicales. » 


Donnez généreusement 
à Francofonds! 
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une femme extraordinaire, ce 
qu'elle est! 


«Mother Mavis me traite comme 
sa propre fille, remarque Brigitte 
Blais, la larme à l'oeil. Tout de suite 
elle a dit: “C'est bien, une autre fille 
dans la famille”. 


«Si je pouvais, je lui rendrais un 
peu de ce qu'elle me donne, con- 
tinue la propriétaire du salon de 
beauté B.B.'s Salon. Je la ferais 
rentrer toutes les semaines pour lui 
faire des manucures ou autre. Mais 
elle ne veut pas s'imposer.» 


Pour sa part, Mother Mavis, 
mère de quatre garçons, se dit 
bien contente d'avoir une autre fille 
(brue) dans sa famille: «On est 
chanceux; on a les meilleures 
brues. Quand on a rencontré 
Brigitte, je crois qu’elle avait peut- 
être besoin d'un peu plus de 
“hugs”; c’est difficile de ne pas 
avoir de mère.» 


Les deux femmes décrivent leur 
rapport comme étant une vraie 
relation mère-fille. «C'est assez 
spécial de faire à nouveau partie 
2 d'une famille complète, qui célèbre 
; les fêtes de Noël, de Pâques et de 
Ë l'Action de grâces. 


«Chez nous, c'est ma mère qui 


Ë gardait la famille unie. Quand elle 


est morte, ce n'était plus important 
pour nous de se rassembler.» 
Brigitte Blais a retrouvé un sentiment 
de famille avec les Blais, ce qui ne 
l'empêche pas de se souvenir avec 
affection de sa propre mère. 


«Ma mère était très belle femme 
et s'habillait toujours impeccable- 
ment. Elle était très fière: le matin, 
elle sautait du lit pour se mettre du 
rouge à lèvres et se peigner les 
cheveux. Un de mes compliments 
préférés, c'est quand on me dit 
que j'ai l'air comme elle! 


«Chaque fête des Mères, j'aime 
acheter des fleurs à toutes les 
mères que je connais, et j'emmène 
des fleurs pour ma mère au 
cimetière.» 


Karine BEAUDETTE 


Rév. Michel Joseph Jean 
NAULT 


Bienvenue aux parents et amis 
à l’ordination sacerdotale 
de Michel Nault, fils 
d'Hélène Nault et 
de feu Léo Nauit. 

Date: le 18 mai 1995 
Heure: 19h30 


Endroit: Cathédrale St. Mary's 
353, av. St. Mary's, Winnipeg 


SOCIÉTÉ 


uri-eles (Manñoba) inc. 


Amaranth - 


Cormorant - 


Elphinstone - 


Fairford - 


Grand Rapids - 


Lundar N 


Moose Lake - 


Napinka - 


Pilot Mound - 
Prawda - 


San Clara - 


trouvent. 


de téléphone. 


La SCHL collabore 
avec tous les paliers 
du gouvernement, 
l'industrie et la société 


ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE 


Déroulement de la soirée : 
Inscription (coût 2 $) 


APPEL DE PROPOSITIONS 


La Société canadienne d'hypothèques et de logement 
(SCHL) invite toutes les parties intéressées à soumettre des 
offres d’achat pour les propriétés suivantes au Manitoba: 


afin d'aider les 
Canadiens à se loger. 


AVIS DE CONVOCATION 


Les membres du Conseil d'administration 


de PLURI-ELLES (MANITOBA) INC. 
vous invitent à leur : 


le jeudi 18 mai 1995 
à la Salle académique 


Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 


Conférence : La reconnaissance des acquis 
Madame Monique Hébert, 
Présidente du Réseau national d'action éducation femmes 


Réunion d' 
Café/dessert, rencontre informelle 


Communiquez avec Lucienne au 233-1735 
pour vous inscrire ou si vous avez des questions. 


affaires 


Lots 33, 34, 35 et 36, Bloc 1, Plan 449 
dans SO 1/4 1-19-10 WPM (côté nord de la 
rue Broadway) 


Lots 9, 10 et 11, Bloc 1, Plan 449 (côté sud 
de l'avenue Midway) 

Lot 39, Plan 802 (rue Turnbull) 

Lot 32, Plan 802 (rue Turnbull) 

Lots 81, 82 et 83, Bloc J, sauf le Plan de 
route 2875 (avenue River) 

Lot 3, Plan 13978, dans le lot 18 

Lots 5,6,7,8et9, Bloc 1, Plan 17684 
(seront vendus individuellement) 

Lots 2, 3, 4, 5,6 et 7, Bloc 4, Plan 17684 
(seront vendus individuellement) 

Lot 5, Bloc 7, Plan 784 (avenue Grand 
Rapids) 

Lot 6, Bloc 7, Plan 784 (lot à l'angle des 
avenues Grand Rapids et Birch) 


Partie de NE 1/4 31-20-5 WPM 

(Le site se trouve à 8,5 km au nord de 
Lundar, à partir de l'angle des routes 6 et 
419, et allant vers l’ouest à 7,4 km du côté 
sud de la route) 

Lot 12, Plan 890 (route Martin) 

Lot 10, Plan 808 (rue Knight) 

Lot 6, Bloc 18, Plan 16 (à l'angle de la rue 
Cates et de l'avenue White) 

Lot 5, Plan 20758 (avenue Gordon) 

Lot 1, Bloc 1, Plan 18021 (propriété rurale 


située le long de la route provinciale 506 au 
nord de l'autoroute n° 1) 


Partie de NW 1/4 28-29-28 WPM 


Ces maisons sont offertes en vente dans l’état où elles se 


Toute soumission doit indiquer l'adresse de la propriété, le 
montant de l'offre d'achat, la date de fermeture et le numéro 


Prière de faire parvenir toute offre d'achat à: 


Mme SANDY WARREN 


Programme de logement pour les ruraux et les 


Autochtones 


Société canadienne d'hypothèques et de logement 


10, rue Fort, 4e étage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 2V2 


Téléphone: (204) 983-5663 
Télécopieur: (204) 984-4083 


Toute offre doit être reçue par la SCHL avant 14 h, heure 
locale, le vendredi 8 juin 1995. 


La SCHL ne s'engage pas à accepter ni l'offre la plus 
élevée, ni aucune offre. Toute offre d'achat sera considérée. 


A" 
SCHL & & CMHC 


Canada 
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La croix précieuse, la croix du 
chrétien, elle est le signe d'amour 
pour nous, peuple de Dieu. Il y a 
de ces chrétiens qui ont fait beau- 
coup pour la garder parmi eux. 
Elle était une richesse pour leur foi 
et dévotion chrétiennes, qui les 
tenaient près de leur Sauveur. À 
une autre époque, il y a beaucoup 
de chrétiens qui ont quitté leur 
pays pour l'avoir parmi eux, cette 
Croix. 


Cette croix de Jésus leur était 
bien chère. Leurs envahisseurs leur 
défendaient de garder une croix, 
soit sur les murs de la maison et 
même de la porter sur eux. Comme 
cela, ils ont préféré aller dans un 
pays étranger, pour la liberté 
d'avoir ce symbole avec eux. 


Un certain peuple, pour déjouer 
les agents du gouvernement, fai- 
saient des croix avec des tourbes, 
parce que, lorsqu'ils voyaient un 
agent du gouvernement, ils la jet- 
taient dans le poële pour la bruler. 
De cette façon, ils empêchaient que 
l'agent tue un membre de la famille. 
Car si l'agent voyait une croix dans 
la maison ou sur un membre de la 
famille, il fallait payer par la mort 
d'un des leurs. Ces familles, leurs 


Nécrologies 


Emilien Desrosiers 
(1893-1995) 

Le lundi 1er mai 1995, au Centre 
médico-social De Salaberry à Saint- 
Pierre (Manitoba), Emilien Desrosiers 
est décédé à l’âge de 101 ans. 


Né à Saint-Malo le 20 juillet 1893, 
Emilien Desrosiers y a passé toute sa 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


\ 
Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Coeur 
pour faveur obtenue. 

M.0.C. 


Chronique religieuse 


Notre croix 


fierté étaient la croix de Notre- 
Seigneur Jésus-Christ. 


Dans les années 1500, les 
Irlandais étaient durement gou- 
vernés par l'Angleterre et plusieurs 
familles sont passées en Bretagne, 
où la langue n'était pas un désa- 
vantage et là où ils pouvaient pra- 
tiquer leur religion. Ça rendait la 
vie plus agréable, car ils pouvaient 
avoir avec eux cette croix, le plus 
grand signe d'amour pour eux. 


Le fils d'une de ces familles, 
Antoine, est entré dans l'armée 
française et est venue avec 
Champlain ici au Canada, en l'an 
1663. Il y demeura et fonda une 
famille si nombreuse qu'aujour- 
d'hui il y a onze générations au 
Canada et aussi au État-Unis. 


Il est très difficile de comprendre 
qu'aujourd'hui nous sortons de nos 
églises ces croix, pour les planter 
dans les cimetières parmi les morts, 
puis, nous les remplaçons avec des 
croix grecques et des idôles qui ne 
disent rien où plutôt nous amènent 
l'esprit à s'égarer. 


La photo de votre mère, vous la 
regardez. Elle vous parle et vous 
dit de belles choses. Pourquoi pas le 


vie et n’a jamais eu le goût de partir. 
Un des grands plaisirs dans sa vie a été 
de voir grandir ses enfants et petits- 
enfants. 


Il fut précédé dans la tombe par 
son épouse Ernestine (née Bourgeois) 
en 1985, son fils Georges, sa fille Anna, 
un frère Donat, deux soeurs Eva et 
Emilia, deux gendres Aimé Trudel et 
André Barnabé, et une petite-fille 
Paulette Belisle. 


Il laisse dans le deuil ses filles 
Thérèse, Léonne, Marie (Daniel 
Deschene), Jeanne (Leslie Lipischak), 
Claire (Auguste Lagassé), Celine (Stan 
Robertson), Yvette (Henri Lambert), 
Estelle (Alfred Marion), Simone 
(Claude Gosselin) et Bertille (Lucien 
Croteau); ses fils Maurice (Marcelle), 
Paul (Shirley), Jean (Edith), Robert 
(Roseline) et Guy (Claire). Il laisse 
également 63 petits-enfants, 106 
arrière-petits-enfants et huit arrière- 
arrière-petits-enfants. 


La famille d'Emilien Desrosiers 
désire remercier le docteur Lim et le 
docteur Kwon et le personnel de 
l'hôpital (De Salaberry), ainsi que les 
personnes qui ont rendu plaisant son 
séjour au Chalet Malouin. 


Les prières ont été récitées le mer- 
credi 3 mai 1995 à 19 h 30 au Salon 
mortuaire Desjardins, 357, rue Des 
Meurons. La messe de la Résurrection 
a été célébrée à 14 h 30 le jeudi 4 mai 
1995 dans l'Église catholique de Saint- 
Malo et présidée par M. l'abbé Joseph 
Choiselat. Il y a eu visionnement avant 
le service à 14 h. L'inhumation a suivi 
au cimetière paroissial. 

Les amis qui le désirent pourront 
faire un don au fond «De Salaberry 
Hospital/Guild», Boîte postale 66, 
Saint-Pierre, ROA 1VO. 


La direction des funérailles de 
Monsieur Emilien Desrosiers a été con- 
fiée au Salon mortuaire Desjardins, 
233-4949 


Soeur Lily Glowatski 


Paisiblement après une lo mal- 
adie soeur Lily Glowatski est décédée 
à la Maison provinciale des Soeurs 
Grises le 4 mai 1995. 


Née à Balzen (Allemagne) le 8 
novembre 1902 de l'union de August 
Glowatski et Augusta Sawitoska, elle 
était la quatrième d’une famille de six 
enfants. 


Lily est âgée de quatre ans lorsque 
la famille déménage au Canada et 


crucifix sur le mur de votre maison, 
puis encore plus dans le choeur 
dans votre église. Il est le plus 
grand signe d'amour sur la terre 
pour nous, chrétiens. Pour moi il 
n'est pas facile d'aller à l'église: je 
ne peux pas centrer mon esprit 
lorsque la croix de Notre-Seigneur 
n'est pas là. Pourquoi ne pouvons 
nous pas redire les paroles de Saint 
Paul, qui a dit dans sa lettre aux 
Galates : «Que la croix de Notre- 
Seigneur Jésus-Christ reste mon 
seul orgueil». 


Antoine Cassé - Née et baptisé 
en 1639 à Doué, évêché d'Anger, 
fils de Noël Cassé et de Michelle 
Durand. Marié à Françoise Pitié- 
Piloy - née et baptisée en 1639 à 
Saint-Nicolas près de Paris, fille de 
François Pitié-Piloy et de Clandine 
Paulet ou Poulet. 


Mariage le mercredi 14 octobre, 
1665, à Chateau-Richer. Ils ont eu 
9 enfants. 


Antoine Cassé, 24 ans sergent 
de son régiment : (Sergent de La 
Cassé) 


Marius La Casse pour 
la famille Casey (Irlande), Cassé 
(Bretagne) et La Casse (Canada) 


s'établit à Pierson (Manitoba). 
Quelques mois plus tard le Seigneur 
vient chercher sa bien-aimée maman. 
Les enfants sont donc confiés à 
l'Orphelinat Saint-Boniface durant 
quelques années; ensuite la fillette se 
voit placée dans un toyer adoptif. 


Entrée au noviciat des Soeurs 
Grises à Saint-Boniface (Manitoba) le 5 
août 1920, soeur Glowatski prononce 
ses premiers voeux le 15 février 1923 et 
son engagement définitif au Seigneur 
trois ans plus tard, à la Maison Mère à 
Montréal. 


En excellent cordon-bleu, soeur 
Lily exerce son ministère à titre de 
cuisinière durant 38 ans à l'Hôpital 
Saint-Boniface, l'Hôpital Saint-Joseph, 
Gravelbourg (Saskatchewan), au 
Sanatorium Saint-Boniface, à l'Hospice 
Taché, et à l'Hôpital Notre-Dame-des- 
Neiges, Berens River (Manitoba). 


En 1966, elle accepte le travail de 
sacristine à Berens River pour ensuite 
retourner à la Maison provinciale en 
1969, où elle continue d'aider en ser- 
vices communautaires selon ses forces 
diminuantes. En octobre 1981, elle est 
définitivement admise à l’infirmerie. 


Personne douce et aimable, elle a 
su attirer toutes les personnes par son 
sourire discret et parfois un peu 
moqueur, elle possédait un sens de 
l'humour tout à fait spécial. Priante, 
silencieuse, elle trouvait toujours un 
moyen de rendre service à celle-ci, 
encourager celle-là sans cependant 
s'imposer; toujours avec discrétion, 
sans bruit. 


Soeur Glowatski laisse dans le deuil 
une belle-soeur, Mme Yvonne Glowatski 
de Estevan (Saskatchewan), plusieurs 
neveux et nièces, et cousin.e.s, une étant 
soeur Marguerite Caron, s.g.m. 


Une liturgie de la parole a eu lieu le 
vendredi 5 mai 1995 à 19 h 30 à la 
Maison provinciale des Soeurs Grises, 
151, rue Despins. La messe des 
funérailles a été présidée par le Père 
Lionel Dumont, o.m.i. le samedi 6 mai 
à 10 h au même endroit. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon funéraire Desjardins. 


LETTRE 


La Liberté publie toutes 
les lettres qui lui sont 


adressées à condition que 
leur contenu ne soit pas 
diffamatoire et qu'elles 
solent signées. 


Salut mon ami.e! 


J'ai décidé de préparer le 
souper pour ma mère en 
cette occasion spéciale. 
J'espère que tu t’amuses 
avec ta maman pour la 
belle fête des Mères. 


Bicolo 


Par quel chemin peux-tu 
trouver le coeur de ta maman? 
Réponse: par tous les chemins. 


Une carte 
pour la fête des Mères 


Veux-tu faire une carte pour ta maman 
ou ta grand-maman? 
Voici comment. 


1. Trouve un morceau de papier, de la couleur de ton choix, 
pourvu qu'il n’ait rien d’écrit dessus. 


2. Plie le papier en deux. 
3. Colore le pot et les fleurs sur la page de Bicolo. 
4. Découpe le pot, avec les languettes, et les fleurs. 


5. Plie les languettes du pot vers l'arrière et colle-les au papier 
(à l'avant de la carte). 


6. Tu peux ensuite mettre les fleurs dans le pot. 
7. Tu peux écrire sur ou tlans la carte: 


Bonne fête des Mères 
Je t'aime Maman! 


À: Maman 
De: Autre idée: tu peux aussi lui offrir un beau dessin. 


Merci beaucoup! 


Tu aimerais devenir membre de mon CLUB... ; 

recevoir une carte de membre... ( 

et avoir la chance de gagner 

un prix au tirage de chaque semaine? 

C'est facile. 

Découpe le 

coupon, ND: ——— 
envoie-le 

bien rempli à: 
Club de Bicolo 
C.P. 209 


Membre gagnant 
de la semaine 


Adresse: 


Code postal: 
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CONCOURS DES JEUNES DESJARDINS 


Félicitations aux lauréats provinciaux 1995! 


Mélanie Desrosiers 


maternelle 


Ecole Pointe-des-Chènes 


Caisse populaire 


de Sainte-Anne 


Nicole Lahaie 
6e annee 
Ecole Real-Bcrard 
Caisse populaire 


de Suint-Picrre-Jolss 


ÉPREUVES EN ARTS PLASTIQUES 


Isabelle Parent 
Icre annee 
Ecole Tache 

Caisse populaire 


de Saint-Boniface 


Gitane Ouellet 
7e annee 
Ecole Saint-Joachim 
Caisse populaire 


de La Broquerie 


\ 
2 d 


Sophia Laverone 
26 annee 
Ecole Lin allée 
Caisse populaire 


de Saint-Boniface 


Roxanne Balcaen 
8e annee 
Ecole Saint-Joachim 
Caisse populaire 


de La Broquerice 


Miouel Therrien 
3e annee 
Ecole Lacerte 
Caisse populaire 


de Saint-Boniface 


Charles Granoer 
106 annee 
Ecole Saint-Joachim 
Caisse populaire 


de La Broquerie 


Christopher Vincent 
4e annec 
Ecole Ponervien 
Caisse populaire 


de Saint-Georges 


Ô 
Mélanie St-Hilure 
126 annee 
lcre mention nationale 
Academic Ste-\Maric 


Caisse populaire 


de Saint-Picrre-Jols 


Katrina Curé 
Se annee 
Ecole Real-Berard 
Caisse populaire 


de SaintiPierre-Jolys 


Ginette Bernard 
12e annee 
Concours D.ED. 
Ecole Pointe-des-Chènes 
Caisse populaire 


de Sainte-Anne 


ÉPREUVES ÉCRITES 


Janelle Ritchot 
12e annec 
Concours D.ED. 
Ecole Pointe-des-Chénes 


Manon Carrière 


8e annee 


Guylaine Guimond 
106 annee 


Roy Brideeman 
Ye annec 


Robyn Palmer 


7e annee 


Pierre Freynet 
@& annee 
Ecole Lagimodicre Institut collesial Ecole Saint-Georoces 


Ecole Pointe-des-Chénes Ecole Lasimodicre 


Caisse populaire Caisse populaire Caisse populaire Notre-Dame-de-Lourdes Caisse populaire 


de Sainte-Anne de Lorcette de Lorctte Caisse populaire de Saint-Georges Caisse populaire 


de Lourdes de Sainte-Anne 


Entre amus, 
Le Conseil de la coopération du Manitoba remercie vivement le Bureau de l'éducation française, 
les enscignants(es), les directions d'écoles et le personnel responsable des caisses populaires 
dont la collaboration enthousiaste à permis que le Concours des jeunes Desjardins 
recucille 3 428 jeunes franco-manitobains et 638 TES participant(e)s francophones au Canada. 


Gouvernement du Québec 

onseil exéculil 
Secrétariat aux affaires 
intergouvernementales canadiennes 


Conseil 
de la coopération 
du Manitoba 


Caisses populaires 
du Manitoba 
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NN VS 2 ph EN ES Poes 41 


QUIZ 


Où est-il? 


QUESTIONS 


ai Où se trouve ce couvent? 


2 En quelle année fut-il con- 
struit? 


3. Quel surnom lui donne-t- 
on? 


4. Qui y demeure maintenant? 


RÉPONSES 


1. Ce couvent des Soeurs de la 
Présentation de Marie se trouve à 
Saint-Lazare. 


2. En 1930. L'édifice de trois 
étages a été construit en une seule 
année par les gens de la commu- 
nauté de Saint-Lazare, qui ont 
même taillé les briques qui forment 
le nom de la congrégation au haut 
de la façade. Dès sa construction 
et jusqu'en 1975 environ, le cou- 
vent accueillait une douzaine de 
religieuses et des pensionnaires. 


3. Les gens du village l'appellent 
le couvent lumière, semble-t-il, à 
cause du fait qu'il est très éclairé 
et très joli. 


4. Trois soeurs de la Présen- 
tation de Marie: Estelle Croteau, 
Marie-Jeanne Dandurand et Marie 
Bouchard. 


5. Pas de couvent comme tel. I 
y en a eu un à Laurier de 1930 à 
1971, et la congrégation est tou- 
jours propriétaire de Stella Maria, 
maison pour personnes âgées à 
Winnipeg, où il y a sept soeurs à 
la retraite qui s'en occupent. 


6. Dix. Elles sont 120 en tout 
dans la province Prince-Albert 
(Manitoba et Saskatchewan). La 
maison provinciale se trouve juste- 
ment à Prince-Albert. Les Soeurs 
de la Présentation de Marie ont 
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photo: Karine Beaudette 


5. Y a-t-il plusieurs autres 
couvents de cette congrégation? 


6. Combien y a-t-il de soeurs 
de la Présentation de Marie 
actuellement au Manitoba? 


7. Qui est la fondatrice? 


plusieurs maisons au Québec et 
en Nouvelle-Angleterre. Égale- 
ment, plusieurs d’entre elles sont 
missionnaires: aux Philippines, au 
Japon, au Cameroun, au Sénégal 
et ailleurs en Afrique, ce qui fait 
que cette congrégation se trouve 
dans 18 pays. 


7. Mère Marie Rivier, déclarée 
bienheureuse par Rome en 1982, 
a créé la congrégation en 1796 
(200e anniversaire l’année pro- 
chaine!) Elle est née à Montpezat 
au sud de la France le 19 décem- 
bre 1768. 


Après être tombée de son lit 
quand elle était petite, elle ne pou- 
vait plus marcher. Sa mère la lais- 
sait à l'église où elle priait la sainte 
Vierge toute la journée pour guérir. 
Le jour de la mort de son père, elle 
a pris des béquilles et a com- 
mencé à marcher. 


Dès lors, elle a commencé à 
rassembler des enfants autour 
d'elle et à parler du bon Dieu. Elle 
a créé une école, et des jeunes 
filles se rassemblaient pour l'aider. 
Elle a donc décidé de fonder une 
congrégation. Encore aujourd'hui 
la vocation principale des Soeurs 
de la Présentation de Marie est 
l'éducation de la jeunesse, ainsi 
que l’apostolat en général. 


Sélection recueillie par 
Karine BEAUDETTE 
Source: Sr Estelle Croteau et Sr Marie- 


Jeanne Dandurand du couvent des Soeurs 
de la Présentation de Marie à Saint-Lazare. 


BDO GUENETTE CHAPUT, comptables agréés. 


Notre priorité. le succès de nos clients! 


[BDO 


BDO Dunwoody 


© Comptables agréés 

© Conseillers en gestion 

© Syndics en faillite 

© Conseillers en informatique 


262, rue Marion, Saint-Boniface (MB) R2H OT7; Tél.: 233-8593; Fax: 237-0134 


RECETTE 


L’authentique Édam 


de Hollande 


La saison estivale offre l’occasion idéale de 
faire apprécier, sous de nouvelles présen- 
tations nutritives et rafraîchissantes, les 
qualités de ces deux incomparables. 


, 


Salade de pâtes à l’Edam 


375 mL (1 1/2 tasse) de pâtes, de son choix, 


non cuites 


250 mL (1 tasse) de fromage Édam de 


Hollande râpé 


125 mL (1/2 tasse) de céleri haché 
125 mL (1/2 tasse) de poivron vert haché 
50 mL (1/4 tasse) de poivron rouge doux 


haché 


50 mL (1/4 tasse) d'échalotes tranchées 


Sauce à salade 


125 mL (1/2 tasse) de mayonnaise 


50 mL (1/4) de crème sure 


25 mL (2 c. à table) de jus de citron 


Poivre de Cayenne 
Poivre frais moulu 


* Cuire les pâtes à l'eau bouillante salée 
jusqu'à ce qu'elles soient encore un peu cro- 


quantes (al dente). 


* Bien égoutter et laisser refroidir. 


+ Mêler les pâtes, le fromage, le céleri, les 


au goût. 


© Verser sur la salade et mélanger délicate- 


ment. 


poivrons rouge et vert et les échalotes 


© À l'aide d'un fouet, mélanger la mayonnaise, 
la crème sure, le jus de citron, une pincée de 
poivre de Cayenne et du poivre frais moulu, 


Donne 4 à 6 portions. 


SR EE UE SN PORN VEN RESORT 


LES PETITES ANNONCES DE LA LIBERTÉ — Une bonne affaire 


LES PETITES 
ANNONCES 


Divers 


À PARTAGER: Appartement de 2 
chambres à coucher sur le 1e' plancher 
d'une maison sur la rue Notre-Dame à 
Saint-Boniface. Non-fumeur préféré. 
287,50 $ par mois. Pendant les mois 
de juin à août. Doit aimer les chiens. 
Composez le 231-2205. 

974- 

TERRE NOIRE de haute qualité. 
Livraisons par camion. Prix compétitifs. 
Tél.: Roger ou Christian, Jardins St- 
Léon. 237-7216. 


975- 

AU SACRÉ-COEUR de Jésus. Merci 
pour faveur obtenue. Que le Sacré- 
Coeur de Jésus soit loué, adoré et 
glorifié à travers le monde pour les 
siècles et des siècles. Amen. L.L. 

978- 

GARDERIE FAMILIALE a une ouver- 
ture à plein temps pour un enfant âgé 
de 1 an à 5 ans, commençant le 15 
mai. Contactez Lise au 231-3624. 
985- 

ASPERGES fraîches à vendre: 
261-7170 à Saint-Norbert (le jour), 
882-2276 (le jour) ou 882-2476 à 
Sainte-Agathe. 

986- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 
de Jésus pour faveur obtenue. C.P. 
991- 

REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 
de Jésus pour faveur obtenue. B.B. 


Recherche 


JE CHERCHE à garder des enfants 
dans ma maison, 2 ans et plus. SVP 
composez le 233-6609. 

983- 


LE COIN AMITIÉ INC. Une résidence 
pour personnes arriérées mentale- 
ment, est à la recherche d'un assistant 
de nuit à temps partiel. Personnes 
intéressées sont priées de contacter 
Elaine au 235-0498. 


984- 

MÈRE BILINGUE CHERCHE à garder 
des enfants à plein temps ou à temps 
partiel. Parc Windsor et proche de l'école 


Votre PETITE ANNONCE doit nous parvenir au plus tard le 
lundi à 17 h par écrit et être payée d'avance aux tarifs 
suivants: moins de 20 mots (5 $ ou 7,50 $ pour deux 


semaines); 21 à 28 mots (6 $ ou 9 $); 29 à 35 mots (7$ 


Lacerte. Composez le 255-5032. 
988- 


VILLA YOUVILLE INC. est à la 
recherche d'un(e) étudiant(e) universitaire 
pour un emploi à plein temps de mai à 
septembre 1995, à titre d'aide entretien. 
Pour plus de renseignement, composez 
le 1-204-422-5269. (Monique ou Noël). 


990- 

RECHERCHE: Deux personnes tran- 
quilles pour partager une maison à 
Saint-Boniface (près des rues Goulet 
et Marion) à partir du 1er juin. 250 $ 
chacune/mois (tous les services sont 
compris). Un espace de stationnement 
disponible. Info: 235-1453 après 17 h. 
993- 


VOUS RECEVEZ DE L'ASSURANCE- 
GE? Le Réseau communautaire 

recherche des candidat(e)s pour 

travailler auprès des communautés 

rurales. Plus de renseignements au 

233-4915 ou le 1-800-665-4443. 

994- 


À vendre 


VENTE PRIVÉE: Condo de deux 
chambres à coucher au 207, rue 
Masson. Cinq appareils inclus, 
solarium, ascenseur. 1 122 pieds 
carrés. Composez le 233-3753. 

896- 

À VENDRE: Condo, 202-163, rue 
Bertrand. Près de l'Hôpital Saint- 
Boniface. Prix intéressant. Construc- 
tion récente, tapis neuf. À voir! 
233-4084. 


953- 

À VENDRE: Saint-Boniface, grande 
maison de 1 650 pi2, 3 chambres à 
coucher sur grand lot de 50 x 138. 
Planchers de bois franc, salle familiale. À 
prix très modique. Composez le 475-9130 
SUTTON GROUP et demandez Alice 
Amal 


971- 

VENTE PRIVÉE: Saint-Boniface, 
duplex “side by side”. Deux chambres 
à coucher. Tél.: 667-9467. 

977- 

À VENDRE: Saint-Boniface, maison de 
trois chambres à coucher au premier 
plancher avec 2 appartements, revenu 
de 1 215 $ par mois. Composez le 
233-1593. 

980- 


RUE Nr] 
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ou 10,50 $); 36 à 42 mots au maximum (8 $ ou 12$ 
pour deux semaines). N'oubliez pas de prévoir un 
montant additionnel pour la TPS! 


À louer 


À LOUER: Maison de 3 ch. à coucher, 
laveuse et sécheuse comprises, station- 
nement. Téléphonez au 233-7754 ou 
au 1-204-422-5610 après 18h. 

944- 


À LOUER: Appartement rue Aulneau 
& Despins. Disponible immédiatement. 
Tout près du Collège, 1 chambre à 
coucher. 355 $ par mois, comprend 
tous les services. 255-1578. 


948- 

À LOUER: rue Langevin, appartement 
de 2 chambres à coucher, tout près du 
Collège et de l'Hôpital. Entrée privée. De 
préférence étudiant tranquille. Libre 
immédiatement. Composez le 233-3243, 
de préférence après 18h. 


955- 

À LOUER: 1 chambre à coucher, 161, 
rue Dumoulin, téléphonez après 18 h. 
233-5087. 


963- 

À LOUER: Une chambre à coucher, 
dans le vieux Saint-Boniface. 300 $ par 
mois inclus chauffage et eau. Propre et 
éclairé. Très tranquille. Référence re- 
quise. Tél.: 235-1745. 


979- 

NORWOOD FLATS: Appartement 
d'une chambre à coucher, très propre, 
buanderie, stationnement, disponible le 
1er juillet, 355 $/mois, inclus tous les 
services, non-fumeur. 237-3825 ou 
233-3221. 

981- 

À LOUER: Appartement, 1 chambre à 
coucher, complètement rénové, poêle et 
réfrigérateur neufs, accès à laveuse et 
sècheuse gratis; 1 stationnement inclus. 
Pas d'animaux et non fumeur. 424, 
Valade, près de l'Hôpital et du Collège. 
450 $/mois. Téléphone: 235-0296. 

982- 

À LOUER: Appartement d'une chambre 
à coucher, entrée privée, très près du 
Collège et de l'Hôpital Saint-Boniface. 
403 $ par mois tout inclus. 237-0280. 


987- 

À LOUER: Garçonnière, rue Masson, 
comprend chauffage, eau, lavoir, sta- 
tionnement. 330 $/mois. Demandez 
François au 231-5033. 

989- 


se 
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.  AVOCATS-NOTAIRES SERVICES 


Antoine 
Fréchette 


Avocat-notaire 


Antoine G. Fréchette B.A. 
CERT. ED. LL.B. 


155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Tél.: 231-1333 
Fax: 237-0998 


DENISET ET BOILY 


Avocats et notaires 


Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 


Me Roxroy O. O. West, 
B.A., MA, LL. B. 


202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
Téléphone: 235-1378 
Télécopieur: 233-9762 


François Avanthay 


Avocat et notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 
Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
. litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


Léo V. Teillet, 8.4..12e. 


Avocat et notaire 
131, boulevard Provencher, 
pièce 302 
" Saint-Boniface (Manitoba) 
Recyclez ce journal! 


R2H 0G2 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


_ SERVICES 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 


161, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


A L'immobilière de 


Sr. Pierre Realfy L'ée 


Boîte postale 339 
: Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
Télephone: 433-7899 


ferme + résidence + chalet 
… lots vacants : loisirs + chasse 
. tous genres de commerces, etc. 


À VOTRE SERVICE 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


185, boulevard Provencher, 
pièce 201, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 3B4. 
Téléphone: 925-1900. 


Fax: 925-1907. 


TAYLOR + MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 


ALAIN L. J. LAURENCELLE 
400, avenue St. Mary, 9 étage 
EE en bhss R3C 4K5 
Tél.: + 1-957-5464 (sans frais) 

Fax: 957-0945 
À la Caisse populaire de Saint-Malo, 
les vendredis de 13 h 30 à 17 h 30 
Au Chalet de La Broquerie 
chaque mercredi, de 13 h à 17 h 30 
él.: 424-5343 (La Broquerie) 


MONK, GOODWIN 


AVOCATS ET NOTAIRES ... 


Me LAURENT J. ROY, c.r. 
Me MICHEL CHARTIER 
800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 3T1 


Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


Marc M. Monnin 
J. Guy Joubert 
Francis J. St-Hilaire 
Avocats et notaires 
860, rue Main Téléphone: 
30€ étage 957-0050 


Winnipeg (Man.) Télécopieur: 
R3C 4G1 957-0840 


À la Caisse populaire de Sainte-Anne 
chaque jeudi de 14 h à 16 h 30. 


SERVICES 


Une bonne soirée 
porte un nom. 


MUSIKius 


Services professionnels: 
+ Musique enregistrée 
+ KARAOKE 
+ Location d'équipement 
sonore + Éclairage 
Nous répondons à tous vos goûts. 
Réjean La Roche 
237-9716 


VS. 


Vous déménagez? 


Si c'est le cas, 
veuillez nous en informer 
sans tarder 
afin de ne manquer 
aucun de nos articles. 
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(@let espace 
est à votre 
disposition! 


LA 
LIBERTE 
237-4823 


.... Action Electric ---- 


SERVICE 24 HEURES 


- Recäblage résidentiel 
+ Rénovations commerciales 


- Estimé gratuit 
Demandez Manuel au 


632-7963 


SERVICES À DOMICILE / HOME SERVICES 


Paul Filteau-Gobeil, Président 


Carole LaRoche, Infirmière ticenciée 


(204) 256-2111 


+ Soins personnels + Entretien 

+ Soins des pieds maison et cour 

+ Entretien + Coiffure à 
domestique domicile 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G 2 


L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISE 


405, avenue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Ménard 
service d'aliments 


Variété d'aliments froids 
Nos spécialités: 
mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


Encouragez nos annonceurs! 


CHAPELLE 
FUNERAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LUC DANDENAULT au 433-7633 
LEON MORRISSETTE au 433-7257 


Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


COMPTABLES AGRÉÉS 


Associés 
André G. Couture, ca. 
Raymoñd A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, c.a. 
Expert-conseil Gabriel J. Forest, f.c.a. 


Couture 
Forest 
Cadieux 


Coopers 
& Lybrand 


comptables agréés 
consultants en affaires 


Offrant une gamme complète 
de services professionnels aux 
particuliers et aux entreprises 


2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B 0X6 


Le savoir-faire 
en affaires 


C&L 


Téléphone: (204) 956-0550 
Télécopieur: (204) 944-1020 


OPTOMÉTRISTES | ASSUREURS 


DR ROSS F. MOORE & ASSOCIATES 
OPTOMÉTRISTES 
sont fiers d'annoncer 
DA GILLES G. LORTEAU 
comme nouvel associé 
SERVICES PROFESSIONNELS: 
examens de la vue et de la santé oculaire, 
traitement orthoptique, lunettes, verres de contact. 
942-0059 
pour rendez-vous 
409-428, avenue Portage 
Édifice Power relié à la passerelle du magasin La Baie 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 
(1987) 

Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 
Donald Normandeau 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


AS cs 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


LA à 

LIBERTE 
Avis aux 

annonceurs 


Toutes les annonces (réserva- 
tions et matériel) doivent être 
parvenues à nos bureaux au 
plus tard le lundi à midi pour 
parution le vendredi de la même 
semaine. 
La direction se réserve le 
droit de refuser toute annon- 
ce envoyée après cette 
échéance ou d'imposer une 
surcharge de 10%. 
Pour les petites annonces, 
l'heure de tombée est le 
lundi à17h (par écrit et 
payées d'avance). 

Merci de votre collaboration. 


Téléphone: 237-4823 
Télécopieur: 231-1998 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
+ Verres de contact 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


Recyclez 
ce journal! 
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Abonnez-vous 


Écrivez votre chèque ou mandat 
de poste au nom de La Liberté. 


LA 
LIBERT Adressez votre enveloppe à: 
Er 

C.P. 190 


Options offertes Saint-Boniface, (Manitoba) R2H 3B4 


Au Manitoba Aux É.-U. 


et outre-mer 
3550 
70$0 


Ailleurs 
au Canada 


321050 
58,85 $ [J 


28,50 $0) 
51,30$0) 


1an 
2 ans 


Non: 
Adresse: 
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ÉCHANGE CAC EXCHANGE 


202 PEMBINA TRAIL, UNIT B, STE-AGATHE, MANITOBA ROG 10 
VENTE DE FIN D’ETUDES 


9000 


2 500$ 


97.50$ par mois 
sur approbation de crédit 


486 DX4-100 540 MB HDD 

8 MB RAM 1.44 FLOPPY 
ECRAN COULEUR SVGA 14" 
WINDOWS POUR WRKGRPS 3.11 
DOS 6.22 SOURIS ET TAPIS 
256 K CACHE 

ENSEMBLE MULTIMEDIA 


_SONORA 


jus 
2:50] 


DBL. SPEED CD-ROM, SOUND BLASTER 16, 
HAUTS-PARLEURS, ENCARTA 1995, GOLF, 


WORKS 3.0, MONEY, BEST OF ENTERTAINMENT, 


DANGEROUS CREATURES INCLUS 


1 650$ 


64.35$ par mois 

sur approbation de crédit 
486 DX2-66 540 MB HDD 
4 MB RAM 1.44 FLOPPY 
ÉCRAN COULEUR SVGA 14" 
WINDOWS POUR WRKGRPS 3.11 
DOS 6.22 SOURIS ET TAPIS 
256 K CACHE 


QUAD SPEED CD-ROM, SOUND BLASTER 16, 
HAUTS-PARLEURS, ENCARTA 1995, GOLF, 
WORKS 3.0, MONEY, BEST OF ENTERTAINMENT, 
DANGEROUS CREATURES INCLUS 


2 050$ 


79.55$ par mois 

sur approbation de crédit 
486 DX2-66 540 MB HDD 
4 MB RAM 1.44 FLOPPY 
ECRAN COULEUR SVGA 14" 
WINDOWS POUR WRKGRPS 3.11 
DOS 6.22 SOURIS ET TAPIS 
128 K CACHE 
ENSEMBLE MULTIMEDIA 


C 1-800-268-3293 


ÉCHANGE CAC EXCHANGE 


202 PEMBINA TRAIL, UNIT B, STE-AGATHE, MANITOBA ROG 1YO 


3 350$ 


120.25$ par mois 
sur approbation de crédit 
486 DX2-66 340 MB HDD 
4 MB RAM 1.44 FLOPPY 
PCMCIA SLOT 
DOS WINDOWS 
ECRAN COULEUR 


OUVERTURE DU CENTRE DE RESSOURCES DE L'INFORMATIQUE 
LE 8 MAI 
184 RUE GOULET 


FORMATION FORMATION EN RESEAU 
INFORMATIQUE INFORMATIQUE 
° WINDOWS ° INTERNET NOVELL 
+ LOTUS SMARTSUITE + WORDPERFECT + WINDOWS POUR WORKGROUPS 
MICROSOFT OFFICE + AUTRES ° AUTRES 


Nous sommes à votre service! 


Michel, Colette, Cacoues, Pierrette 
Votre distributeur d'équipement informatique Hewlett Packard, Canon, IBM, ASI 


Ç 1-800-268-3293 ) 


Supplément a La Liberté le 11 mai 


